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CNYXBEH BECHUK

HA PENYBNIUKA MAKEAOHUJA

"Cay:xx0eH BecHHK Ha Pemy6iuka

Makesonuja" u3jierysa mo norpeda. Ckomnje
Pox 3a pexnamanuum 15 pgena. | Bpoj 44

1033.
YKA3 BP. 71

Bp3 ocnoBa Ha unen 18, craB 1, Touka 12 ox 3akoHOT
3a opbpana (“Ciyx0eH BecHUK Ha Pemy0inka MakenoHu-
ja“ 6p. 42/2001)

Ce nocraByBa II0 MUPHOBpPEMEHa U BOeHa (opmarnja

3a BoeH atainie Bo bepnun Bo Cojy3Ha Peny6mnuka I'ep-
MaHHja

[HotnonkoBuuk I'opanuo Banyo Korecku

®Y: noTHONKOBHHUK, 1O (opMariyja: HOTIONKOBHHUK,

mraHa BEC: 31140, EMBI: 1808965440020

1o cera: Komanmant Ha LlenTapot 3a 00yka Ha BOjHH-
1M 33 POJOBU M CHenujanHu eJuHuny Bo Komannmara 3a
o0yka Bo ['eHepammTaboT Ha Apmujara Ha Permy6muka Ma-
KeJIoHHja.

OBoj yka3 aa ce u3Bpum Ha 15.08.2003 roauna.

Bp. 07-800 [Ipercenaren
30 jynu 2003 roguna Ha Pery6nnka Makenonyja,
Ckorje Bopuc TpajkoBcku, c.p.

1034.
YKA3 BP. 72

Bp3 ocHoBa Ha uieH 18, cras 1, Touka 12 ox 3akoHOT
3a onoOpana (“Ciyx0eH BecHUK Ha PenyOinka MakenoHu-
ja“ 6p. 42/2001)

Ce nocraByBa 10 MUPHOBpPEMeHa U BoeHa (opmaruja

3a BoeH aTamnie Bo Tupana Bo Peny0Onmka AndaHmja

Majop Banuo I'epacum IllonTeBCcKH

®U: majop, mo hopmarmja: Majop,

mryaa BEC: 31139, EMBTI: 1801966450114

1o cera: Hauannuk Ha IlITaé Bo Komannara Ha cnenu-
jamHn enuHUIM Bo ['eHepammrabor Ha Apmwujata Ha Pe-
my6irka MakeoHuja.

OBoj yka3 ga ce u3Bpid Ha 15.08.2003 roxuHa.

Bp. 07-801 IIpercenaren
30 jyrn 2003 roguHa Ha PenyOnmka Makenonuja,
Ckomje Bopuc TpajkoBekwu, c.p.

1035.

Bp3 ocHoBa Ha ujeH 45 o1 3aKOHOT 3a U3BPLIyBakEe HA
Byneror nHa PemyGmuka Makenonuja 3a 2003 ronxuna
(“Ciyxx6er BecHmk Ha PemyOmmka Makenonuja“ Op.
21/2003), Bnagata Ha Pemmybnuka MakenoHuja, Ha CeIHU-
nata oapxkana Ha 25.06.2003 ronuHa, oHece

OIJNYKA
3A PACIIOPEJIYBAIGE HA CPEJCTBATA-TPAH-
C®EPH KOH U3/IABAUNTE HA BECHULH
Y CHACAHHIJA 3A 2003 TOJUHA

Uiten 1

CpenctBata on Paszmen 193.01 ox Byuperor Ha Pemy6-
nmuka Makemonuja 3a 2003 roguna, motcTaBka 443813 Ha
AreHnpjata 3a mHGopManuH (TpaHCPEpPH IO W3TaBAYUTE
Ha BeCHMIM M crucanuja) 3a 2003 roamHa, BO M3HOC O]
56.000.000,00 nenapm ce pacmpenenyBaaT Ha CJIEIHHUBE
KOPHCHHITH:

JIHEeBHM BECHUIIN:

YerBpToOK, 3 jyau 2003

1. HoBa Makenonuja  3.000.000,00
2. dnaka 2.000.000,00
3. bupnuk 1.100.000,00
4. Beuep 2.500.000,00
5. Yrpuncku Becauk  3.800.000,00
6. Jlobu-aurop 2.000.000,00
7. Makenonuja neaec  2.500.000,00
8. Bect 3.000.000,00
9. dakTn 2.500.000,00
10. Makenouncku criopt ~ 500.000,00
11. Poma Tajmc 500.000,00
12. Cxox 500.000,00
13. Mak-dakc 1.300.000,00
Henennu BecHUIM U cHIEICaHHja:

14. Jlenec 1.000.000,00
15. Crapt 1.000.000,00
16. 3ym 1.000.000,00
17. Maxkenoncko conre  700.000,00
18. [leno 700.000,00
19. Harmonan 700.000,00
20. JIo6un 1.500.000,00
21. Kamnran 1.000.000,00
22. Axtyen 1.000.000,00
23. Iync 1.000.000,00
24. Octen 800.000,00

JIBOHEIeIHN BECHMIIM U CIIUCAHUja:
25. Crynentcku 300p  2.000.000,00

26. I'mobu 1.000.000,00
27. ®opym 1.000.000,00
28. Cunnukanes xxuot  800.000,00
29. U360p 500.000,00
30. Tpubuna 500.000,00
31. BUII l'ama 400.000,00

MecedyHH BECHHIN U CTIMCAHM]ja:

32. Exonoruja 800.000,00
33. denukc 200.000,00
34. XKena 1.600.000,00
35. CeMmeeH marasuH 400.000,00

36. Marasun ¢pammumuape  400.000,00
37. Taa 400.000,00
38. Kommetna 400.000,00
39. Makenouncko Bpeme  500.000,00
40. Manenonuad Tajmc  500.000,00
41. Undpomax 400.000,00
42. HaponHa Bomja 500.000,00

[lepronnvHy BECHULIM U CIIHICAHU]ja:
43. Makenoncku Bmacu  200.000,00

44. EBpo awmjasnor 600.000,00
45. Hezabopas 500.000,00
46. Mara3uH uH 400.000,00
47. Ilpecna 500.000,00

PernonanHu BECHUIM U CIIMCAHM] !
48. buroacku Becauk  1.000.000,00
49. Ucrtoxk 1.000.000,00
50. I'mac Ha [lemaronuja 500.000,00
JlokaTHU BECHHITY U CITUCAHU]a:

51. Hamr BecHuk 300.000,00

Ipernaartarta 3a 2003 roguna u3HecyBa
9.200 nenmapu. OBoj 6poj umnu 350
Ton. LIX | nenapu. ’Kupo cmerka 300000000188798
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52. Kymanoscku Oynesap 700.000,00

53. AxtyenHocTu 300.000,00

54. IIITUTICKH BECHUK 700.000,00

55. Bapaapcku riac 500.000,00

56. Ctpymuna jgeHec 300.000,00

57. lennna 300.000,00

58. IlpeBenTUBA 300.000,00
Unen 2

Juctpubynujara Ha cpelcTBaTa ce BPIIM MPeKy ATreH-
nyjara 3a “HGOPMAIMHU U € 3aBHCHA O JUHAMHKATa Ha U3-
JIETYBAaKkETO ¥ KBAUIUTETOT HA BECHUIIUTE M CIICAHMjaTa BO
TexkoT Ha 2003 roauHa.

Usnen 3
3a IMIpeOCTaHAaTUTE CPEACTBA O UCTATA IIOTCTaBKa I’(C ce
06_] aBHU JOIIOJIHUTEJICH JaBCH OrJiac.

Unen 4
OBaa ozJTyKa BJeryBa BO CHJIA HAapeIHHOT JICH O] Je-
HOT Ha o0jaByBameTo BO “CiryxOeH BecHHK Ha Pemy0mmka
Makenouuja“.

bp. 23-2457/3
25 jynu 2003 roguna
Ckomje

IIpercenaren na Bragara
Ha Perry6nnka Makenonwuja,
Bpanko LipsenkoBckwu, C.p.

1036.

Bp3 ocHoBa Ha unen 47 ctaB 2 o]l 3aKOHOT 3a OpraHu-
3anuja ¥ paboTa Ha OpraHUTE Ha JpXKaBHATa yIpaBa
(“Cnyxben BecHMK Ha PemyGmuka Makenonuja™ Op.
50/2000 u 44/2002), Bnanara Ha PenyOnuka Makenonuja,
Ha cemHUNATa oApkana Ha 25 jynu 2003 roauHa, 10HECe

PEIMNEHUE
3A PASPEINYBAILE Ol JOJI'KHOCTA JUPEKTOP
HA JPKABHUOT MHCIIEKTOPAT 3A I'PAJIEXK-
HUIITBO U YPBAHU3AM

1. Kuran [1aBnoBcku ce paspellyBa oJ] JOJDKHOCTA JTU-
pexTop Ha JIp>kaBHHOT WHCIEKTOPAT 3a IPafeKHHUIITBO U
ypbaHu3aM, opraH BO cocTaB Ha MHHHCTEPCTBOTO 3a
TPaHCIOPT U BPCKH.

2. OBa pemieHue BIETYBa BO CHJIA CO JICHOT Ha JIOHECY-
BambETO, a Ke ce 00jaBu Bo “CiyxOeH BecHUK Ha PemyOmu-
ka Makeznonnja“.

bp. 17-3078/1
25 jyau 2003 ronuna
Ckormje

IIpercenaren na Binanara
Ha PenyOnmka Makenonuja,
Bpanko LlpBeHkoBckw, C.p.

1037.

Bp3 ocHOBa Ha uieH 47 ctaB 2 o1 3aKOHOT 3a OpraHu-
3andja m paboTa Ha OpraHWTE Ha Jp)KaBHATa yIpaBa
(“Cimyxxben BecHmk Ha PemyOmmka Makenonuja“ Op.
58/2000 u 44/2002), Bnagata Ha Pemy6nuka Makenouwuja,
Ha CeIHUIaTa oapxaHa Ha 25 jyau 2003 ronuna, moHece

PEIIEHUE
3A PABPEHTYBAIGE O[] JOJIDKHOCTA JTUPEKTOP
HA YIIPABATA 3A U3BPITIYBAILE HA CAHKIIUMN

1. Jbynmuo IlamyeBcku ce paspemryBa OJ JOJDKHOCTA
JIMPEKTOp Ha YIpaBara 3a U3BpLIyBamke Ha CAHKIIUH, OPraH
BO COCTaB Ha MUHHUCTEPCTBOTO 32 MpaBJa.

2. OBa peIeHre BIETyBa BO CHJIA CO JCHOT Ha JJOHECY-
BamETO, a Ke ce 00jaBn Bo “CiyxOeH BecHHK Ha PemyOiu-
ka Makenonuja“.

Bp. 17-3079/1
25 jyau 2003 ronuna
Ckomje
1038.

IIpercenaren Ha Bnanata
Ha Peny6nka Makenonuja,
Bpanko LipsenkoBcku, c.p.

Bp3 ocHoBa Ha uneH 40 o1 3aKOHOT 3a U3BPIIYBakE HA
cankiuure (“CiyxOen BecHUK Ha PenyOnuka MakenoHu-
ja“ 6p. 3/97 u 23/99), Bnanara Ha Peny6nuka Makenonuja,
Ha cefHUIaTa ofpxaHa Ha 25 jyru 2003 roguna, JoHece

PEINEHUE
3A PABPEHIYBAIBE O/1 JOJIZKHOCTA JUPEKTOP
HA KA3HEHO-IIOIMPABHUOT AOM O/ OTBOPEH
BUJ CTPYTA

1. Jparan Iletpecku ce paspelryBa o JOIKHOCTA JH-
pekrop Ha Ka3HEHO-NONPaBHHOT IOM OJ OTBOPEH BHI
Crpyra.

2. OBa peleHre BIeTyBa BO CUJIa CO ACHOT Ha JJOHECY-
BamETO, a ke ce 00jaBu Bo “Ciry)xOeH BecHUK Ha Pemy0mm-
ka MakemoHuja“.

bp. 17-3080/1
25 jyan 2003 ronuna
Ckomje

Ipercenaren na Bnanara
Ha Peny6nnka Makeznonyja,
Bpanko Lipsenkosckwu, c.p.

1039.

Bp3 ocHoBa Ha uieH 40 o1 3aKOHOT 3a U3BPIIYBakE HA
cankuure (“CiyxOen BecHuK Ha PenyOnuka MakenoHu-
ja“ op. 3/97 u 23/99), Bnanara na Penrybnuka Makenonuja,
Ha ceHUIaTa ofpkaHa Ha 25 jyrn 2003 roauna, JoHECe

PEINEHUE
3A UMMEHYBAIBE BPIIMTEJ HA JOJIKHOCTA
JUPEKTOP HA KA3HEHO-IIOITIPABHUOT JOM
O OTBOPEH BUJ CTPYT'A

1. 3a BpmuTen Ha JoimKHOCTa qupekTop Ha KasHeHo-
MIOIIPAaBHHUOT JIOM 0] 0TBOpeH Bux CTpyra ce UMeHyBa AH-
npuja MeukapockH, UILL. IPaBHHK, copaboTHHK Bo One-
JICHHETO 32 UMOTHO-TIpaBHU pabdotu Bo I1E Ctpyra Ha Mu-
HHUCTEPCTBOTO 32 (MHAHCHUH.

2. OBa pemeHue BIIETYBa BO CHJIA CO JJCHOT HA JIOHECY-
BamETO, a ke ce 00jaBu Bo “Ciry)xOeH BecHUK Ha Pemy0mm-
ka Makemonuja“.

Bp. 17-3081/2
25 jynu 2003 roxguna
Ckormje

IIpercenaren na Biagara
Ha Peny6irka MakenoHuja,
Bpanko LlpBenkoBckw, C.p.

1040.

Bp3 ocHoBa Ha uiieH 16 o1 3aKOHOT 32 HTPHUTE Ha Cpeka
u 3a 3a0aBHute urpu (“Ciyx0eH BecHuk Ha PemyOnuka
Maxkenonuja“op. 10/97, 54/97, 13/2001 u 2/2002), Bnanma-
Ta Ha PenyOnmnka MakenoHuja, Ha ceIHUIIATa OAp)KaHa Ha
25 jyan 2003 ronuna, onoopu

JUNEHIA
3A U3MEHYBAILE HA JIMLIEHLIATA 3A TOCTO-
JAHO NIPUPEJYBAIE HA TIOCEBHU UI'PH HA
CPEKA BO UTPAYHHUIIA-KA3UHO U3JAJEHA HA
TH “JAKH 7 PA®ET, KHPO U JP. JOO EKC-
MOPT-UMIIOPT CKOIIJE NOJ, JJOB. BP. 23-58/17
0]1 28.09.1998 TOJIMHA

1. Bo touka 1 on Jlunenmnara zamecro 36oposure: “TJ{
“Jlaku 7 Pager, Kupo u ap. OO excropt-ummopt Ckor-
je tpeba ma crom: “TH “XUT MHTEPHALIMOHAJI“
J00 Cxomje*.

2. OBaa nurieHna ce 06jaBysa Bo “CiykOcH BECHHK Ha
Peny6anka Makemonuja‘.

bp. 23-2953/1
25 jynu 2003 roguna
Ckomje

Oznacen oen

IIpercenaren na Biagara
Ha Peny6irka MakenoHuja,
Bpanko LlpBeHkoBcKH, C.p.
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Bbp. 44 - C1p. 3

CTEYAJHHU NNOCTANKHA

OcuoBauor cyn Cxomje I - Ckormje, o6jaByBa aeka co
pewenne II. Ct. Op. 286/03 moneceno Ha 20.06.2003 roau-
Ha € OTBOpPEHA NPETXOJHA IIOCTAIKa Ha IIOCTalKara 3a
yIBpAyBambe Ha NPUYMHM 32 OTBOpamkEe Ha CTEYajHA II0-
cTalka Haj AODKHUKOT JIpyIITBO 32 MH)KEHEPHUHI, UHBE-
crunun 1 Mapketuar YHUJA Buonera JJOOEJI Ckomje,
co cexumuTe Ha yi. “CanBagop AsseHae™ Op. 73, co cMeTka
6p. 300000001 112432 mpu Komeprmjanua 6arka AJ] Cxorje.

3a creyacH cyamja ce ompezaenysa 3opuia MmmoBcka,
Cy/a¥ja Ha OBOj CYJl M YWICH Ha CTCUAJHUOT COBET.

Ce 3akaxyBa pOUYHINTE NMOPAAN H3jaCHYBame MO Npea-
JIOTOT 3a OTBOpamE Ha cTedajHaTa mocranka Ha 07.07.2003
roauHa, Bo 8,30 wacor Bo coba Op. 72, Bo 3rpajgara Ha
ATIeNanuoHuoT Cy/I.

Ce onpenenyBaaT CICIHUTE MEPKH 3a 00e30e1yBambe:

3a IpHUBpEMEH CTe4YacH YIPaBHUK ce OmpenenyBa Bia-
mucnas TamOypkoBcku on Ckorje, momTeHcKH pax op. 763.

Ce 3a/10JDKyBa JTOJDKHUKOT Jla My OBO3MOXH Ha IIPH-
BPEMEHHOT CTE€YacH yNpPaBHUK Ja B3¢ BO HETOBHUTE Jie-
JIOBHM TIPOCTOPHUH 32 JIa MOXKeE JIa TH CTIPOBEE MOTPEOHNTE
JICjCTBUja Kako M Ja My JOMYIUTH YBHUJ BO TPrOBCKHTE
KHUTH ¥ HETOBAaTa JISIOBHA TOKyMEHTAIH]a.

Ce 3aJ0JDKyBa IPUBPEMEHHOT CTeYaeH yMPaBHUK J1a 'O
3aIITHTH U OIPXKYBa UMOTOT HA JOJDKHUKOT, Ja TPOIOIDKH
€O BOJCIHETO Ha NPETIPHjaTHETO Ha JOIKHUKOT Ce JI0 J0-
HECyBame Ha OJUTyKa 3a OTBOpame Ha CTeYajHaTa IOCTaNKa
1 J]a UCTIUTA JaNd OJf IMOTOT Ha JOJDKHHKOT MOXAT Jia ce
HaMHUpaT TPOLIONUTE HA MOCTANKaTa.

Ce MOBHKYBaaT TODKHUIATE HA JIOJDKHUKOT CBOUTE OOBp-
CKU ¥ JJOJDKHUKOBUTE CONIMIAPHHI COZOJDKHUIM U TapaHTH 03
OJIIarame Ja M UCIIOJIHAT CBOUTE OOBPCKH KOH JIOJDKHHKOT.

Ox Ocuoeruot cyn Ckomje I - Cromje. (17360)

MAJHN OIJTACH
Ce oracyBaaT 3a HeBa’KeUKH CJIeJHHTe JOKYMEHTH:
Macom 6p. 1311545/99 na wmme Kamucum Apran, yi1.
"Majop Yeno ®umumocku" 6p. 108, ['ocTusap. (14909)
MMacom 6p. 157447/94 n3nanen oq CBP-Ckomje Ha nme
3BoHK0 Depuk, Oy "J. Cargancku" Op. 104/12, Ckomje.
IMTacom 6p. 0132131 uzpanen og CBP-Ckomje Ha ume Pa-
noBcku Jlpary, yi. "6" 6p. 38, u. "Mnungen" Ckomje.
[acom 6p. 1441752 w3nanen og CBP-KymaHoBO Ha nme
Cynejmanoscku Kaapu, ¢. Uepkecko Ceno, KymaHoso.
Macomr 6p. 1174177 ma mume Apruioscku Jbymdo, c.
Bpanemrtrina, Knueso. (17523)
Macom 6p. 1033818/97 na ume lllaun Pamagany, c. Yer-
pasue, ['octuap. (17524)
IMacom 6p. 1210113 ma ume ManacueB bopue, yi.
"Uckpa" 6p. 33, Kouann. (17525)
[acom Op. 1715862 na mme Marmajennk Ayexcanmap,
yi. "Bb. Kugpua" 6p. 13/9, Hltum. (17527)
Macom 6p.203719 uznanen ox CBP-KymaHoBo Ha mme
AnekcoBckn MunuBoja, yn. "Urop TpuukoBuk" yi. "14"
op. 49, KymaHnoBo. (17529)
Macom 6p. 1636933/01 Ha mme Camuu Becum, c. Jlo-
Oapue, TeroBo. (17530)
Ilacom 6p. 118929 Ha ume CammoB 3ekumypem, Pa-
JTOBHIII. (17532)
[Macom 6p.548808 m3manen on CBP-KymanoBo Ha nme
®yar Ametn, c. Marejue, Kymanoso. (17534)
Macom 6p. 673432 wm3mamen ox CBP-Ckomje Ha mme
datuma MajynoBuk, yn. "Ilon Kememu" 6Op.11 a/1-28,
Crkomje. (17537)
Macom 1. 0001645/99 uznanen onx MHP-Ckomje Ha ume
Bajpam ITonoxanmy, yin. "Kapaopman" 6p. 1/14, Ctpyra.
Iacom 6p. 1652476 m3nanen ox CBP-KymaHoBo Ha ume
Wnup Anemu, yi. "Jane Cangancku” 6p. 39, Kymanoso.
[acom 6p. 1364120 uznanen oxg CBP-Buauia Ha ume
Wsanos Jlone, yu. "Ununaencka" 6p. 62, Bununa. (17591)
[acom 6p. 1421973/00 m3nanen og CBP-Ckomje Ha ume
Euepem Kaspmcn, Oyn. "MakegoHCKO KOCOBCKa Opurana"
op. 28/3, Ckomje. (17614)

IMacom 6p. 1445430 m3mamen ox CBP-Ckomje Ha mMe
Jlejan Boroeckw, yia. "11-tu OxromBpu" 6p. 14/3-7, Cko-
mje. (17639)

IMacom Op. 626960 m3mamen ox CBP-Ckomje Ha mmMe
Tama burtossany, yin. "baaroja ['ojan" 6p. 24-a, Ckomje.

IMacom 1806183 uznanen onm CBP-Ckomje Ha ume [lec-
mojgoBcka Maja, yi. "Kocra HoBakoBuk" Op. 48-3/5-a,
Ckorje. (17651)

IMacom 6p. 1235657 uznanen ox CBP-Ckomje Ha mme
Bojan ®depuk, Oyn. "J. Cangancku" 6p. 104/12, Ckomje.

[Macom 6p. 951471 na ume ®ununos CrojaH, yin. "Kapn
Mapxc" 6p. 73, Kouann. ) (14773)

IMacom 6p. 904969 na ume Ilom I'opfuesa Becna, yi.
"Kej na pesomynmja" op. 18, Koyanu. (13409)

[Macom Op. 1437315 m3nmamen ox CBP-CB. Hukone na
nme Mapuja Mutesa, yi. "B. Bnaxosuk" 6p. 32/4, Cs. Hu-
Korte. (17739)

[Macom 6p. 1378434/00 m3nanen ox CBP-Ckomje Ha nme
Emuzabera I'pyjocka, yn. "Crapu Hosakmua" Op. 40,
Cxorje. (17777)

IMacom 6p. 1640681 m3mamen oxg CBP-Ckomje Ha mMe
[Hanesckn Huxoma, yi. "T. Tommmk" 6p. 25/1-15, Cromje.
Macom 6p. 735577/95 w3namen ox CBP-TeroBo Ha ume
®Deparu Uzer, c. XKeposjare, Teropo. (17844)

INacom Op. 126563 Ha ume Haka Craspe, yn. "lluty
l'ymu" 6p. 34, Kpymieso. (17875)

MMacom 6p. 0732914 nzganen ox CBP-I'ocTuBap Ha nme
®Oerym damumy, c. Yajne, ['octuBap. (17878)

[Macom Op. 1225445 na ume [lemupocku Anem, c. Jle0-
pemre, [Ipuer. (17881)

INacom 6p. 670085 Ha ume Enesu llla6an, ['octusap.

(17883)

IMacom 6p. 1303168/99 mznanen ox CBP-Ckomje Ha nme

[MaBnoBcku Camro, yn. "Cxynu 20" 6p. 32-6, Cxomje.
(17890)
IMacomm 6p. 1674280 na ume Mmrpedu M6panm, Ctpyra.
(17899)

IMacom 6p. 1493177 na ume Oua bejtyna, c. JI. benuna,
Crpyra. (17903)

ITacom 6p. I 0003105 uzganen ox MHP-Cxorje Ha nme
Mupxko UBanos, yi. "T'omauka" Op. 22, lemgeBo. (17904)

IMacom 6p. 1193904 uznanen ox CBP-Ckomje Ha mme
Ouspa I'epacumoBcka, yi. "Atuncka" 6p. 21/10, Cxomje.

(17907)

IMacom 6p. 1235203 wmzmamen ox CBP-Ckomje Ha mMe

Boroescka Upena, yi B. I'opros 6p. 32/1-75, Ckomje.
(17911)

[Macom 6p. 1324023 m3pamen ox CBP-Ckomje Ha mMe
JueHa [lenuuk, yu. "JHA" 6p. 23/2-7, Ckomje. (17926)

[Macom ©6p.1342189 uzmagnen on CBP-TeroBo Ha nme
Emun ®eran, ¢. Muneruno, Teroso. (17961)

IMacomm 6p. 1099129 uznanen ox CBP-Ckomje Ha nme
[lomronye Bmagumup, yia. "ABHOJ" 6p. 60/3-22, Cko-
mje. (17995)

IMacom Op. 1444783 m3mamen ox CBP-Ckomje Ha mMe
CrojanoBuk bojan, yn. "Pagumancka" 6p. 17/2-10, Cko-
mje. (18019)

JABHHU IMOBHU I U

Bp3 ocHoBa Ha wieH 11 u 18 ox 3akoHOT 3a jaBHU Ha-
6aeku (“Cmyx0eH BecHHK Ha PM“ 6p. 21/02 u 24/03), Ko-
MHCHjaTa 3a jaBHU HabaBKM Ha MUHHCTEPCTBOTO 3a 0a0pa-
Ha Ha PemyOmrka Makenonuja, 06jaByBa

OTBOPEH IIOBUK BP. 16/3-219/2
3A IIPUBUPAIBE IIOHYIU CO JABHO OTBOPAILE

[. OIIIUTU OAPE/JIBU

1. Ilpenmer Ha HaOaBKka:

1.1. Mneko crepuiusupano koM6u-61ok o 0,250 win
0,5 JIUTPH..covieiieiieieeieeiee et 200.000 mutpw.

2. bapaHuot npou3BoA BO LIENIOCT Jla OAroBapa Ha MPOIu-
nranuTe ozpendu ox [IpaBITHIKOT 32 KBAIUTETOT HA MIICKO-
TO, IPOM3BOAUTE O MJICKO, CHPIIIATA U YUCTHTE KyITYpPH.
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Hcnopaka: MecedHa o TUCIIO3HIH]ja-(ppaHKO CUTE Tap-
HU30HU BO P. Makenonuja.

[NakyBame: BO opurmHan Qadbpuuka ambanaxa o
0,250 unu 0,5 nmuTpu.

3. TloBHKOT € jaBeH, OTBOPEH U aHOHUMEH CO IIPaBo Ha
yYECTBO HA CHTE JOMAIIHH NPAaBHU W (U3UYKH JIUIA, CE
CIIPOBE/yBa MO MMOCTAIKA COTJIACHO CO oApendure ox 3aKo-
HOT 3a jaBHH Ha0aBKH.

4. HaGaBkara He € JeJIuBa.

II. COAP’)KMHA HA TIOHYIATA

- Mg, aJIpeca U CEUIITE Ha MMOHYTyBayvoT,

- IleHa BO JeHapH, (QpaHKO KymyBau, 0e3 MmpecMeTaH
JJIB, I/1B nocebHO HCKakaH,

- HAYWH U YCJIOBH Ha IUIaKambe,

- ONHC Ha KBAJUTET U IMOTEKJIO HA MPOH3BOJI,

- POK Ha UCTIOpaKa.

III. TEXHUYKA JOKYMEHTALIUJA ITOTPEBHO
E JIA CE JIOCTABMU (cornacHo 3aKOHOT 3a jaBHH Haba-
BKM BO OPHUTMHAIHH MPUMEPOIH WIIH 3aBEPEHN KOMHU OJ
HOTap ¥ TOa):

- W3BOJ O] pEeTHCTpalfja Ha JEJHOCTa ycorjlaceHa co
3aKOHOT 3a TPrOBCKHM APYINTBA U €AWHCTBEHA KJIaCH(pHKa-
IIMja Ha JIjHOCTH,

- TOKYMEHT 3a OOHHTET M3AaneH oj LleHTpamHuoT pe-
THCTap,

- TTOTBpAA 0 YIpaBaTa 3a jaBHU NPUXOJIM 32 TUIATCHU
JIAHOIM, IPUJIOHECH U IPYTH jaBHU JaBauKH,

- JIOKa3-U3BOJ Of CYJCKa €BHIEHIMja JeKa HEe € OTBO-
peHa mocTanka 3a cTeyaj WK € BO MPOLEC Ha JUKBUIALH]a,

- JI0Ka3-M3BOJ] Of CyJCKa eBHACHIHja JieKa CO IPaBo-
CHJIHA TIpecyJa He My € M3pedyeHa Mepka Ha 0e30emHoCT-
3a0paHa 3a BpILICHE Ha ICjHOCT,

- TEXHMYKa CIIOCOOHOCT Ha MOHYTyBauoT (WieH 25 craB
1 anuneja 1, 2 u 5 ox 3akoHOT 32 jaBHU HaOaBKH).

TexHuukata JOKyMEHTalMja He cMee a Ouje mocrapa of
6 (1recT) Mecerr, OCBEH TOKYMEHTaIMjaTa Ol pBa ajrHeja.

IV. KPUTEPUYMHU 3A U3BOP HA HAJIIOBOJIEH
[IOHYYBAY

- TEXHHYKA CIOCOOHOCT Ha MOHYIyBavOT.
- HaYWH Ha TUIaKamke .
- POK HA HCTIOPAKA ..cvvenvenvenvenrenrenrenrennennennennennene

V. JOCTABYBAIE HA TIOHYIATA

[loHynata ypemHo 3aTBOpeHa COIIacHO 4ieH 55, 56 u
57 ox 3aKoHOT 3a jaBHM HaOABKH, BO €/ICH OPHTHHAIICH ITPH-
MEpOK, MOTITHIIAH U 3aBEPEH O CTpaHa Ha OJTOBOPHOTO JIH-
1l Ha MOHYIyBaJoT, Cé JOCTaByBa Ha aapeca: MUHHCTepC-
TBO 3a oxOpana, Oyn. “Jane Campmancku“ Op. 12, Cxkomje,
MpeKy MOIITa, CO MPeJaBame BO JET0BOACTBOTO Ha CekTo-
POT 3a JIOTHCTHKA HJIX CO TpenaBame Ha Komucujara 3a jaB-
HM Ha0OaBKH Ha JICHOT Ha jABHOTO OTBOpA-E Ha MOHYIHTE.

VI. JaBHOTO OTBOpame Ha MOHYAHUTE K C€ W3BPIIM Ha
nel 22.07.2003 ronuHa co novyerok Bo 9,00 yacot, Bo mpo-
cTopuuTe Ha MHUHUCTEPCTBOTO 3a oxdpaHa Ha PemyOmuka
Makenonuja-Cektop 3a yoructika, Oyn. “Jane CaHpmaH-
cku 6p. 12, namena 1, Ckorje.

IIpercTaBHMK Ha MOHYIYBadoOT € HOJDKeH Ha Kommcu-
jaTa 3a jaBHH Ha0aBKH Jia U Ipejajie MMCMEHO OBJIacTyBa-
€ 32 YYECTBO Ha jaBHOTO OTBOPAHE.

Cekoj TIOHYIyBad MOXKE []a y4eCTBYBa CaMoO CO €IHa
HOHY1a.

[lonynute KOM HEe Ce JOCTaBEHH O OIPENCICHHOT
POK, TOHYIHTE KOM He ce M3pabOTeHU CIIOPE] OCHOBHTE
Ha OBOj NMOBUK U 3aKOHOT 3a jaBHM Ha0aBKH, KaKO M OHHE
KOM ja HeMaaT LIeJIOKYTTHAaTa TeXHHYKa JOKyMEHTalHja Ko-
ja ce 6apa, HemMa Jja ce pasrie/lyBaar.

JlonoTHUTEHN TOjacHyBama MOXe Ja ce Io0HjaT Ha
tenedon 02/469-008 yok. 126 u 107.

Kowmucuja 3a jaBHU HaOaBKH

Bp3 ocHoBa Ha wien 11 u 18 ox 3akoHOT 3a jaBHU Ha-
6aBku (“Ciyx0eH Becunk Ha PM* 6p. 21/02 n 24/03), Ko-
MHCHjaTa 32 jaBHU HaO0aBKW HA MHUHHUCTEPCTBOTO 3a 010pa-
Ha Ha PenyOnuka Makenonuja, o6jaByBa

OTBOPEH IIOBUK BP. 16/3-302/2
3A ITIPUBUPAILE IIOHY/IU CO JABHO OTBOPAILE

I. OIIITHN OAPEABA

1. IIpenmer Ha HabOaBKa:

1.1. Hlekep kpueTaid maK. 2/1.....ccceeveeveencnnee 20.000 kr;

1.2. Hlekep kpucran mak. 25/1.......cccoeeunee 80.000 kr.

2. BapaHHOT NPOU3BOA BO LIEJOCT Ja OAroBapa Ha mpo-
IUIIaHUTe onpendu ox [IpaBHIHUKOT 3a KBAJIHTETOT Ha
MacTa ¥ MacjoTO O[] PACTUTEIHO MOTEKJIO, MaprapuHOT,
MajoHE30T, LIEKEPOT U APYTUTe Caxapuiu, CIaTKapCKUTe
MIPOU3BOAU, MEIOT, KaKao IPOM3BOJHUTE U IPOMU3BOINTE
CIIMYHM Ha yokojana (wieH 38-44).

Hcnopaka: mectMecevHa o aucrosuimja-ppanko Ckorje.

3. TIOBHKOT € jaBeH, OTBOPEH U aHOHMMEH CO IPaBo Ha
YYEeCTBO Ha CHTE JOMAIIHU IPaBHH M (U3UUKHU JIUIA, CE
CIIPOBE/IyBa 110 IIOCTAIKa COTJIACHO CO oJpenduTe oJ1 3aKo-
HOT 3a jaBHH HaOaBKH.

4. HabaBkara He € 1e/uBa.

II. COOPXKUHA HA TIOHYIATA

- IMe, aJipeca U CEAUIITe Ha MOHYIyBavoT,

- 1eHa 3a | Kr. BO jeHapu, 0Oe3 mpecMmeTaHa LapuHa, a
JIJIB moceGHO 1a e uCcKaXKaH,

- HAUWH U YCIIOBH HA IJIaKambe,

- ONKC Ha KBAJIMTET U MOTEKJIO HA HPOU3BOJ,

- POK Ha UCIIOpaKa.

III. TEXHUYKA JTOKYMEHTAIIMJA TIOTPEBHO
E JA CE JOCTABH (cormacHo 3akOHOT 3a jaBHH HaOa-
BKH BO OPUTHHAIH{ IPHMEPOLM WIH 3aBEPEHH KOIUH O]
HOTap | T0a):

- U3BOJ OJI PEerucTpanuja Ha JejHOCTa yCoIjlaceHa CO
3aKOHOT 3a TPrOBCKH APYIITBA M CIUHCTBCHA Kiacu(pUKa-
[1ja Ha AEjHOCTH,

- JOKYMEHT 3a OoHHTET M3aajeH ox LleHTpamHuoT pe-
rucrap,

- IOTBpZA 0J] YIpaBaTa 3a jaBHU NPUXOJM 3a INIATCHU
JTAHOLH, TPUIOHECH U PYTH jaBHU aBayKHy,

- ZOKa3-U3BOJ[ OJ] Cy/CKa EBHJCHIMja JIeKa HE € OTBO-
peHa mocTarnka 3a creyaj WiH € BO IPOLIeC Ha JINKBHUAALN]a,

- JIOKa3-M3BOJ OJ] CyACKa €BHACHIMja JeKa CO MpaBo-
CHJIHA TIpecysia He My € M3pedyeHa Mepka Ha Oe30eqHoCT-
3a0paHa 3a BpIICHE Ha JI¢jHOCT,

- TEXHHYKa CIIOCOOHOCT Ha MOHYyBa4oT (WwieH 25 craB
1 anuHeja 5 o1 3aKOHOT 3a jaBHU HA0ABKH).

TexHn4KaTa JOKyMEHTaIMja He cMee Jla Ouzie mocrapa o
6 (urect) Mecely, OCBEH JOKyMEHTaljaTa oJf IipBa ajluHeja.

IV. KPUTEPUYMU 3A NU3B0P HA HAJIIOBOJIEH

[IOHYIYBAY
S IICHAu e cvveeeeveeeeveeeteeeeeeeeteeeeaeeeeaseeeaeeeaeeeereaennas 60 6o1a,
- TEXHUYKA CIIOCOOHOCT Ha IOHYyBa4oT....... 30 6ona,
- HAYUH HA TVTAKABE. .....ccvveeeeeerveeeennnnnnn. ... 5 0ona,
- POK Ha HCIOpaKa ..... ....5 boxa.

V. IOCTABYBAIE HA TIOHYJIATA

[lonynara ypenHo 3aTBOpeHa COIJIaCHO WwieH 55, 56 u
57 on 3aKkoHOT 3a jaBHU HaOaBKH, BO €[IcH OPUTHHAJICH TIPH-
MEpOK, OTIHIIIAH U 3aBEPEH Ol CTpaHa Ha OATOBOPHOTO JIU-
1Ie Ha MOHY/yBayoT, Ce A0CTaByBa Ha ajpeca: MuHucTepC-
TBO 3a oxOpaHa, Oyn. “Jane Cammancku™ Op. 12, Ckorje,
IpeKy IIOLITa, CO NpelaBame BO JEI0BOACTBOTO Ha CekTo-
POT 3a JIOTHCTHKA WK CO NpeaaBame Ha Komucujara 3a jaB-
HH Ha0aBKY Ha JIEHOT Ha jaBHOTO OTBOPA-E HA MOHYIHTE.

VI. JaBHOTO OTBOpame Ha MOHYAMUTE K€ Ce U3BPILIM Ha
nen 21.07.2003 roxuna co moveTok Bo 9,00 acoT, BO mpo-
cTopunTe Ha MUHHCTEPCTBOTO 3a onbpaHa Ha PemyGimka
Maxkenonnja-Cexkrop 3a yoructuka, Oyin. “Jane CaHnmas-
cku” 6p. 12, namena 1 Cxomje.
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20.

Bp3-ocHoBa Ha unen 75 craBoeu 1 u 2 on Ycetapor Ha Peny6nnxa Makenonuja, npercenarenor Ha Peny6anka Make-
AoHuja 1 nperceatenot Ha Cobpanuero Ha Peny6uka MakenoHHja, H3naBaar ’

"YKA3 .
3A IPOIJIACYBAILE HA 3AKOHOT 3A PATHOUKALIMJA HA EBPOIICKATA
KOHBEHIIMJA 3A IPEAEJAOT

Ce npornacysa 3akoHOT 3a patudukaumja na Esporckara KOHBEH1IMja 3a MpPEENorT, )
wro Cobpanuero Ha Peny6anka Makenonuja ro joHece Ha cequuuara onpxana Ha 24 jynu 2003 roausa.

bp. 07-3007/1 [Npercenaten
24 jynu 2003 roguna ‘ Ha Penyonuka Makenounja,
Ckomje ‘ , bopuc Tpajkoscku, c.p.

IMpercenaren

Ha Cobpanuero Ha PenyGnunka
Makenonuja,

M-p Hukona onosexw, c.p.

3AKOH

3A PATU®UKAILIMJA HA EBPONICKATA KOHBEHIIMJA 3A MPEAEJOT

Unen 1
Ce patuduxysa EBporickata KoHBEHUM]a 3 NPEIENOT, JOHECEHa BO pamxuTe Ha CoseToT Ha EBpona, Ha 20 oxTomspu
2000 roauna Bo dupenua.

YUnen 2
KonBenuujara 8o opurunan Ha AHIJIMCKH ja3UK W BO TIPEBOJ HA MAKEJOHCKH ja3UK [IIACH:

EUROPEAN LANDSCAPE CONVENTION

Preamble
The member States of the Council of Europe signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage, and that this aim is pursued in particular
through agreements in the economic and social fields; .
Concerned to achieve sustainable development based on a balanced and harmonious
relationship between social needs, economic activity and the environment;

Noting that the landscape has an important public interest role in the cultural,
ecological, environmental and social fields, and constitutes a resource favourable to
economic activity and whose protection, management and planning can contribute to
job creation; ‘ \

Aware that the landscape contributes to the formation of local cultures and that it is a
basic component of the European natural and cultural heritage, contributing to human
well-being and consolidation of the European identity;

Acknowledging that the landscape is an important part of the quality of life for
people everywhere: in urban areas and in the countryside, in degraded areas as well
as in areas of high quality, in areas recognised as being of outstanding beauty as well
as everyday areas;

Noting that developments in agriculture, forestry, industrial and mineral production
techniques and in regional planning, town planning, transport, infrastructure, tourism
and recreation and, at a more general level, changes in the world economy are in
many cases accelerating the transformation of landscapes;

Wishing to respond to the public’s wish to enjoy high quality landscapes and to play
an active part in the development of landscapes;
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Believing that the landscape is a key element of individual and social well-being and
that its protection, management and planning entail rights and responsibilities for
everyone;

Having regard to the legal texts existing at international level in the field of
protection and management of the natural and cultural heritage, regional and spatial
planning, local self-government and transfrontier co-operation, in particular the
Convention on the Conservation of European Wildlife and Natural Habitats (Bemn,
19 September 1979), the Convention for the Protection-of the Architectural
Heritage of Europe (Granada, 3 October 1985), the European Convention on the
Protection of the Archaeological Heritage (revised) (Valletta, 16 January 1992),
the European Outline Convention on Transfrontier Co-operation between
Territorial Communities or Authorities (Madrid, 21 May 1980) and its additional
protocols. the European Charter of Local Self-government (Strasbourg. 15 Qctober
1983). the Convention on Biological Diversity (Rio. 5 June 1992). the Convention
concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage (Paris. 16
November 1972). and the Convention on Access to Information, Public Participation
in Decision-making and Access to Justice on Environmental Matters (Aarhus.
25 June 1998):;

Acknowledging that the quality and diversity of European landscapes constitute a
common resource, and that it is important to co-operate towards its protection,
management and planning;

Wishing to provide a new instrument devoted exclusively to the protection,
management and planning of all landscapes in Europe,

Have agreed as follows:

CHAPTER I - GENERAL PROVISIONS
Article 1 — Definitions

For the purposes of the Convention:

a  “Landscape” means an area, as perceived by people, whose character is the
result of the action and interaction of natural and/or human factors;

b  “Landscape policy” means an expression by the com,etent public authorities of
general principles, strategies and guidelines that perfnit the taking of specific
meastres aimed at the protection, management and planning of landscapes;

c  “Landscape quality objective” means, for a specific landscape, the formulation
by the competent public authorities of the aspirations of the public with regard
to the landscape features of their surroundings;

d  “Landscape protection” means actions to conserve and maintain the significant
or characteristic features of a landscape, justified by its heritage value derived
from its natural configuration and/or from human activity;

e  “Landscape management” means action, from a perspective of sustainable
development, to ensure the regular upkeep of a landscape, so as to guide and
harmonise changes which are brought about by social, economic and
environmental processes;

f  “Landscape planning” means strong foxward—lookmg action to enhance, restore
or create landscapes.
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Article 2 — Scope

Subject to the provisions contatned in Article 13, this Convention applies 1o the entire
territory of the Parties and covers natural, rural. urban and peri-urban areas. It
includes land, inland water and marine areas. It concerns landscapes that might be
considered outstanding as well as everyday or degraded landscapes.

Article 3 - Aims

The aims of this Convention are to promote landscape protection, management and
planming. and to organise European co-operation on landscape issues.

CHAPTER I1 - NATIONAL MEASURES
Article 4 — Division of responsibilities

Each Party shall implement this Convention, in particular Articles 5 and 6,
according to its own division of powers, in conformity with its constitutional
principles and administrative arrangements, and respecting the principle of
subsidiarity, taking into account the European Charter of Local Self-government.
Without derogating from the provisions of this Convention, each Party shall
harmonise the implementation of this Convention with its own policies.

Article 5 — General measures
Each Party undertakes:

a to recognise landscapes in law as an essential component of people’s
surroundings, an expression of the diversity of their shared cultural and natural
heritage, and a foundation of their identity;

b to establish and implement {andscape policies aimed at landscape protection,
management and planning through the adoption of the specific measures set
out in Article 6;

c to establish procedures for the participation of the general public, local and
regional authorities, and other parties with an interest in the definition and
implementation of the landscape policies mentioned in paragraph & above;

d to integrate landscape into its regional and town planning policies and in its
cultural, environmental, agricultural, social and economic policies, as well as in
any other policies with possible direct or indirect impact on landscape.

Article 6 — Specific measures
A Awareness-raising
Each Party undertakes to increase awareness among the civil society, private

organisations, and public authorities of the value of landscapes, thexr role and
changes to them.
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B Training and education

Each Party undertakes 1o promote:

a training for specialists in landscape appraisal and operations:

b multidisciplinary training programmes in landscape policy, protection,
management and planning, for professionals in the private and public sectors
and for associations concerned;

c school and university courses which, in the rejevant subject areas, address the

values attaching to landscapes and the issues raised by their protection,
management and planning.

C  IHdentification and assessment
With the active participation of the interested parties, as stipulated in Article 5.c, and
with a view to improving knowledge of its landscapes, each Party undertakes:
a i to identify its own landscapes throughout its territory;
1 to analyse their characteristics and the forces and pressures transforming
them,
1l to take note of changes; .
b to assess the landscapes thus identified, taking into account the particular
values assigned to them by the interested parties and the population concermed.
These identification and assessment procedures shall be guided by the exchanges of
experience and methodology, organised between the Parties at European level
pursuant to Article 8.
D Landscape quality objectives

Each Party undertakes to define landscape quality objectives for the landscapes
identified and assessed, after public consultation in accordance with Article 5.c.

E  Implementation
To put landscape policies into effect, each Party undertakes to introduce instraments
aimed at protecting, managing and/or planning the landscape.

CHAPTER Il - EUROPEAN CO-OPERATION

Article 7 - International policies and programmes

Parties undertake to co-operate in the consideration of the landscape dimension of
international policies and programmes. and to recommend, where relevant. the
inclusion in them of landscape considerations.

Article 8 — Mutual assistance and exchange of information

The Parties undertake to co-operate in order to enhance the effectiveness of measures
taken under other articles of this Convention, and in particular:

a to render each other technical and scientific assistance in landscape matters
through the pooling and exchange of experience, and the results of research
projects;

b to promote the exchange of landscape specialists in particular for training and
information purposes; = :

c to exchange information on all matters covered by the provisions of the
Convention.
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Article 9 - Transfrontier landscapes

The Parties shall encourage transfrontier co-operation on local and regional level
and, wherever necessary, prepare and implement joint landscape programmes.

Article 10 — Monitoring of the implementation of the Convention

1 Existing competent Committees of Experts set up under Article 17 of the Statute of
the Council of Europe shall be designated by the Committee of Ministers of the
Council of Europe to be responsible for momtormg the implementation of the
Convention.

2 Following each meeting of the Committees of Experts, the Secretary General of the

‘ Council of Europe shall transmit a report on the work carried out and on the
operation of the Convention to the Committee of Ministers.

3 The Committees of Experts shall propose to the Committee of Ministers the criteria
for conferring and the rules goveming the Landscape award of the Council of

Europe.

Article 11 — Landscape award of the Council of Europe

] The Landscape award of the Council of Europe is a distinction which may be
conferred on local and regional authorities and their groupings that have instituted, as
part of the landscape policy of a Party to this Convention, a policy or measures to
protect, manage and/or plan their landscape, which have proved lastingly effective
and can thus serve as an example to other territorial authorities in Europe. The
distinction may be also conferred on non-governmental organisations having made
particularly remarkable contributions to landscape protection, management or
planning.

2 Applications for the Landscape award of the Council of Europe shall be submitted to
the Committees of Experts mentioned in Article 10 by the Parties. Transfrontier local
and regional authorities and groupings of local and regional authorities concerned,
may apply provided that they jointly manage the landscape in question.

3  On proposals from the Committees of Experts mentioned in Article 10 the
Committee of Ministers shall define and publish the critena for conferring the
Landscape award of the Council of EurOpe adopt the relevant rules and confer the

Award.
4  The granting of the Landscape award of the Council of Europe is to encourage those
- receiving the award to ensure the sustainable protection, management and/or

planning of the landscape areas concerned.
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CHAPTER IV — FINAL CLAUSES
Article 12 — Relationship with other instruments
The provisions of this Convention shall not prejudice stricter provisions concerning
landscape protection, management and planning contained in other existing or future
binding national or international instruments.

Article 13 — Signature, ratification and entry into force

1  This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of
Furope. It shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of
the Council of Europe.

2  The Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiry of a period of three months after the date on which ten member States of the
Council of Europe have expressed their consent to be bound by the Convention in
accordance with the provisions of the preceding paragraph.

3 In respect of any signatory State which subsequently expresses its consent to be
bound by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiry of a period of three months after the date of the deposit of the
instrument of ratification, acceptance or approval.

_ Article 14 — Accession

1 After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe may invite the European Community and any European State
which is not a member of the Council of Europe, to accede to the Convention by a
majority decision as provided in Article 20.d of the Council of Europe Statute, and by
the unanimous vote of the States parties entitled to hold seats in the Committee of
Ministers.

2 In respect of any acceding State, or the European Community in the event of its
accession, this Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiry of a period of three months after the date of deposit of the
instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 15 —Territorial application

1  Any State or the European Community may, at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession, specify the
territory or territories to which the Convention shall apply.

2  Any Party may, at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of
the Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territory

- specified in the declaration. The Convention shall take effect in respect of such
territory on the first day of the month following the expiry of a period of three months
after the date of receipt of the declaration by the Secretary General.

3 Any declaration made under the two paragraphs above may, in respect of any temtoxy
mentioned in such declaration, be withdrawn by notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe. Such withdrawal shall become effective
on the first day of the month following the expiry of a period of three months after the

~ date of receipt of the notification by the Secretary General. ...

‘Article 16 — Denunciation
1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such derunciation shall become effective on the first day of the month following the
expiry of a period of three months after the date of recexpt of the notification by the
Secretary General.
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Article 17 — Amendments

1  Any Party or the Committees of Experts men’uoned in Article 10 may propose
amendments to this Convention.

2  Any proposal for amendment shall be notlﬁed to the Secrctary General of the
Council of Europe who shall communicate it to the member States of the Council
of Europe, to the others Parties, and to any European non-member State which has
been invited to accede 1o this Convennon in accordance with the provisions of
Article 14,

3 The Committees of Experts mentioned in Article 10 shall examine any amendment
proposed and submit the text adopted by a majority of three-quarters of the
Parties’ representatives to the Committee of Ministers for adoption. Followmg its
adoption by the Committee of Ministers by the majority prov1ded for in Article
20.d of the Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the
States parties entitled to hold seats in the Committee of Ministers, the text shall be
forwarded 1o the Parties for acceptance.

4  Any amendment shall enter into force in respect of the Parties which have accepted it
on the first day of the month following the expiry of a period of three months after the
date on which three Council of Europe member States have informed the Secretary
General of their acceptance. In respect of any Party which subsequently accepts it,
such amendment shall enter into force on the first day of the month following the
expiry of a period of three months after the date on which the said Party has informed
the Secretary General of its acceptance. :

Article 18 — Notifications

- The Secretary General of the Council of Europe shall nonfy the member States of the
Council of Europe, any State or the European Community having acceded to this
Convention, of:
a2’  any signature;;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

c  any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 13,
14 and 15;

d  any declaration made under Article 15;

¢  any denunciation made under Article 16;

f  any proposal for amendment, any amendment adopted pursuant to Article 17
and the date on which it comes into force;

g any other act, potification, information or communication relating 1w this
Convention.

In witness whereof the undersigned, bemg duly authorised thereto, have signed this

Convention.

Done'at Florence, this 20th day of October 2000, in English and in French, both texts

being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of

the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit

certified copies to each member State of the Council of Europe and to any State or to
the European Community invited to accede to this Convention.
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EBPOITICKA KOHBEHUMIJA 3A [TPEAEIOT
ITPEAMBY.IA

Hpxasute unenkn Ha CoseToT Ha EBpona, noTnucHnuky Ha oBaa KoHBeruyja,

Hmajku npensui neka ienta Ha CoBeToT Ha EBpona e fla ce NOCTHrHE norokeMo
eNMHCTBO Mefy YJEHKWTE 3apafy 33auyBYBak€ U MNOCTHTHYBAKE HA HAEANUTE W
APUHUMOHTE KOH NPETCTaBYBAaaT HMBHO 3acfHUYKO HACAEACTBO U JeKa OBaa uen ce
ocTBapyBa noce6HoO NpeKy cnorogOHTe BO EKOHOMCKATA U collvjanuara cdepa;

3aMHTEpECHpPAKH Jla TNOCTUTHAT OfPXJHB pPa3BOj 3acCHOBAH HAa YPAMHOTEXEHH M
XapMOHUYHH OJHOCH Mery COUMJaNHUTE noTpedu, eKOHOMCKWUTE aKTHBHOCTH M
KHBOTHATA CPENMHA,

HcraknyBajKu feKa NpefesoT ¥Ma 3Ha4ajHa ynora BO KYATYPHHTE, €EKONOLIKUTE ¥
COUMJATHUTE OONACTH M NPETCTaBYyBa PECYPC KO) € MOBOJNEH 32 €KOHOMCKHUTE
aKTMBHOCTH Y YMja MITO 3aIUTUTA, yNpaByBake M nnannpame MOXE fa XONpHHece
3a co3[|aBame Ha pabOTHHM MECTa,

CeecHE feKa NpEReNoT NpUIoHecyBa 3a (POPMMPAKETO Ha JOKANHATE KYATYPH H
fieKa € OCHOBHa KOMIIOHEHTa Ha €BPOICKOTO NPHMPOJHO M KYJITYPHO HaCIENCTBO,
KOe QpHAOHecyBa 3a 4YoBeKoBaTa poOpococToj06a M KOHCONMAAUMjaTa Ha
€BPONCKHUOT UACHTUTET;

CBecHd fieKa NpENENOT € 3HayaeH el Of KBAIMTETOT Ha XHBOTOT Ha Nyfero
Hacekajie: BO ypOaRMTe NOfpayja, KaKo ¥ BO PypaiHUTe CPEHHH, BO leTpafApaHuTe
obnacTH, Kaxo M BO oOnacrmTe cO BHCOK KBIMTEY, BO OOJNAacTHTE 3a KOHM €
NOTBPAEHO AeKa MMaaT M3BOHPEJiHA YDaBKHa, Kako ¥ BO OORYHHUTE OONACTH;

3axnydyyBajku JieKa aKTHBHOCTHTE BO ODnacra Ha 3eMjORENCTBOTO, IIYMapCTBOTO,
TEXHMKHTE Ha UHYCTPHCKOTO H PYHHOTO NMPOHM3BOACTBO H NpH YPOAHHCTHYKOTO
IWIaHUpawke, TPAHCIOPTOT, MH(PPACTPYKTypaTa, TYpPU3MOT M peKpealjaTa H, Ha
NOOMIITO HUBO, IPOMEHHTE BO CBETCKaTa €EKOHOMMja DE3YNTHpaaT BO 3abp3yBame
Ha TpaHcopManMjaTa Ha IpefeInTeE;

Cakajku na ja 3ajoBojaT Xenbara Ha HacejJeHHETO Ja 3€ME aKTHBHO YYECTBO BO
pa3BOjOT Ha NIPEAEIMTE M Ia YXKUBaaT BO BUCOKO-KBAIHTETHATE NpPEACIY;

BepyBajKu fexa OpefesloT € KNY4YeH eleMeHT Ha HBAUBUIyaTHaTa H ONLUTECTBEHATa
aob6pococtojba ¥ JEKa HErosara 3alllTHTa, yNpaByBak€ M NJaHHPakc HAMETHYBa
npasa H OOBPCKH 3a CEKOr0;

3emajku ' NpEeRBHJ 3aKOHCKMTE TEKCTOBH KOH IUTO NOCTOjaT Ha MEFYHAPOAHO
HHBO BO OGNacTa Ha 3alTUTATA M YIPaBYBAKHETO CO NPHPORHOTO M KYJITYPHOTO
HacIEeACTBO, PErMOHANHOTO/MPOCTOPHOTO MNJIARHpal-€, JIOKANHATa CaMoOylpasa d
npeKyrpary4dHaTa copaboTka, ocobeno Konpenuuja 3a 3alUTHTa Ha AMBHOT CBET H
npHpofHATE XuBeanuiuta Bo Espona (Bepn, 19 cenremspu, 1979 ron.),
KoHBeHIMjaTa 3a 3al1THTa HAa apXUTEKTOHCKOTO Haciencreo Ha Espona (I'panana,
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3 oxTomepi 1Y8S rop.). Esponckara KOHBCHIUA 33 3AIUTHTA Ha apXCOTOWKOTO
doratcTso {pesuaipada) (Batera. 16 Janyapu 1992rop.). EBpouckata ocnopna
KOHBCHUIja 33 NPEeKYTpaHHuHa copaloTka MEFY TePHTOPHJATHHTE 3aeaHNLN 11K
Biacty (Manpug. 21 maj 1980 rom.) u HEJ3MHHTE HONOTHHTEAHH NPOTOKOIIN,
EBponckaTa nosenba 3a nokanua camoynpasa (Crpa3s6yp, 15 oxToMspu 1985 rog.),
Konsenunjarta 3a 6nonowxka pasnosunuoct (Puo, S Jynn 1992 rop.), Kousenunjara
33 3alUTHTA Ha CBETCKOTO KYJNTYPHO i NPHPORHO Hacnenctso (Ilapus, 16 HOEMBpH
1972 ron.) w KonBexuujara 3a npucran po MH(OPMALUH, YYECTBO Ha JaBHOCTa BO
ORMy9yBamLCTO M NPHUCTall AO NPaBAaTa 3a NpallawaTa NOBP3aHM CO XKHUBOTHATA
cpenuna (Apxyc. 25 jyru 1998 ron.);

Cornepysajku pexa KBanuTeTOT M pasHOBMAHOCTZ Ha EBPOINCKUTE fIpefenu
IPETCTaByBaaT 3a€[HHIKH PECYpC, M IEKa € BaXKHO [a ce copaboTYBa BO HacOKa Ha
HUBHA 3alUTHTA, YIIPABYBalE H NINIaHUPALbLE;

Caxkajkn pa obe3befar HOB HHCTPYMEHT mOCBETEH HCKIIYYHTEAHO Ha 3aIUTHTATa,
yNpaByBameTO 1 NNIaHHPAETO Ha CHTe Npefenu Bo Eppona,

Ce porosopuja 3a cnegaoBO:

Tnapal

OIIITH OXPENBH

Yneu 1
JEOHIIIIA

3a nenuTe Ha opaa Konsennuja:

a. "Ilpepen” 3Ha4| o6GNacT, Kaxo IUTO ja ROXHBYBA HACENECHUETO, YH] IUTO KApaKTep
€ PEe3YNTaT Ha aKuMjaTa ¥ UHTEPAKIMjaTa HA NPUPONHATE WHIH QOBEUKHTE
daxTopy;

6. "Tonuruxa 3a npegenu" 3zaum W3pasyBame Ol CTpPaHa Ha HaIeXHHUTE JaBHH
Oprab¥ Ha OMIUTHTE NPUHIMNK, CTPATETHH A HACOKA KOH JO3BONyBAaT npeseMame
Ha NOCeOHM MEpKM HACOYEHM KOH 3alUTWTa, YIpaByBalme H IaHHpamke Ha
IpEeReIuTe. ‘

Y. “Ilen Ha xBayuTeT Ha NpefenuTe" 3Hauy, 3a mocebel npepen, GopMynupame oy
HaJNEXHATE jaBHA OpraHH Ha XenbMTe Ha jaBHOCTa BO OFHOC Ha OCOOHHHTE Ha
NpEAENOT BO HUBHATA OKOJIMHA,

0. "3amrTWTa Ha npefenoT” 3HaYM aKumja 3a 3a4YyByBame€ M OAPXYBAalkh€ Ha .
3HAaYajHUTE MIH KapaKTEPHCTHYHHTE OCOOHHH HA IMpEAENOT, BP3 OCHOBa Ha
HETOBHTC HCTAaKHATA BPEJHOCTH KOHM NPOH3NEryBaaT Off Heropata NpPHPOXHA
KOH(Urypauyja H/HIJIK OF TANOT HA YOBEKOBA aKTHBHOCT,

e. "YnpasyBame cO NpERENOT" 3HAYH aKiMja, Ol acnexT Ha ORPXUJIMBHOT pa3Boj, 3a
0besbenyBame Ha PEJOBHO OAPXKYBae Ha NPEREOT, CO LEN Aa ce HacovyyBaaT H
XapPMOHWIHPAAT NPOMCHUTE  TIPCIUMBIRAHI O ONUITECTBCHH. CROHOMCKH it
EKOTOWKH NponecH:

¢. "l[Inanupame Ha npeaenoT" 3Hauu cUKA aKUMja HaCOYEHA KOH HAHMHATA CO Ued fa
ce nono6paT, pecTaBpupaaTt MK CO3AahaT HOBH npegenn.
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Ynen 2
JEJOKPYT

Bp3 ocnoBa Ha oppenbute of uned 15, oBaa KoHBeHlMja ce NpUMEHYBA HA LiesiaTa
eBponcka Ttepuropuja Ha Crpanure H ondaka NPUPONHH, pypanHu, ypbaHu u
nepucepuy ypbanu obnacte. Taa ondaka KOMHO, KOMHEHM BOAM M KpajOpeXHM
obnacru. Ce ogHecyBa Ha 0c06EHO Bpe[IHH, KaKO Y Ha CEKOJIHEBHH MM [erpagupanu
npefeny.

Ynen 3

OEJ

Ienure Ha oBaa KonBeHuyja ce a ce ode3beny 3auTHTa, YIPaByBame Y IUNIaHUpame
Ha npefiefIATe, M ]a Ce OpraHM3upa eBponcka copaboTka 3a mpallamata NoBp3aHH co
npefeNnoT.

I'TTABA I
HAITMOHAJHHA MEPKHM

Ynen 4
HOJEJBA HA HAJUVIEXHOCTHATE

Cekoja Crpana ke ja cnpoBefiyBa osaa KonBenugja, 0co6€HO YIEHOBHTE 5 U 6, cnopex
concrBeHaTa nopenfa Ha HAEIEXHOCTHTE, BO COIJNACHOCT CO CBOMTE YCTaBHH
DPHHEIANK ¥ ajMHHMCTPaTHBHA NOCTAREHOCT, CO MOYMTYBAkE Ha NPHHIMOOT HA
xuepapxuja Repurupad Bo Esponckara nopen6a 3a JokanHa camoynpasa. bes
OTNOBHEKYBame Ha ofipeabuTe Ha oBaa KoHBeRnuja, cexoja CrpaHa Ke ja ycornacu
peandsaumjata Ha opaa KoOHBEHIH]a CO CONCTBEHHTE HONUTHKH.

Unen 5
- OIMHITH MEPKH
Cexoja Crpana ce 00Bp3yBa JieKa:
a. e ro yTBpAM MPEeAeioT BO 3aKOHORABCTBOTO KAKO CYIUTHHCKAa KOMIIOHEHTa Ha

9OBEKOBOTO OMKPYXyBaibe,  H3pa3 Ea pPasHOBHAHOCTA HA HBMBHOTO 3aeJHAYKO
KYATYPHO ¥ NPUPOAHO HACAEACTBO H OCHOBA Ha HUBHUOT HICHTHTET,

6. K¢ YTBPAYBA M CHPOBCAYVBA HOJTHTHRIL 3a NPCJeTi HACOUCHHM KOH 3alliTHTA,
VIPaBYBAKE H MIARHPakhe Ha NPEALIH. UPEKY VCBOJVBaE NOCCOHN MEPKH, VTBPALHN
BO UneH 6;

B. Ke cnpoBegyBa MEpDKH 338 YUYeCTBO Ha WHMPOKATa jaBHOCT, JIOKadHHTE U
PETHOHAMHHTE BIacTH W JpYrM JAHLA 33HMHTEpecHpaHW 3a RedHHMpame u
CHpOBefyBame Ha IONIUTHKHTE 323 NpeleNin HaBe[leHH BO anuHea 6.

r. Ke M HHTerpHpaaT NpefefHTe BO CBOUTE NOJNHTHYKHTE NPOTrpaMu 3a
pPErHOHAaNHO M NOAMTHYKUTE NpOrpaMy BO oOJlacTa Ha KYNTYpaTa, 3alITHTaTa Ha
XKHBOTHATa CPERHHA, 3€MJOAENCTBOTO, COLMjaHATA NONUTHKA 1 EKOHOMH]}ATa, Kako
NONHTHYKA NPOrPaMK IUTO MMAaT MOXHO AMPEKTHO WIH HHAUPEKTHO BIMjanue BP3
npegenure.
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Yneu 6
ITIOCEBHM MEPKH

A. Hoouiawe na ceecuia

Cexoja CrpaHa ce o6Bp3yBa jla ja 3roiemu CBECTa Ha FrpaiaHCKOTO OIILTECTEO,
NPUBATHUTE OPraHM3alM¥ K jaBHUTE OPraHW 33 BPeJHOCTA Ha NPENENHTE, HEBHATA
ynora ¥ NpOMEHHTE Ha HCTHTE.

B. Obyka u edyxayuja
Cekoja Crpana ce 06Bp3yBa 2 NOTTHKHYBA:

a. 0byKa Ha CTPYYHUOT Kafap 3a OlleHyBakbhe K (PYHKIHOHUPAIHE Ha IPEEIHTE;

6. MyNTHRMCIMIIHHapHM DpOTpamu 3a ofyka Koja ce OjjHecyBa Ha IIONHMTHKAaTa 3a
NpejenuTe, 3alITATATa, YIPABYBAKETO M INIaHHPAKeTO Ha NpefieluTe, a ce OfiHecyBa
Ha NpoQecHMOHAINM Off NPHBATHUTE M jAaBHUTE CEKTOPH, H Ha COOABETHHTE
aconujanuy; ‘

B. YWIVIUHH H YHUBEP3UTETCKHM KYPCEBH KOH, BO PelIEBAHTHHATE IPeAMETHH OBNacTH,
TM TPeTHpaaT BPENHOCTHTE HAa NPENENHTE H RpobleMuTe KOU NPOHM3NEryBaaT Of
HHBHATA 3alITHTA, YIPaBYBakhe H IIaHHPAbeE.

B. Hoenuiupuxayuja u oyenysarse

1. Co axTHBHO y4ecTBO Ba 3aHHTEPECHPAHMTE CTPAHH, KaKO LITO IPONAIIYBa YieH S,
aJlMHea B, €O HEN [ia ce MONOOpH 3HAEHETO 3a HUBHUTE IpeRenH, cekoja CrpaHa ce
o0Bp3yBa:
a. (i) na ru nueHTH(bUKYBa CBOUTE NPEEAH, HA LENATa TEPHTOPH]a;
(ii)ra rH aHanNH3Mpa HUBHMTE KAPaKTEPHUCTHKM M CHJIMTE H NPUTHCOLUMTE LITO I'A
TpaHc(OpMHpPAaT;
(iii) pa ru 3abenexm npomMenuTe;

6. Na TH OLEHHM TaKa MACHTH(HUKYBAHWTE Npefleny, 3eMajky M’ NpEeNBUA MOCeGHNTe
BPEIHOCTH WTO WM Ce NPUNMILYBaaT Off CTPaHA Ha 3aHHTEPECHPAHUTE CTPaHH M
OQHOCHATA NoMNynauuja.

2. Osue nocranku 3a MAEHTH(HMKYBalbe M OLEHYBale Ke Ce paKOBOJAT IPeKy
paiMeHaTa Ha HCKYCTBa M METOJOJOrMM opraHusupana mel'y CTpaHuTe Ha €BpOICKO
HUBO BO COIJIaCHOCT €O 4neH 8 Ha oBaa KoHBeHUuja.

I'. Heau 3a xearutieid na dpedenuide

Cexoja Crpana ce 06Bp3yBa fia ru JedMHMpa UENUTE 3a KBANUTET Ha IIPERENUTE KOU
- C€ MIEHTH(PUKYBaH! U OLEHETH, 10 KOHCYATUPAKbe Ha jJaBHOCTa BO COTIACHOCT CO WieH

S, anuHea B.

A. Peanusayuja

Co nen na poBenaT BO NpaKca NONMTHKY 3a npexenure, cekoja CrpaHa ce 06Bp3yBpa fa
BOBefic WHCTPYMEHTH HACOYEHM KOH 3allTHTa, YIpaByBalke HW/HIH NIaHHpame Ha
TIpefeNnuTe.



.
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T'naga 111 ,
EBPOIICKA COPABOTKA

Ynen 7
MEY'YHAPOHHA HOJXHITHKH U IIPOT'P AMM

Crpannre ce 06Bp3yBaaT Ja copaoTyBaaT BO pPaslIEfyBAmETO HAa HPERENCKUTE
AMMEN3UH Ha MefyHAPONHUTE NOJINTKH ¥ NpOrpaMu X fa npenopadysaaT, OHaMy Kaje
INTO € TOTPe6HO, BKIYJyBakhe Ha NpEREACKATE aCIeKTH BO HCTUTE.

Ynen 8
3AEMHA IOMON ¥ PASMEHA HA HTHOOPMAIINNA

Crpannre ce 06Bp3yBaaT fa copaboTyBaaT O Iiel Jia ja yBanpeflaT epeKTHBHOCT2 Ha
MepKHTe IITO Ce Npe3eMaaT Bp3 OCHOBa Ha JPYTHM WIEHOBM Ha oBaa KoHBeHIHja,

nocebHo:
a. Ja cH JjaBaaT 3ae€MHA TEXHWYKa B HayyHa MOMOII BO BPCKa O mpobiaeMaTHKaTa Ha

HpejenuTe Npexy 3ApyXyBalbe Ha MCKyCTBOTO B 3aeMHaTa pasMeHa Ha pe3yJTaTATe Of
UCTPaXKyBayKH IIPOCKTH;

6. na ja DOTTHKHyBaaT pasMeHara Ha CTPYYHMOT Kajiap 33 HPEfieyIH NOCeGHO 3apay
obyka ¥ uahOpMHEpamse.

B. Ja pasMeHyBaaT MH(pOpPMalUy 3a CHTE Npalliaiba oNdaTeHn co OfpeAdATe Ha OBaa
Konsennuja.

) Yaen 9
METYAPXABHM NNPEAEIN

CrpanuTe Ke ja NOTTHKHYBaaT Mefynp»aBHaTa copaboTKa Ha JIOKaJIHO ¥ PETHOHANHO
HUBO, a CEKOralll Kora € HeONXORHO Ke NOArOTBYBAaT M CNPOBEyBaaT 3aeAHHYKH
NpOrpam# 3a MpepenuTe.

Ynen 10 ~ '
CIEAEILE HA PEAJIN3AIIMIATA HA KOHBEHIIMIJATA

1. KomuretoT Ha MunucTpuTe Ha CoBeToT Ha EBpona ke i ONpeesy NOCTOEUKUTE
HapnexHu KoMUTEeTH Ha ekciepTy opMUpaHd Bp3 ocHOBA Ha ynel 7 og CraTyror Ha
Coseror na Espoma fa 6upar Haglexen 3a clefeie Ha peanusanujaTa Ha
Kousenuujara.

2. Ilo cexoj cocranok Ba Komurerure Ha ekcneprure, I'eHepanuuor Cexperap Ha
Coseror mHa EBpoma Xe Dpociefu H3BelITa] 3a H3BplueHata pa6ora M 3a
¢$yuxunonHpameTo Ha KonBeHuujara no KomureToT Ha MURHCTpHTE.

3. Komurernre Ha ekcnepTH Ke My npepnoxaT Ha Komureror na Mummcrpu
KPDHTEPHYMH 32 pasriefyBalke€ ¥ OpaBUJa 32 JOZENYBaH€ Ha Harpaja 3a npefeln Ha
Coseror Ha Eppona. '
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Ynen 11
HAIPAJA 3A ITPEJEJ HA COBETOT HA EBPOITA

1 Harpapgara 3a upejen na Coseror Ha EBpona e cpeficTBO KO& MOXE Jia CE Hafie Ha
JIOKANHM M PErHOHANHH BJIACTH ¥ HUBHY [DYNAUMH KOH YCBOWJIE, KaKO JieX Of
NONMTHKATa 3a npefend Ha CrpanaTa Ha opaa KoHBEHIHja, NONUTHKA WIK MEPKH
32 3aUITHTA, yIpaByBaikhe WK IUIaHUpak-e Ha OfpENeH Npefel KOj ce JoKaxal
KaxKo TpajHO BpefieR M CHOpe] TOa MOXe fia CIYXW Kako IpPHEMEp 3a APYTHTE
TEPUTOPHAjalHE BIACTH Bo EBpona. BakBo CpelCTBO MOXE fla C& ROMENR ¥ Ha
HEBJIQJMHH OpraHM3aUM KOM OCTBapHie 0COOeHo 3HavajHd IIPHRCHECH 3
3alTHTa, yIpaByBamke NI NNAHAPAKkE Ha NIPEREIIATE.

2. Ilpujasure 3a Harpaga 3a npefen Ha CoseroT Ha Eppoma ce jocraByBaatr jO
KomureTure Ha excnepT# cnomenaty o wieH 10, on crpama ma Crpasmre.
MefyapXaBHATE JIOKANHW ¥ PErMOHANHH BJACTH H IPYNaUHHTe Ha OZHOCHHUTE
JIOKANHH M PETHOHANHM BJIACTH, MOXAT Ja NONHECAaT IIpHjaBa, NOJ| YCIOB THE
3ae]IHHYKHM a yNpaByBaaT cO NPEIMETHROT Iipefel. '

3. Ha npepnosu na Komurerute Ha excoepts cnoMeHaTy Bo wieH 10, Komureror na
Munucrpure Xe nedHHnpa v OGJaBH KpUTEPHYMH 33 JO[ENyBambe Ha Harpana 3a
npepen na CoBetor Ha EBpona, Xe ru onpefienysa pencBaHTHUTE IpaBuia ¥ ke ja
noperyBa Harpapgara.

4. DopeaveamweTo Ha Hdr‘pdnde ta npene Ha CoseToTr Ha EBpona uma 3a uea ga ri

NOTTHKHE OHHE KO ja 200MBAaT WarpafaTa fa ofe3begaT OApKANBA 3alWTHTA.
ynpaByBarbe H/HIIH Nanipae Ha OJHOCHHTE Npefescku 061acTH.

I'napa IV
3ABPIIHM OJJPEABU

Ynen 12
OIHOC CO APYI'M HUHCTPYMEHTI

Onpen6ure Ha oBaa KonBenuyja He BIMjaaT Ha NPHMEHATa Ha MOCTPOrK ofpentu BO
IOrTIef Ha 3alUTHTATa, YNPAaBYBakeTO ¥ MIAHHPAKETO Ha IPEReNHTe, CONPXAHH BO
IKPYTH IIOCTOEYKH HHAH UIHHU oﬁBpsysaqKn HAUMOHAIHK WK MefyHapomHu
HHCTPYMEHTH.

Ynen 13
NOTIIMIIYBAILE, PATUPHUKAIIAIA 1 CTAIIYBAKE BO CHIIA

1. Opaa KonBenuuja Ke 6upe oTBOpeHa 3a HOTUMIIYBalkE Of CTPaHA Ha [PXaBUTE
unepky Ha CoseToT Ha EBpona. Taa Ke nopnexus Ha paTH¢HKalHja, npadakame
win  opobpysame. HMHcTpymesTHTE - 32 parmdukaumja, npudakame HIK
ofobpyBame ce fenonupaar Kaj I'enepannnor Cexperap Ha CoBeroT Ha EBpona.

2. KoupeHnujaTa Blerysa BO CHJI2 IIPBHOT feH OJ MECEIOT IO MCTEKYBAWETO Ha
IEPHOJIOT Of TPH MeCelH Off AEHOT Ha KOj fieceT ApPXKaBH 4nerKH Ha CoBeroT Ha
EBpona ja u3pa3Hie cBOjaTa COIVIACHOCT 3a MpHCTallyBake KOH oBaa KoHBeHIMja
BO COIJIACHOCT CO OfPENOHTE Ha IPETXONHUOT CTaB.
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3. Bo opHOC Ha ApyTH ApXaBM DOTIHUCHMYKH KOH IOJOIHA Ke ja M3pa3aT cBOjaTa
COrJIaCHOCT Jia IpACTanaT KoH Hea, KoHBeRIHjaTa Blerysa BO CHJIa OPBUOT ieH Of
MECEUOT N0 KUCTEKOT HA NEPUON Off TPH MeCelH Of ACHOT Ha AEeNOHMPAETO Ha
HHCTPYMEHTOT 3a paTH¢HKYBame, Npadakarme Wi ORo0pyBame. \

Ynen 14
_ NMPUCTAHYBAILE
1. Ilo cranysameTo Ha oBaa KomBenngja Bo cuna, KomareTor Ha MuBMCTpBTE Ha
CoseroT Ba Espoma Moxe fia ja nmokawm Esponckara 3aegsmua ¥ OGN0 Koja
eBPONCKa JpXaBa Ja NMpucTany koH KOHBEHNHMjaTa CO MHO3MHCKA OAJYKa KaKO
wiro nponuiuysa uned 20 (r) og Craryror Ha CoBeroT Ha EBpona u co efHOrnacHa
onnyka Ha CrpanvTe Kou pMaat ceppurra Bo Komureror sHa Munncrpure.

2. Bo opoc Ha 6MN0 Koja HipXaBa TO OpHCTanyBa, wiu EBponckata 3aefgHuna Bo
cly4aj Ha HEj3MHO NpHCTanyBawe, KOHBEHIMjaTa BileryBa BO CHNa NPBHOT AEH Of
MECENOT MO MCTEKOT Ha NEPHOR Of TPH Mecely Of ASHOT Ha JAENOHMPAKETO Ha
HHCTPYMCHTOT 33 paTH(HURYBame. IpHhakatbe nan ogodpyearwe 30 MeHepainior
Cekperap Ha CoBeToT Ha EBpona.

C “Ynen 15
TEPUTOPHUJAJIHA TPHUMEHA

1. Cekoja Jlpxasa. unu Epponckata 3aegHuya, MOXe, BO MOMEHTOT Ha
MOTIHIIYBatbe AN NPH [ENOHUPAHETO Ha MHCTPYMEHTOT 33 paTH(uKYBalbe,
npucpakabe, NpHCTanysake niad 0QoOpyBawe, fa ja OApPeRH TEPHTOpHjaTa MM
TEPHTOPHUTE BO OIHOC Ha Kou KoHBeHUM)aTa Ke ce MpUMEHYBA.

2. Cexoja CrpaHa Moxe Ha 6u0 Koja MOROLHEXKHA laTa, IPEKy M3jaBa ynaTeHa o
I'enepannnor Cekperap Ha CoseToT Ha EBpona, Ra ja NpOLUKpH NpHMeHaTa Ha
Kousenuujata Ha ipyra TEpUTOpHja HaBefieHa BO H3jaBaTa. KOHBEHIuUjaTa Ke uma
Ba)XXHOCT 3a TaKBaTa TEPHTOPH)a TPY MECEUH N0 IEHOT Ha IPHEMOT Ha M3jaBaTa Off

~ cTpana Ha I'enepanunotr Cexperap.

3. Hsjasa fageHa cnopej rOpHUTE CTaBOBH 1 U 2 BO OJHOC HA TEPUTOPYja HaBefeHa
BO TaKBaTa H3jaBa, MOXe /ia Ce TIOBJIEYE CO H3BECTYBalbE yuaTeHo 0 I'enepanuuor
Cexperap. TakBOTO NOBIEKYBake K& Ce NPUMERYBa Off NPBUOT ACH Ha MECenoT no
HCTEKOT Ha TPH MECEUH Off ICHOT Ha NPHEMOT Ha H3BECTYBaWETO Of CTpaHa Ha
I'enepanunor Cekperap.

Ynen 16
OTIIOBUKYBAIGE

1. Cekoja Crpana Moxe, B0 GHIIO KOj MOMEHT, /Ia ja OTHOBHKa 0Baa KoHBeHuuja co

u3BecTyBame ynaresno jo I'enepannnor Cekperap na Coseror Ha Epona.

2. TakBOTO OTHOBHKYB2H:-€ K& CTalli BO CHJIA MPBHOT ieH Off MECEIOT II0 HCTEKOT Ha

NIEpHON Of TPH MECEIH Ofi AEHOT Ha NPHEMOT Ha H3BECTYBAaBeTO OJf CTpaHa Ha
I'enepaymnor Cexkperap Ha Coseror Ha Espona.

Ynen 17
AMAHJIMAHA
1. Cexoja Crpana unn KoMHTETHTE Ha eKCIEPTH, CIOMEHaTH BO WieH 10, Moxe ja
IIPEJIOXM aMaHIMaHK KOH oBaa KonBenuyja.
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2. Tleppnor amaHjgMaHMTE ce NORHECYBaaT BO mucMeHa ¢opma fo Ienepannuor
Cexperap Ha Coeror Ha Espona M of HeroBa crpaHa ce OpOcieflyBaaT [o
npxapure ynesku Ha CosetoT Ha EBpona, no apyrure CTpaHH ¥ 10 €BPOICKATE
JipXaBH KOH He Ce WIEHKH, a Oule HOKaHeTH Ja NPHCTANaT KOH opaa Konsexnpja
BO, COrJIaCROCT CO OfipeRCHTE Ha Yied 14.

3. KoMuTeTHTE Ha EKCIEPTH, CIIOMEHATH BO WieH 10, Ke ro ucmuraar cexoj aMaHaMaH
H Xe ro [OCTaBaT TEKCTOT YCBOEH CO TPH YETBPTHHCKO MHO3HHCTBO Ha
npercrasauyute Ha Crpanure Bo KoMETeTOoT Ha MMHEMCTpUTE 3a YCBOjyBamwe. Ilo
HETOBOTO YCBOjyBame Off CTpaHa Ha KoMureroT Ha MHMHACTDHTE CO MHO3HHCTBO
npeasniaeso Bo wien 20 on Cratytor wa Cosetor Ha EBpona n co ennoriacho
npupakarwe o2 IApXaBuTe CcTpaHif. KoM HyaaT secto Bo KoMuTeTOoT Ha
MuRHCTPHTE. TEKCTOT Ke ce npocaean o CrpannTe 3a npigraxamne.

4. Cexo) amaHnMaH Bierysa Bo cuna Bo opHoc Ha Crpanure xou ro mpudatiie
(PBHOT CH Ot MECEIIOT N0 HCTEKOT Ha MepHOA OA TPH MECEL Of ACKOT Ha KOj TpH
Lpxasu unenky Ha Coserot Ha EBpona ro undopmupane l'enepannnor Cexperap
3a csoeTo npHdakamwe. Bo ogHoc Ha CrpaHa Koja MOROUHA ro npugaka MCTHOT,
TaKBHMOT aMaRAMaH BJETyBa BO CHIia IPBHOT J&H Ol MECELIOT N0 UCTEKOT Ha NEPHOR
Ofl TP Mecell Off REHOT Ha Koj ogHocHaTa CTpaHa ro ndopMKupana ['eHepanHHOT
Cekperap 3a cBOeTO npugaKame.

Ynen 18

HN3BECTYBAIbA
I'enepannnot Cekperap.Ha CoBeTOT Ha EBpona Ke ' M3BECTH JIPXXaBHTE YJIEHKM Ha
Coseror Ha EBpona, 6uno koja apyra ppxasa Mnu EBponckara 3aegHnmna nocie
npucranyBameTo KOH oBaa KonseHiuja 3a:
a. cexoe NOTIHIIYBamE;
6. nenoHupame Ha MHCTPYMEHT 3a paTH(dHKyBamwe, npudakame, o,uo6pyaame HIA
NIpMCTallyBam-€;
B. JaTaTa Ha BJleryBaie BO Cwia Ha oBaa KoHBEHIH]a BO COrJIaCHOCT €O WIEHOBHTE 13,
141 1S5;
I'. B3jaBa JalieHa BO COrJIacBOCT co 4ieH 153;
Jl. OTHIOBHKYBahe H3BpIIEHO cropey wieH 16;
f. cexoj IpeAnor aMaH[MaH, CeKOj aMaHAMaH YCBOEH BO COINACHOCT co WieH 17 u
HaTaTa Ha Koja HCTHOT BJI€ryBa BO CHJIA,;
€. CeKoj ApYr aKT, M3BeCTyBame, HH(pOpMalldja WIM KOMYHMKAlURja IOBp3ada CO OBaa
KouBeHugja.
[lpucyTHATE NONYNOTHHINZHH, KOH Ce COOJBETHO OBIACTEHH 3a TOa, ja NOTIHIIAa
osaa Konsennpgja. _
Bo ®Pupeniia, va 20 okromsps 2000 roguHa, Ha aHTAMCKK ¥ (pPaHUyCKH Ja3UK, BPH WUTO
JBATa TEKCTa C€ E€NHAKBO BEPOJNOCTOjHH, BO €]leH NPAMEPOK KOj Ke ce JEenOHHpa BO
apxuBaTa Ha CoseToT Ra EBpona. FeHepaJIHPIOT Cekperap na Coseror Ha EBpona ke
ROCTaBH 3aBEPEHH NPUMEPOLH RO CEKOja IPXKABA YIEHKA Ha Cosertor Ha EBpona n no
cexoja gpyra gpxapa unu fo Esponckara 3aemmua HOKOJKY OMHAT NOKaHeTH Ra
HpHcTanaT KoH oBaa KouseHuuja.

Ynen 3
OBOj 3aKkOH BJIeryBa BO CHJIa OCMHOT J€H OJ JEHOT Ha 00jaByBameTo BO ,,Cny;x6eH

BecHUK Ha PenmyOnuxa Makenonmja®.
J
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' LIGJI )
PER RATIFIKIMIN E KONVENTES
EVROPIANE PER TERRITORIN

Neni 1
Ratifikohet Konventa evropiane pér territorin, e arritur né kuadér t&é Késhillit Evropian, mé 20
tetor t& vitit 2000 né Firencé. \

Neni 2
Konventa né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqedonase &shté si vijon:

Neni 3 :
Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare t€ Republikés sé
Magedonisé".

21.
Bp3 ocHoBa Ha wien 75 craBosu 1 u 2 ox YcTaBoT Ha Peny6bnuka Maxenonuja, nperceaarenor Ha Pe-
my6iuka MakeionHja u nipetcenatenot Ha Cobpanuero Ha Peny6simka Makenonuja, usnapaar

YKA3

3A IIPOTJIACYBAIGE HA 3AKOHOT 3A PATU®HKAITAJA HA BTOPHOT AOIIOJIHUTEJEH
IIPOTOKOJI HA EBPOIICKATA KOHBEHIIMJA 3A MEI'YCEBHA ITIPABHA HOMOIII
BO KPUBUYHATA MATEPHAJA

Ce nporsnacysa 3akoHoT 3 patndukaumja Ha BTOpHOT ZomonHuTe el NpOTOKOJ1 Ha EBponckata KOHBEH-
LMja 3a MefyceGHa NpaBHa OMOLI BO KPHBUYHATA Marepuja,

wro CoGpanuero Ha PenyGnnka Makenonuja ro fosece Ha cequunaTa onpkada Ha 24 jyau 2003 ro-
JAHHa.

Bp. 07-3006/1 Ipercenaren
24 jynn 2003 roauna Ha Peny6ka Makesonuja,
Ckomnje Bopuc TpajkoBcekn, c.p.
[Mpercenaren
Ha Cobpanuero Ha Peny6nuka
Makenonuja,

M-p Hukouna IlonoBekn, c.p.

3AKOH

3A PATH@PIKAI.[PIJA HA BTOPHOT JAOIIOJIHUTEJIEH ITPOTOKOJI HA EBPOIICKATA
KOHBEHIIAJA 3A MEI'YCEBHA IIPABHA IOMOIII BO KPHUBHYHATA MATEPUJA

, Unen 1
Ce patuduxysa Bropuor mononxutenen npoTokos Ha EBponckara konBenuuja 3a mMefyceGHa npapHa
TIOMOLI BO KpUBHYHATA MaTepHja, ycBoeH Ha 8 Hoemepu 2001 romuna Bo Crpasbyp on crpana Ha 3emjuTe
wieHkH Ha CoseroT Ha Espona. :

Unen 2
[TpoTokonoT Bo opuruHan Ha aHrHCKH Jasuk 1 BO NpeBO/ Ha MaKeJOHCKH ja3HK rIacH:
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Second Additional Protocol to the European Convention
on Mutual Assistance in Criminal Matters

Strasbourg, 8.X1.2601

The member States of the Council of Europe, signatory to this Protocol,

Having regard to their undertakings under the Statute of the Council of
Europe;

Desirous of further contributing to safeguard human rights, uphold the rule of
law-and support the democratic fabric of society;

Considering it desirable to that effect to strengthen their individual and
collective ability to respond to crime; :

Decided to improve on and supplement in certain aspects the European
Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters done at Strasbourg on
20 April 1959 (hereinafter referred to as "the Convention"), as well as the
Additional Protocol thereto, done at Strasbourg on 17 March 1978;

Taking into consideration the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms, done at Rome on 4 November 1950, as weil as
the Convention for the Protection of Individuals with regard to Automatic
Processing of Personal Data, done at Strasbourg on 28 January 1981,

Have agreed as follows:

Chapter 1

Article 1 — Scope

Article 1 of the Convention shall be replaced by the following provisions:

"1 The Parties undertake promptly to afford each other, in accordance with
the provisions of this Convention, the widest measure of mutual assistance in
proceedings in respect of offences the punishment of which, at the time of the
request for assistance, falls within the jurisdiction of the judicial authorities of
the requesting Party.

2 This Convention does not apply to arrests, the enforcement of verdicts or
offences under military law which are hot offences under ordinary criminal
law. )

3 .Mutual assistance may also be afforded in proceedings brought by the
administrative authorities in respect of acts which are punishable under the
national law of the requesting or the requested Party by virtue of being
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infringements of the rules of law, where the decision may give rise to
proceedings before a court having jurisdiction in particular in criminal matters.

4 Mutual assistance shall not be refused solely on the grounds that it relates
to acts for which a legal person may be held liable in the requesting Party."

Article 2 — Presence of officials of the requesting Party

Article 4 of the Convention shall be supplemented by the following text, the
original Article 4 of the Convention becoming paragraph 1 and the provisions
below becoming paragraph 2: :

"2 Requests for the presence of such officials or interested persons should
not be refused where that presence is likely to render the execution of the
request for assistance more responsive to the needs of the requesting Party
and, therefore, likely to avoid the need for supplementary requests for
assistance.”

Article 3 — Temporary transfer of detained persons to the territory of the
requesting Party

Article 11 of the Convention shall be replaced by the following provisions:

"l A person in custody whose personal appearance for evidentiary purposes
- other than for standing trial is applied for by the requesting Party shall be
temporarily transferred to its territory, provided that he or she shall be sent
back within the period stipulated by the requested Party and subject to the
provisions of Article 12 of this Convention, in so far as these are applicable.

Transfer may be refused if:
a the person in custody does not consent;

b his or her presence is necessary at criminal proceedings pending in
the territory of the requested Party;

¢ transfer is liable to prolong his or her detention, or

d there are other overriding grounds for not transferring him or her to
the territory of the requesting Party.

2 Subject to the provisions of Article 2 of this Convention, in a case coming
within paragraph 1, transit of the person in custody through the territory of a
third Party, shall be' granted on application, accorapanied by all necessary
documents, addressed by the Ministry of Justice of the requesting Party to the
Ministry of Justice of the Party through whose territory transit is requested. A
Party may refuse to grant transit to its own nationals.

3 The transferred person shall remain in custody in the territory of the
requesting Party and, where applicable, in the territory of the Party through
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which transit is requested, unless the Party from whom transfer is requested
applies for his or her release.”

Article 4 — Channels of communication
Article 15 of the Convention shall be replaced by the following provisions:

"1 Requests for mutual assistance, as well as spontaneous information, shall
be addressed in writing by the Ministry of Justice of the requesting Party to the
Ministry of Justice of the requested Party and shall be returned through the
same channels. However, they may be forwarded directly by the judicial
authorities of the requesting Party to the judicial authorities of the requested
Party and returned through the same channels.

2 Applications as referred to in Article 11 of this Convention and Article 13
of the Second Additional Protocol to this Convention shall in all cases be
addressed by the Ministry of Justice of the requesting Party to the Ministry of
Justice of the requested Party and shall be returned through the same channels.

3 Requests for mutual assistance concerning proceedings as mentioned 1n
paragraph 3 of Article 1 of this Convention may also be forwarded directly by
the administrative or judicial authorities of the requesting Party to the
administrative or judicial authorities of the requested Party, as the case may
be, and returned through the same channels.

4 Requests for mutual assistance made under Articles 18 and 19 of the
Second Additional Protocol to this Convention may also be forwarded directly
by the competent authorities of the requestmg Party to the competent
authorities of the requested Party

5 Requests provided for in paragraph 1 of Article 13 of this Convention may
be addressed directly by the judicial authorities concerned to the appropriate
authorities of the requested Party, and the replies may be returned directly by
those authorities. Requests provided for in paragraph 2 of Article 13 of this
Convention shall be addressed by the Ministry of Justice of the requesting
Party to the Ministry of Justice of the requested Party.

6 Requests for copies of convictions and measures as referred to in Article 4
of the Additional Protocol to the Convention may be made directly to the
competent authorities. Any Contracting State may, at any time, by a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe,
define what authorities it wﬂl for the purpose of this paragraph, deem
competent authorities.

7 In urgent cases, where direct transmission is permitted under this
Convention, it may take place through the International Criminal Police
Organisation (Interpol).

8 Any Party may, at any time, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, reserve the right to make the execution of
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requests, or specified requests. for mutual assistance dependent on one or
more of the following conditions:

a that a copy of the request be forwarded to the central authority
designated in that declaration;

b that requests, except urgent requests, be forwarded to the central
authority designated in that declaration;

¢ that, in case of direct transmission for reasons of urgency, a copy
shall be transmitted at the same time to its Ministry of Justice;

d that some or all requests for assistance shall be sent to it through
channels other than those provided for in this article.

9 Requests for mutual assistance and any other communications under this
Convention or its Protocols may be forwarded through any electronic or other
means of telecommunication provided that the requesting Party is prepared,
upon request, to produce at any time a written record of it and the original.
However, any Contracting State, may by a declaration addressed at any time to
the Secretary General of the Council of Europe, establish the conditions under
which it shall be willing to accept and execute requests received by electronic
or other means of telecommunication. :

10 The provisions of this article are without prejudice to those of bilateral
agreements or arrangements in force between Parties which provide for the
direct transmission of requests for assistance between their respective

authorities."
Article 5 — Costs
Article 20 of the Convention shall be replaced by the following provisions:

"1 Partles shall not claim from each other the refund of any costs resulting
from the apphcatwn of this Convention or its Protocols, except
N\
a costs incurred by the attendance of experts in the territory of the
requested Party;

b costs incurred by the transfer of a person in custody carried out
under Articles 13 or 14 of the Second Additional Protocol to this

Convention, or Article 11 of this Convention;
¢ costs of a substantial or extraordinary nature.

2 However, the cost of establ:shmg a video or telephone link, costs related to
the servicing of a video or telephone link in the requested Party, the
remuneration of mterpreters provided by it and allowances to witnesses and
their travelling expenses in the requested Party shall be refunded by the
requesting Party to the requested Party, unless the Parties agree otherwise.
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3 Parties shall consult with each other with a view to making arrangements
for the payment of costs claimable under paragraph 1.c above.

4 The provisions of this article shall apply without prejudice to the
provisions of Article 10, paragraph 3, of this Convention."

Article 6 — Judicial authorities
Axrticle 24 of the Convention shall be replaced by the following provisions:

"Any State shall at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, define what
authorities it will, for the purpose of the Convention, deem judicial authorities.
It subsequently may, at any time and in the same manner, change the terms of

its declaration."

Chapter 11
Article 7 — Postponed execution of requests

1 The requested Party may postpone action on a request if such action would
prejudice investigations, prosecutions or related proceedings by its authorities.

2 Before refusing or pdstponing assistance, the requested Party shall, where
appropriate after having consulted with the requesting Party, consider whether
the request may be granted partially or subject to such conditions as it deems

necessary.

3 IHfthe iequest is postponed, reasons shall be given for the postpdncment.
The requested Party shall also inform the requesting Party of any reasons that
render impossible the execution of the request or are likely to delay it

significantly. -
' Article 8- Procédure

Notwithstanding the provisions of Article 3 of the Convention, where requests
specify formalities or procedures which are necessary under the law of the
requesting Party, even if unfamiliar to the requested Party, the latter shall
comply with such requests to the extent that the action sought is not contrary
to fundamental principles of its law, unless otherwise provided. for in this

Protocol. .

/s

Article 9 — Hearing by video conference

1 If a person is in one Party’s territory and has to be heard as a witness or
expert by the judicial authorities of another Party, the latter may, where it is
pot desirable or possible for the person to be heard to appear in its territory in
person, request that the hearing take place by video conference, as provided
for in paragraphs 2 to 7. v
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2 The requested Party shall agree to the hearing by video conference

Z

provided that the use of the video conference is not contrary to fundamental
principles of its law and on condition that it has the technical means to carry
out the heaning. If the requested Party has no access to the technical means for
‘video conferencing, such means may be made available to it by the requesting

Partv by mutual agreement.

'3 Requests for a hearing by video conference shall contain, in addition to the
information referred to in Article 14 of the Convention, the reason why it is
not desirable or possible for the witness or expert to attend in person, the name
of the judicial authority and of the persons who will be conducting the hearing.

4 The judicial authority of the requested Party shall summon the person
concerned to appear in accordance with the forms laid down by its law.

5 With reference to hearing by video conference, the following rules shall
apply: .

a a judicial authority of the requested Party shall be present during
the hearing, where necessary assisted by an interpreter, and shall also
be responsible for ensuring both the identification of the person to be
heard and respect for the fundamental principles of the law of the
requested Party. If the judicial authority of the requested Party is of the
view that during the hearing the fundamental principles of the law of
the requested Party are being infringed, it shall immediately take the
necessary measures to ensure that the hearing continues in accordance

with the said principles;

b ‘'measures for the protection of the person to be heard shall be
agreed, where necessary, between the competent authorities of the
requesting and the requested Parties;

¢ the hearing shall be conducted directly by, or under the direction
of, the judicial authority of the requesting Party in accordance with its
own laws; A

d at the request of the requesting Party or the person to be heard, the
requested Party shall ensure that the person to be heard is assisted by
an interpreter, if necessary;

e the person to be heard may claim the right not to testify which
would accrue to him or her under the law of either the requested or the

requesting Party.

6 Without prejudice to any measures agreed for the protection of persons,
the judicial authority of the requested Party shall on the conclusion of the -
hearing draw up minutes indicating the date and place of the hearing, the
identity of the person heard, the identities and functions of all other persons in
the requested Party participating in the hearing, any oaths taken and the
technical conditions under which the hearing took place. The document shall
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be forwarded by the competent authority of the rcqucsied Party to the
competent authority of the requesting Party.

7 Each Party shall take the necessary measures to ensure that, where
witnesses or experts are being heard within its territory, in accordance with
this article, and refuse to testify when under an obligation to testify or do not
testify according to the truth, its national law applies in the same way as if the
hearing took place in a national procedure.

8 Parties may at their discretion also apply the provisions of this article,
where appropriate and with the agreement of their competent judicial
authorities, to hearings by video conference involving the accused person or
the suspect. In this case, the decision to hold the video conference, and the
manner in which the video conference shall be carried out, shall be subject to
agreement between the Parties concerned, in accordance with their national
law and relevant internationai instruments. Hearings involving the accused
person or the suspect shall only be carried out with his or her consent.

9 Any Contracting State may, at any time, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare that it
will not avail itself of the possibility provided in paragraph 8 above of also
applying the provisions of this article to hearings by video conference
involving the accused person or the suspect.

Article 10 — Hearing by telephone conference

1 'If a person is in one Party’s territory and has to be heard as a witness or
expert by judicial authorities of another Party, the latter may, where its
national law so provides, request the assistance of the former Party to enable
the hearing to take place by telephone conference, as provided for in
paragraphs 2 to 6. '

2 A hearing may be conducted by telephone conference only if the witness
or expert agrees that the hearing take place by that method.

3 The requested Party shall agree to the hearing by telephone cdnfcrence
where this is not contrary to fundamental principles of its law.

4 A request for a hearing by telephone conference shall contain, in addition
to the information referred to in Article 14 of the Convention, the name of the
judicial authority and of the persons who will be conducting the hearing and
an indication that the witness or expert is willing to take part in a hearing by
telephone conference. ' ’

5 The practical arrangements regarding the hearing shall be agreed between
the Parties concerned. When agreeing such arrangements, the requested Party
shall undertake to:

a notify the witness or expert concerned of the time and the venue of
the hearing;
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b ensure the identification of the witness or expert:

¢ verify that the witness or expert agrees to the hearing by telephone
conference.

6 The requested Party may make its agreement subject, fully or in part, to
the relevant provisions of Article 9, paragraphs S and 7.

Article 11 — Spontaneous information

I Without prejudice to their own investigations or proceedings, the
competent authorities of a Party may, without prior request, forward to the
competent authorities of another Party information obtained within the
framework of their own investigations, when they consider that the disclosure
of such information might assist the receiving Party in initiating or carrying
out investigations or proceedings, or might lead to a request by that Party
under the Convention or its Protocols.

2 The providing Party may, pursuant to its national law, impose conditions
on the use of such information by the receiving Party.

3 The receiving Party shall be bound by those conditions.

4 However, any Contracting State may, at any time, by means of a
declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe,
declare that it reserves the right not to be bound by the conditions imposed by
the providing Party under paragraph 2 above, unless it receives prior notice of
the nature of the information to be provided and agrees to its transmission.

Article 12 — Restitution

1 At the request of the requesting Party and without prejudice to the rights of
bona fide third parties, the requested Party may place articles obtained by
criminal means at the disposal of the requesting Party with a view to their
return to their rightful owners.

2 In applying Articles 3 and 6 of the Convention, the requested Party may
waive the return of articles either before or after banding them over to the
requesting Party if the restitution of such articles to the rightful owner may be
facilitated thereby. The rights of bona fide third parties shall not be affected.

3 In the event of a waiver before handing over the articles to the requesting
Party, the requested Party shall exercise no security right or other right of
recourse under tax or customs legislation in respect of these articles.

4 A waiver as referred to in paragraph 2 shall be without prejudice to the
right of the requested Party to collect taxes or duties from the rightful owner.
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Article 13 - Temporary transfer of detained persons to the requested
Party

1  Where there is agreement between the competent authorities of the Parties
concerned, a Party which has requested an investigation for which the
presence of a person held in custody on its own territory is required may
temporarily transfer that person to the territory of the Party in which the
investigation is to take place.

2 The agreemem shall cover the arrangements for the temporary transfer of
the person and the date by which the person must be returned to the temtory
of the requesting Party.

3 Where consent to the transfer is required from the person concemned, a
statement of consent or a copy thereof shall be provided promptly to the
requested Party.

4 The transferred person shall remain in custody in the tertory of the
requested Party and, where applicable, in the territory of the Party through
which transit is requested, unless the Party from which the person was
transferred applies for his or her release. :

5 The period of custody in the territory of the requested Party shall be
deducted from the period of detention which the person concerned is or will be
obliged to undergo in the territory of the requesting Party.

6 The provisions of Article 11, paragraph 2, and Article 12 of the
Convention shall apply mutatis mutandis.

7 Any Contracting State may at any time, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare that
before an agreement is reached under paragraph 1 of this article, the consent
referred to in paragraph 3 of this article will be required, or will be required
under certain conditions indicated in the declaration.

Article 14 — Personal appearance of transferred sentenced persons

The provisions of Articles 11 and 12 of the Convention shall apply mutatis
mutandis also to persons who are in custody in the requested Party, pursuant to
having been transferred in order to serve a sentence passed in the requesting
Party, where their personal appearance for purposes of review of the
judgement is applied for by the requesting Party.

Article 15 — Language of procedural documents and judicial decisions to
be served

1 The provisions of this article shall apply to any request for service under
Article 7 of the Convention or Article 3 of the Additional Protocol thereto.
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2 Procedural documents and judicial decisions shall in all cases be
transmitted in the language. or the languages, in which they were issued.

3 Notwithstanding the provisions of Article 16 of the Convention, if the
authority that issued the papers knows or has reasons to believe that the
addressee understands only some other language, the papers, or at least the
most important passages thereof, shall be accompanied by a translation into

that other language.

4  Notwithstanding the provisions of Article 16 of the Convention,
procedural documents and judicial decisions shall, for the benefit of the
authorities of the requested Party, be accompanied by a short summary of their
contents translated into the language, or one of the languages, of that Party.

Article 16 — Service by post

1 The competent judicial authorities of any Party may directly address, by
post, procedural documents and judicial decisions, to persons who are in the
territory of any other Party.

2 Procedural documents and judicial decisions shall be accompanied by a
report stating that the addressee may obtain information from the authority
identified in the report, regarding his or her rights and obligations conceming
the service of the papers. The provisions of paragraph 3 of Article 15 above
shall apply to that report.

3 The provisions of Articles 8, 9 and 12 of the Convention shall apply
mutatis mutandis to service by post.

4 The prov1sxons of paragraphs 1, 2 and 3 of Article 15 above shall also apply
to service by post.

Article 17 — Cross-border observations

1 Police officers of one of the Parties who, within the framework of a

- criminal investigation, are keeping under observation in their country a person
who is presumed to have taken part in a criminal offence to which extradition
may apply, or a person who it is strongly believed will lead to the
identification or location of the above-mentioned person, shall be authorised to
continue their observation in the territory of another Party where the latter has
authorised cross-border observation in response to a request for assistance
which has previously been submitted. Conditions may be attached to the
authorisation.

On request, the observation will be entrusted to officers of the Party i whose
territory it is carried out. :

The request for assistance referred to in the first sub-paragraph must be sent to
an authority designated by each Party and having jurisdiction to grant or to
forward the requested authorisation.

»
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Party cannot be requested, the officers conducting the observation within the
framework of a criminal investigation shall be authorised to continue beyond
the border the observation of a person presumed to have committed offences
listed in paragraph 6, provided that the following conditions are met:

2 Where, for particularly urgent reasons, prior authorisation of the other

a the authorities of the Party designated under paragraph 4, in whose
territory the observation is to be continued, must be notified
immediately, during the observation, that the border has been crossed;

b a request for assistance submitted in accordance with paragraph 1
and outlining the grounds for crossing the border without prior
authorisation shall be submitted without delay. -

Observation shall cease as soon as the Party in whose territory it is taking
place so requests, following the notification referred to in a. or the request
referred to in b. or where authorisation has not been obtained within five hours

of the border being crossed.

3 The observation referred to in paragraphs 1 and 2 shall be carried out only
under the following general conditions:

a The officers conducting the observation must comply with the
provisions of this article and with the law of the Party in whose
territory they are operating; they must obcy the instructions of the local
responsible authorities. :

b Except in the situations provided for in paragraph 2, the officers
shall, during the observation, carry a document certifying - that
authorisation has been granted.

c The officers conducting the observation must be able at all times to
provide proof that they are acting in an official capacity.

d The officers conducting the observation may carry their service
weapons during the observation, save where specifically otherwise
decided by the requested Party; their use shall be prohibited save in
cases of legitimate self-defence.

e Entry into private homes and places not accessible to the public
shall be prohibited.

f The officers conducting the observation may neither stop and
question, nor arrest, the person under observation.

‘g All operations shall be the subjeét of a report to the authorities of -
the Party in whose territory they took place the officers conductmg the
observation may be required to appear in person.
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h  The authorities of the Party from which the observing officers have
come shail, when requested by the authorities of the Party in whose
territory the observation took place, assist the enquiry subsequent to
the operation in which they took part, inciuding legal proceedings.

4 Parties shall at the time of signature or when depostting their instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, indicate both the
officers and authorities that they designate for the purposes of paragraphs 1
and 2 of this article. They subsequently may, at any time and in the same
manner, change the terms of their declaration.

S The Parties may, at bilateral level, extend the scope of this article and
adopt additional measures in implementation thereof.

6 The observation referred to in paragraph 2 may take place only for one of
the following criminal offences:

— assassination;
— murder;
— rape;
— arson;
- — counterfeiting;
— armed robbery and receiving of stolen g00ds
— extortion;
— kidnapping and hostage taking;
— traffic in human beings;
— illicit traffic in narcotic drugs and psychotropic substances;
— breach of the laws on arms and explosives;
— use of explosives;
— illicit carriage of toxic and dangerous waste;
— smuggling of aliens;
— sexual abuse of children.

Article 18 — Controlled delivery

1 Each Party undertakes to ensure that, at the tequest of another Party,
controlled deliveries may be permitted on its territory in the framework of
criminal investigations into extraditable offences.

2 The decision to carry out controlled deliveries shall be taken in each
individual case by the competent authorities of the rcquested Party, with due
regard to the national law of that Party.

3 Controlled deliveries shall take place in accordance with the procedures of
the requested Party. Competence to act, direct and control operatlons shall lie
with the competent authorities of that Party.

4 Parties shall at the time of signature or when depositing their instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, by means of a declaration

Y
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addressed to the Secretary General of the Council of Europe. indicate the
authorities that are competent for the purposes of this article. They
subsequently may, at any time and in the same manner, change the terms of
their declaration.

Article 19 — Covert investigations

1 The requesting and the requested Parties may agree to assist one another in
the conduct of investigations into crime by officers acting under covert or false
identity (covert investigations).

2 The decision on the request is taken in each individual case by the
competent authorities of the requested Party with due regard to its national law
and procedures. The duration of the covert investigation, the detailed
conditions, and the legal status of the officers concerned during covert
investigations shall be agreed between the Parties with due regard to their
national law and procedures.

3 Covert investigations shall take place in accordance with the national law
and procedures of the Party on the territory: of which the covert investigation
takes place. The Parties involved shall co-operate to ensure that the covert
investigation is prepared and supervised and to make arrangements for the
security of the officers acting under covert or false identity. .

4 Parties shall at the time of signature or when depositing their instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, indicate the
authorities that are competent for the purposes of paragraph 2 of this article.
They subsequently may, at any time and in the same manner, change the terms
of their declaration. '

© Article 20 — Joint investigation teams

1 By mutual agreement, the competent authorities of two or more Parties
may set up a joint investigation team for a specific purpose and a limited
period, which may be extended by mutual consent, to carry out criminal
investigations in one or more of the Parties setting up the team. The
composition of the team shall be set out in the agreement.

A joint investigation team may, in particular, be set up where:

a a Party’s investigations into criminal offences require difficult and
demanding investigations having links with other Parties;

b a pumber of Parties are conducting investigations into criminal
offences in which the circumstances of the case necessitate co-
ordinated, concerted action in the Parties involved.
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A request for the setting up of a joint investigation team may be made by any
of the Parties concerned. The team shall be set up in one of the Parties in
which the investigations are expected to be carried out.

2 In addition to the information referred to in the relevant provisions of
Article 14 of the Convention, requests for the setting up of a joint investigation
team shall include proposals for the composition of the team.

3 A joint investigation team shall operate in the territory of the Parties
setting up the team under the following general conditions:

a the leader of the team shall be a representative of the competent
authority participating in criminal investigations from the Party in
which the team operates. The leader of the team shall act within the
limits of his or her competence under national law; ‘

b the team shall carry out its operations in accordance with the law of
the Party in which it operates. The members and seconded members of
the team shall carry out their tasks under the leadership of the person
referred to in sub-paragraph a, taking into account the conditions set by
their own authorities in the agreement on setting up the team;

¢ the Party in which the team operates shall make the necessary
organisational arrangements for it to do so.

4 In this article, members of the joint investigation team from the Party in
which the team operates are referred to as "members", while members from
Parties other than the Party in which the team operates are referred to as
“seconded members".

5 Seconded members of the joint investigation team shall be entitled to be
present when investigative measures are taken in the Party of operation.
However, the leader of the team may, for particular reasons, in accordance
with the law of the Party where the team operates, decide otherwise. .

6 Seconded members of the joint investigation team may, in accordance with
the law of the Party where the team operates, be entrusted by the leader of the
team with the task of taking certain investigative measures where this has been
approved by the competent authorities of the Party of operation and the
seconding Party.

7  Where the joint investigation team needs investigative measures to be
taken in one of the Parties setting up the team, members seconded to the team
by that Party may request their own competent authorities to take those
measures. Those measures shall be considered in that Party under the
conditions which- would apply if they were requested in a national
investigation. ' -

8 Where the joint investigation team needs assistance from a Party other
than those which have set up the team, or from a third State, the request for
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- assistance may be made by the competent authorities of the State of operation
to the competent authorities of the other State concerned in accordance with
- the relevant instruments or arrangements.

9 A seconded member of the joint investigation team may, in accordance
with his or her national law and within the limits of his or her competence,
provide the team with information available in the Party which has seconded
him or her for the purpose of the criminal investigations conducted by the
team.

10 Information lawfully obtained by a member or seconded member while
part of a joint investigation team which is not otherwise available to the
competent authorities of the Parties concerned may be used for the following

purposes:

a for the purposes for which the team has been set up;

b subject to the prior consent of the Party where the information
became available, for detecting, investigating and prosecuting other
criminal offences. Such consent may be withheld only in cases where
such use would endanger criminal investigations in the Party
- concemned or in respect of which that Party could refuse mutual
assistance;

¢ for preventing an immediate and senious threat to public security,
and without prejudice to sub-paragraph b. if subsequently a criminal
investigation is opened;

d for other purposes to the extent that thxs is agreed between Parties
setting up the team.

11 This article shall be without prejudice to any other existing provisions or
arrangements on the setting up or operation of joint investigation teams.

12 To the extent that the laws of the Parties concerned or the provisions of
any lega! instrument applicable between them permit, arrangements may be
agreed for persons other than representatives of the competent authorities of

~ the Parties setting up the joint investigation team to take part in the activities
of the team. The rights conferred upon the members or seconded members of
the team by virtue of this article shall not apply to these persons unless the
agreement expressly states otherwise.

Article 21 — Criminal liability regarding officials

During the operations referred to in Articles 17, 18, 19 or 20, unl9§s otherwise
agreed upon by the Parties concerned, officials from a Party other than the
Party of operation shall be regarded as officials of the Party of operation with
respect to offences committed against them or by them.

|
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Article 22 — Civil liability regarding officials

1 Where, in accordance with Articles 17, 18, 19 or 20, officials of a Party are
operating in another Party, the first Party shall be liable for any damage caused
by them during their operations, in accordance with the law of the Party in
whose territory they are operating.

2 The Party in whose territory the damage referred to in paragraph 1 was
caused shall make good such damage under the conditions applicable to
damage caused by its own officials.

3 The Party whose officials have caused damage to any person in the
territory of another Party shall reimburse the latter in full any sums it has paid
to the victims or persons entitled on their behalf,

4 Without prejudice to the exercise of its rights vis-a-vis third parties and
with the exception of paragraph 3, each Party shall refrain in the case provided
for in paragraph 1 from requesting reimbursement of damages it has sustained
from another Party.

5 The provisions of this article shall apply subject to the proviso that the
Parties did not agree otherwise.

Article 23 - Protection of witnesses

Where a Party requests assistance under the Convention or one of its Protocols
in respect of a witness at risk of intimidation or in need of protection, the
competent authorities of the requesting and requested Parties shall endeavour
to agree on measures for the protection of the person concerned, in accordance
with their national law.

Article 24 — Provisional measures

1 At the request of the requesting Party, the requested Party, in accordance
with its national law, may take provisional measures for the purpose of
preserving evidence, maintaining an existing situation or protecting
endangered legal interests. : ,

2 The requested Party may grant the request partially or subject to
conditions, in particular time limitation.

Article 25 — Confidentiality

The requesting Party may require that the requested Party keep confidential
the fact and substance of the request, except to the extent necessary to execute
the request. If the requested Party cannot comply with the requirement of
confidentiality, it shall promptly inform the requesting Party. '
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Article 26 — Data protection

1 Personal data transferred from one Party to another as a result of the
execution of a request made under the Convention or any of its Protocols, may
be used by the Party to which such data have been transferred, only:

a for the purpose of proceedings to which the Convention or any of
its Protocols apply;

b for other judicial and administrative proceedings directly related to
the proceedings mentioned under (a};

¢ for preventing an immediate and serious threat to public security.

2 Such data may however be used for any other purpose if prior consent to
that effect is given by either the Party from which the data had been
transferred, or the data subject.

3 Any Party may refuse to transfer personal data obtained as a result of the
execution of a request made under the Convention or any of its Protocols
where

_ such data is protected under its national legislation, and

— the Party to which the data should be transferred is not bound by the

' Convention for the Protection of Individuals with regard to Automatic
Processing of Personal Data, done at Strasbourg on 28 January 1981,
unless the latter Party undertakes to afford such protection to the data
as is required by the former Party.

4 Any Party that transfers personal data obtained as a result of the execution
of a request made under the Convention or any of its Protocols may require the
Party to which the data have been transferred to give information on the use
made with such data.

5 Any Party may, by a declaration addressed to the Secretary General of the
Council of Europe, require that, within the framework of procedures for which
it could have refused or limited the transmission or the use of personal data in
accordance with the provisions of the Convention or one of its Protocols,
personal data transmitted to another Party not be used by the latter for the
purposes of paragraph 1 unless with its previous consent.

Article 27 — Administrative authorities

Parties may at any time, by means of a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, define what authorities they will deem
administrative authorities for the purposes of Article 1, paragraph 3, of the
Convention. :
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Article 28 — Relations with other treaties i
The provisions of this Protocol are without prejudice to more extensive

regulations in bilateral or multilateral agreements concluded between Parties
in application of Article 26, paragraph 3, of the Convention.

Article 29 — Friendly settlement

The European Committee on Crime Problems shall be kept informed
regarding the interpretation and application of the Convention and its
Protocols, and shall do whatever is necessary to facilitate a friendly settlement
of any difficuity which may arise out of their application.

Chapter 111
Article 30 — Signature and entry into force
1  This Protocol shall be open for signature by the member States of the

Council of Europe which are a Party to or have signed the Convention. It shall
be subject to ratification, acceptance or approval. A signatory may not ratify,
accept or approve this Protocol unless it has previously or simultaneously
ratified, accepted or approved the Convention. Instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the
Council of Europe. : _

2 This Protocol shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the deposit of the third
instrument of ratification, acceptance or approval. : :

3 In respect of any signatory State which subsequently deposits its
instrument of ratification, acceptance or approval, the Protocol shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three
months after the date of deposit.

Article 31 — Accession -
1 Any non-member State, which has acceded to the Convention, may accede

to this Protocol after it has entered into force.

2 Such accession shall be effected by depositing with the Secretary General
of the Council of Europe an instrument of accession.

3 In respect of any acceding State, the Protocol shall enter into force on the
first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of the deposit of the instrument of accession.

Article 32 — Territorial application

I Any State may at the time of signature or, when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or
territories to which this Protocol shall apply.

2 Any State may, at any later date, by declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, extend the application of this Protocol to
any other territory specified in the declaration. In respect of such territory the
Protocol shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of receipt of such
declaration by the Secretary General.

- 3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect
of any territory spetified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General. The withdrawal shall become effective on
the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date or receipt of such notification by the Secretary General.

A
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Article 33 — Reservations

1 Reservations made by a Party to any provision of the Convention or its
Protocol shall be applicable also to this Protocol, unless that Party otherwise
declares at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession. The same shall apply to any
declaration made in respect or by virtue of any provision of the Convention or

its Protocol.
2 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument

of ratification, acceptance, approval or accession, declare that it avails itself of
the right not to accept wholly or in part any one or more of Artlcles 16, 17, 18,

19 and 20. No other reservation may be made.

3 Any State may wholly or partially withdraw a reservation it has made in
accordance with the foregoing paragraphs, by means of a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, which shall

become effective as from the date of its receipt.
4 Any Party which has made a reservation in respect of any of the articles of

this Protocol mentioned in paragraph 2 above, may not claim the application
of that article by another Party. It may, however, if its reservation is partial or
conditional, claim the application of that provision in so far as it has itself
accepted it.

Article 34 — Denunciation _ .

1 Any Party may, in so far as it is concerned, denounce this Protocol by
means of a notification addressed to the Secretary General of the Council of
Europe.

2  Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months aftér the date of receipt of
the notification by the Secretary General.

3 Denunciation of the Convention entails automatically denunciation of this
Protocol.

Article 35 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States

of the Council of Europe and any State which has acceded to this Protocol of:
a any signature;
b the deposit of any instrument of ratxﬁcatlon acceptance, approval
Or accession;
¢ any date of entry into force of this Protocol in accordance with
Articles 30 and 31; ‘
d . any other act, declaration, notification or communication relating to
this Protocol.

In witness whereof the undersigned, bemg duly authorised thereto, have

signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 8th day of November 2001, in English and in French,
both texts being equally authentic, in a single copy which shail be deposited in
the archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies to each member State of the Council of
Europe and to the non-member States which have acceded to the Convention.
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BTOP AOMONHUTENEH NPOTOKON HA EBPOIMCKATA
KOHBEHUWUJA 3A MEF'YCEBHA NMPABHA NMOMOLLI
BO KPUBUYHATA MATEPUJA

Apxasute wnetku Ha CoseToT Ha EBpona, noTnucHuYKM Ha 080j MpoTokon,

Wmajkn v npeasng HWBHUTE npesemeHn 06BPCKM cornacHo CTaTyTor Ha
CoseTtoT Ha EBpona;

Co wenba 3a NOHaTamoWeH NpPUAOHEC BO 3aWTUTaTa Ha OBEKOBUTE
Npasa, BNajeeteT0 Ha NpPaBOTO ¥ MNOAAPLIKATA HA [EeMOKPaTCKOTO
YCTPOJCTBO Ha ONWTECTBOTO;

CMeTajkv fexka e MoXesnHo, 3a Taa uUen, 4a ja 3ajakHaT  HueHaTa
nHauBUAYaNHa M KONeKTUBHA CNOCOGHOCT 3a CnpasyBarbe CO KPUMUHASIOT,

Pewenue fa v nogobpat u gononHat Hekou acnektv Ha Esponckara
koHBeWyvja 3a MefycebHa npaBHa nOMOW BO KPUBWYHATA MaTtepwja,
nogrotseHa Bo Ctpas3byp Ha 20 anpun 1959 roguHa { 80 NOHATAMOWHWOT
TeKCTrKoHBeHuujar), Kako u [lonoNHUTENHUOT NPOTOKOS, NOATOTBEH BO
Crpasbyp Ha 17 mapT 1978 roguna;

Wmajku ja Bo npensuj KoHBeHywjata 3a 3aliTUTa Ha YOBEKOBUTE npaBa U
OCHOBHM CnoGogu, NOAroTseHa Bo PuM Ha 4 HoeMBpu 1950 roauHa, Kako u
KoHBeHumjaTa 3a 3awTWTa Ha fAvuara BO MOrfeA Ha aBTOMATCKaTa
obpaboTka Ha nu4HW nogaroum, nogrorseHa Bo CTpasbyp Ha 28 jaxyapwm
1881 roguHa, :

Ce porosopuja 3a cnegHoTo:

MMABAI

HreH 1
ObnacTt Ha npumeHa

HneHoT 1 og KoHseHuujaTta ce sameHyBa co cnegHuTe oapenbv:

"1. CTpannTe ce ofspaysaar mefyce6HoO A Cv f[asaart, HaBpeMeHa U Bo
CornacHocT co oapenbute Ha oBaa KOHBEHUME, HAjLUMPOKa MOXHA nomotu
BO CUTE NOCTanku WTO Ce OAgHecyBaaT Ha fenaTta 4ue KasHyBarbe, BO
MOMEHTOT Kora nomowTa e nobapaHa, e BO HaANeXHOCT Ha CyACKUTe
oprasu Ha CTpaHa'ra MonuTen. .

2. OBaa KoHseHuuja He ce NpUMeHyBa HUTY Ha U3BPWYBaHETO Ha OANYKUTE
3@ nuurysarbe of cnoboga u Ha NPaBOCUNHWUTE NPECYAU HUTY Ha BOEHWUTE
NPeKpLIoLM WTO He NpeTcTaByBaarT NOBPena Ha KPUBUYHUOT 3aKOHUK.

3. MefycebHata npaBHa nomolw Moxe, MCTO Taxa, Aa buge gapneHa Bo
NOCTanKuTe WTO Ce BOAAT NPeA agMUHNCTPATUBHUTE OPraHu 3a 4ena wio
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Ce Ka3HuBY COFNacHO HaUMoHanHoTO npaso Ha CTpaHara monuten unu Ha
3damonenata CrpaHa, npoTus 4un OANYKWM MOXEe 3 ce nogHece xanba Ao
CyAOT HagnexeH Bo KpusBuyHa obnacrt.

4. MefycebHata npaeHa nomow wmoxXe ga obuge ogbweda camo ako ce
oAHecyBa Ha gena 3a Kou NpasHOTOo /e MOXKe Aa ce CMeTa 3a OZirOBOpPHO
Bo CrpaHaTa monuTen.”

Ynen 2
Mpucycteo Ha cnyx6eHo nuye Ha CtpaHarta MonuTen

YneHoT 4 og KoHBeHuymjaTa ce AONOSHYBA CO CNEAHUOT TEKCT, NOCTOJHUOT
uneH 4 op KoHBeHuwjaTa cTaHyBa cTas 1 a ogpeabute kKou cnepar cras 2.

2. Baparbara 3a nNpUCyCcTB0 Ha OBUE OPraHy UM 3aMHTepecupann nuya, He
MoXaTt ga ougar oabuenu, Bo cnyydaj Kora TakBOTO NPUCYCTBO Uma 3a uen
U3BpLLYBareTO Ha 6aparbeTo 32 NpasHa NOMOLL Aa M 3a40B0NM noTpedbute
Ha CrpaHaTa MONWTen 1, OBO3MOXXyBa fa Cce u3berHaT AONOAHMTEHU
6apara 3a npasHa nomow.”

. YneH 3
NpuepemeH TpaHcdep Ha nuyara nuiieHn og cnobopa, Ha
Tepuropujara Ha CtpaHaTta monuresn

YneHoT 11 of KoHBeHuujaTa ce 3ameryBa €O cneauuTe ogpenom:

"1. Cekoe nuye nuweHo of cnobola, ume NUYHO NPUCYCTBO, 3a NoTpedbuTe
Ha ucTparaTta, OCBEH HEeroBO nojaByBarbe 3a norTpebure Ha CyaereTo, €
nobaparHo og CrpaHata monuTten, Ke 6uAe NPUBPEMEHO TNPEHEeceHo Ha.
HejauHaTa TepurTopuja, nog ycros aa buge BpareHo BO POKOT onpefeneH
of, 3amoneHata CrTpaHa » BO cOrnacHocT co oapeabute Ha 4neHoT 12 ol
oBaa KoHBeHUuja, [OKONKY TUE MOXaT Aa ce NpuMeHar.

TpaHxchepoT moxe fa buae onbuen:
a. ako NnuyeTo NnWeHo of cnoboaa He ce cornacu o Toa;

6. ak0 HEroBoTO MPUCYCTBO € HEONXOAHO BO HEKOja KpUBUUHA
nocTanka wro ce BO4M Ha TepuTopujaTa Ha 3amoneHara Crpada;

B. 2KO Nopag1 HEeroBWUOT TpaHCgiep MOXe Aia Ce NPOAOIKMU TpaeHeTo
Ha HEroBOTO NviLyBare o4 cnoboga, unu

r. aKO Nopaau ApYyrv 3HaydjHu OKOMHOCTU HerosuoT TpaHcdep Ha
TepuTopujaTta Ha [p>xaBaTta MonuTes1 € HEBO3MOXKEH.

2. Bo cmucna Ha ogpenovTte Ha YrieHoT 2 o oBda KoHseHuuja, Bo cny4ajoT
npegBuAgeH BoO CTaBoT 1, TPAH3UTOT Ha AMUETO NunuieHo o4 cnobopa npexy
TepuTopujaTta Ha TpeTa [ipxasa ke 6uge oaodbpeH Ha Baparbe, KOH Koe ce
NPUIIOXKEHWM cuTe MOTPebHU AOKYMEHTH, ynateHo o MuHWCcTepcTBOTO 3a
npasga Ha CrpaHata wmonuTen a0 MUHUCTEPCTBOTO 3a npasfga Ha
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3amoneHata CTpaHa 3a 0Ao6pyBare Ha TPaH3WT. Cekoja CtpaHa moxe aa
oAbve Aa 0A06pU TPAH3UT Ha Hej3nHK 4PXKaBjany.

3. lNpeHeceHOTO NUUe Tpeba ga octaHe BO NPUTBOP Ha TepuTopujata Ha
CrapHaTta monuTen v, ako e noTpebHO, Ha TepuTopujaTa Ha 3amoneHara
cTpaHa 3a opo0pyBarbe Ha TPaHauT, ocseH ako CTpaxara of Koja ce 6apa
TpaHcep nobapa Heroso ocnobogysarse.”

YneH 4
Bupnosu Ha gocrasa

“neroT 15 og KoHBeHyujaTa ce 3ameHysa co cnegHuTe oapenbum:

"1. bapamwarta 3a Mefyce6Ha npasHa nNOMOLW, Kak0 W CUTe Apyrm
nHcpopmayum, ce JocTasyBaart, Bo nMcMeHa ¢opma, og MunucTepcTBoTO 33
npasga Ha CrpaHata monuten [0 MuHuCTepcTBOTO 3a npasga #Ha
3amoneHara Crpaxa v ce Bpakaar Ha UCT Haumd. MefyToa, Tue MoxkaT ha
6uAaaT [oCTaBeHU U AMPEKTHO Of CYACKVOT oprax Ha CTpaHarta monuTen Jalo)
'CYAICKMOT Oprax Ha 3amonexaTa CTpaHa v ce BpakaaTt Ha UCT HauuH.

2. baparaTa npeagsuaeHy BO 4neHoT 11 Ha oBaa KoHseHumja, kako u oHune
npegsuaeHn 8o 4neHoT 13 Ha BropuoT pgononHuTened npoTokon Ha osaa
KoHBeHuuja, ce pocraByBaaTt BO Cekoj cnyyaj o MwunucTepcTsoTo 3a
npasfa Ha cCrpasata monuten Ao MuHWUCTEpCTBOTO 3a npaspa Ha
3amoneHata CtpaHa 1 ce BpakaaTt Ha UCT Ha4YMH. '

3. bapamsata 3a mefyce6Ha npaBHa NOMOLI LWTO Ce OfHecysaaT Ha
riocTankute npeasuieHn Bo CTaBoOT 3 HA 4NieHOT 1 Ha osaa KoHBeHuuja
MOXaT, UCTO Taka, Aa GnAaaT AMPEKTHO AOCTABEHU Of afAMUHUCTPATUBHMOT
MAM CYACKUOT OpraH Ha cTpaHata MOMMTEN A0 agMWMHUCTPATUBHUOT WIN
CYACKWOT OpraH Ha 3amonexarta Ctpana, cnopeg Criy4ajoT, v ga ce Bpatar
Ha UCTUOT HAYMH.

4. bapawara 3a Meryce6Ha npasHa NOMOLW HanpaseHn BP3 OCHOBA Ha
uneHosute 18 wmm 19 op BropuoT agononHuTeneH NPOTOKCst Ha oBaa
KonBeHuuja Mmoxar, ucto Taka, @ga 6upaar AUPEKTHO pfocrtaseHu op
HaanexuuoT opraH Ha CrpaHata MOnMTENn 4O HaANEXHAOT opraH Ha
3amorieHara CrpaHa. -

5. bapawaTta npegsngexn 8o cTaBoT 1 Ha uneHoT 13 Ha oBaa KoHeeHuuja
MOXaT fa OUMAAT AVPEKTHO [OCTaBeHU Of COOABETHATE CyfiCKKU opranu Ao
HajnexHara ciyx6a Ha 3amonexata CTpaHa, a OAroBOpWUTE MOXaT aa
6upat BpateHu AvpeKTHO of osaa cnyxba. HGaparbara npeasugeHn BO
CTaBoT 2 Ha 4neHoT 13 Ha oBaa KoHeeHunja ce AocrasysaaT of
MunucTepcTsoTO 3a nNpasaa Ha CrpaHaTta MosmTen A0 MuHucTepcTBOTO 34
npasga Ha 3amoneHarta Crpana.

6. baparbaTa Ha Konumu Ha npecyau n MepkuTe ipeABUeHu BO 4NeHOT 4-04
BononHUTEeNnHUOT nNpoTokon Ha KoHBeHyujata MoXxar AWPEeKTHO aa 6upar
AOCTaBeHN A0 HAAMNEXHUTE OpraHu. Cekoja [lpxasa fOroBOPHUYKA MOXE,
BO Cekoe Bpeme, co aexknapauuja ynatena Ao I'enepanunor Cekpertap Ha
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CoseToT Ha Espona, ga rv onpeieni opraHuTe KOW M CMeTa 3a HafNexHN
3a cnposegyBare Ha 0BOj CTas.

7. Bo WTHK CNy4an n Kora SUPEKTHOTO AOCTasyBsarse e AO3BONEHO CO OBaa
KoHBeHLuMja, TOa MOXe Aa ce cnposejie Co NOCPeACTBO Ha MefysapogHaTta
AONMUMCKE KPUBUYHA Opralusayuja (NHTepnon). 5\

8. Cekoja CTpaHa MOXe, BO Cexoe Bpeme, CO peknapauuja ‘ynarteHa go
renepantnoT Cekpetap Ha CoseTor Ha Espona, fa ro 3afpxwv npasoTto
“3BpIYBarETO Ha Haparbarta 3a mefyce6Ha npasHa nomoLw, WM Ha Hekou
o[ HUB, AA ro CNPOBee NOAQ eAeH v NoBeKe of CreaxnTe ycnosu:

a. [0 UeHTPanHuOT OpraH HasHaueH BO Aeknapayujara Tpeba
Aa 6upe gocraseno Konue of 6aparbeTo,;

6. 6apareTo, OCBEH aKko e MTHC, Tpeba ga Ouge AOCTaBeHo
A0 UEHTPanHMoT OpraH HasHaueH BO Aexriapaumjara;

B. BO Cny4aj Ha AWpeKTeH NPeHOC nopagu WTHOCT, KONWeTo
Tpeba ga 6uge AOCTaBeHO UCTOBPEMEHO U A0 HeroBoTo
MuHUCTEepCTa0 3a NpaBAa;

r. HEeKou urm cute baparba 3a mefycebHa npasHa nomow
Tpeba pAa 6upart focTaseHy 40 HEro Ha Ha4mH, NOMHAKOB
01 OHOj NpeABuAEH BO OBOj YNEH.

9. baparbata 3a mefycebHa npasHa NnoMmow uim cUTe APYTU KOMyHWKalmm
Bp3 ocHOBa Ha osaa KoHBeHuuja unw HejaunuTe TIpoTOKOMKM, MOXKaT Aa
6upgaT HanpasBeHu N0 ENeKTPOHCKW nar, WM Apyr  HauMH  Ha
TenekoMyHukaumja, noa ycnoe CrpaHata monuten Aa 6uae cnpemHa Aa
NOArOTBK, BO CEKOj MOMEHT NUCMEH AOKYMEHT, Kako u opuriHain. MeryToa,
cekoja [ipxaBa AOrOBOpPHUYKE MOXe, BO CEKoe Bpeme, CO Aeknapauvja
ynateHa Ao [enepanunor Cexpérap Ha Cosetotr Ha Espona, pa
onpegeni ycrosuTe Noj KoM Taa e crpemHa Aa npudgati v Aa rv ussplum
GaparaTa NPUMEHN MO eNIEKTPOHCKM naT wm Apyro CpeAcTso 3a
TeneKoMyHuKauuja.

10. OBOj uneH He 3agupa BO ogpefbute Ha cnorogbute wunmn
6unaTepasHuTe [OroBopu WTO Ce BO cuna mery CTpaHuTe, CO KOu €
npefBUAEHO AUPEKTHO [OCTaByBarbe Ha Gaparbata 3a mefycebHa npasHa
IOMOL MEFfy HUBHATE HaZeXXHu opraHn.”

YUnen 5
Tpouwoumn

UnenoT 20 Ha KoHBeHUuMjaTa ce 3ameHyBa co criegHute ogpeaom:
"1. Crpanure Hema pga -bapaar HagomecT HA TpowouutTe WTo

npouanerysaar of npumeHaTa Ha KoHeBeHuujaTa unn HejsmtnTe MNMpoTokonu,
OCBEH: '
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a. Ha TPOWOUNTE HanNpaBeHu 33 UHTEePBEeHUW|ja Ha sewTayuTe
Ha TepuTopujata Ha 3amonenarta Crpana;

6. Ha TpowouuTe HanpaseHn coO TpaHchepoT Ha myarta
nnweHr o cnobofa CNpoBeieH CO NPUMEHa Ha YneHoBuTe
13 vnn 14 op BTopuot pononuutened NPOTOKON Ha osaa
KoneeHynja, unu Ha |4nexoT 11 Ha oBaa KoHeeHyuja;

B. Ha NO3HAYAJHUTE UMM BOHPEAHWTE TPOLWOLM.

2. MefyToa, Tpowouute 3a BOCTAaHOBYBam-€ Ha BUAEO unm TenedoHcka
. BpCKa, Tpowounte 3a OA4pXyBare Ha BMAEO wm TenedoHCKa BpCKa BO
3amonexata CTpaHa, nnakameTo Ha TONKyBauvTe WTo Taa ru obesbeauna
n HagoMecTouuTe faAeHW Ha CBeAouMTe Kako M HUBHUTE Tpowouu 3a
natysarbe BO 3amoneHatra C(CrpaHa ce HagomectyBaaT of CrpaHaTta
MosmTen Ha 3amoneHata CtpaHa, ocsex akoCTpasuTe He ce aoroBopune
nouHaky. .. ‘ :

3. CTpaHme Ce KOHCynTUpaaT B0 nornesa Ha onpefienysar-eTo Ha YCNoBUTE
3a nnakarse Ha TPOLOoLUTE WTO MoXaT Aa tuaaT nobapaHn BO COrNacHOCT
co ogpendbmTe 04 cTaBoT 1 Ha OBOj HAEH.

4. Oppenbute Ha OBOj YfeH ce npumeHyBaaT 6e3 ga M HawTeTaT Ha
npumeHaTa Ha ogpeaobure og qneHot 10, cras 3 Ha oBaa KoHseHuyuja."

Ynen 6
CyAcku opraHn

Ynenot 24 Ha KoHseHuujaTa ce 3ameryBsa Co cnegHuTe ogpendm:

"Cekoja [lpkaBa, BO MOMEHTOT Ha NOTNWILYBatbe WM [EROHupar-e Ha
HEJ3MHNOT MHCTPYMEHT 3a patudmkaumja, npudakarbe, ogobpysar-e nnm
npucTanysame, Co Aexknapauuja ynateHa fo Menepannmor Cekperap Ha:
Cosetor Ha EBpona, Ke onpefenv xou OpraHnM Ke r cMeTa 3a CyACKW
Oopraxu 3a cnposejyBarbe Ha osaa KoHseHumja. loToa, Taa Moxe, BO cekoe
Bpeme ¥ Ha UCT Ha4uH, [a ja USMEeHN Hej3uHaTa gexknapaymja.”

TMABA 11

Ynen7
Opnarame Ha n3spulyBarbaTa Ha bapar-aTa

1. 3amoneHara cTpaHa MOXe Aa FO O4NoXu npucdakareTo Ha Hekoe
6apatbe ako Toa HeraTuBHO OU BNujaeno Bp3 ncTpararta, roHereTo unn
61no Koja Apyra cooABETHA OCTaNKa WTo ja CNpoBeAyBaaT Hej3uHuTe
OpraHn. ’ . ' : '

2. MNpeg pa ja oabve mefycebHarta npasBHa NOMOW MM A4 FO OASIOKM
npudakameTo, 3amoneHara Ctpala ucnuTyea, ako € noTpebHO OTKaKo
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ke ce wkoHcyntupa co CrpaHaTta monmTen, [anu MOXe AENyMHO aa
yA0BOMM® Ha 6aparbeTo v NOA ONpeAesieHy YCNOBM WTO Taa rm cmeTa
3a HEeONXO[HW.

3. Cekoja ognyka 3a ogbmeare Ha mefycebHaTa npasHa nomow Tpeba aa
6uge o6pasnoxexa. 3amonenara CtpaHa ja uHdopMupa NCTOBPEMEHO W
CTpaHaTta MonuTen 3a NpuurHnTe nopaam Kou mefycebHata npasHa
NOMOLY € HEBO3MOXHA unk Ko Ou aoBefie A0 HEeJ3UHO 3HA4YUTENHO
oANOXyBatbe.

Ynen 8
MocTanka

N noxpa) ogpeabute Ha unewoT 3 of KowseHuujaTa, BO Criyyda) KOra BO
6apareTo ce npegsraeHn HOPMANHOCTU UM NOCTanNKu Kou ce NoTpedHu
COrNacHo 3akOHOT Ha 3amoneHara Crtpanda, Aypyu v BO cnydaj kora
¢hopmaHocTa uinM nocTankara He v ce No3HaTu Ha 3amoneHarta CtpaHa, Taa.
CtpaHa ke ro npudartu 6aparweTo ako Toa He e CNPOTUBHO HA HEj3uHUTe
OCHOBHMW NpaBHWM TNpUHLUWMNK, . OCBEH ako He ce paboru 3a oapeabwm
cnpoTuBHN Ha 080j lpoTokon.

Ynen 9
Cocnywysatbe no nar Ha Bugeo-KoHgpepeHumja

1. AKo Hekoe nuue ce Haofa Ha TepuTopujaTa Ha egHa CTpana, a Tpeba ga
buae COCNylaHO Kaxko CBELOK WK BewTak oOf crTpaHa Ha cygckure
opraiu Ha pgapyra Crpada, Apyrata Crpasa Moxe aa 6apa, ako e
HenorogHo ¥ HEBO3MOXXHO SIMLETO NNYHO Aa ce fojaBu Ha HejsuHata
TEpATOPWja, COCNyWyBakeTo fAa Cce Ccnposepe o narv Ha BuAeo-
KOH(pepeHuyuja, BO COrfIacHOCT Co cTaBoBuTe 2 A0 7.

2. 3amonenara Ctpana Tpeba Aa Ce corfiacv Co CocnyluyBarbe R0 Nat Ha

BMAEO- KoHhepeHumja ako npumeHaTa Ha OBOj METOA He e CNpOTuBHa Ha

' HEj3UHUTE OCHOBHU NPaBHU NPUHLMNKA U NOA YCAOB Taa fia pacnosiara co

TEXHUYKU CpeficTBa WTO  OBO3MOXyBaaT CnpoBeAyBaHe€ - Ha

cocnywyBaweTo. AKo 3amoneHata CrpaHa He pacnonara co Takeu

cpeacTea, CTpaHaTa MONUTEN MOXE Aa U ' CTaBWu Ha pacnosnarakbe Ha
3amonenaTta CTpaHa ako Taa ce cornacm co 1oa.

3. Bo 6apamara 3a cocnywysake N0 nat Ha BUAeo-koHthepeHuwja ce
~HaBegyBa, NOKpaj wuHdOpMaumuTe coapXXaHu BO 4NeHoT 14 of
KoHBeHyujaTa, npuumnHata nopagu Koja He e norogHc wm e,
HEBO3MOXXHO CBEJOKOT UMM BEWTAKOT JIMYHO Ja ce nojasn Ha
COCMyWwyBatLeTO, HA3NBOT HA CYACKWOT Oprad W nuuata KOWU ro
cnpoBegyBaaT COCNyWYBameTo.

4. Cy,qcxuor opraH Ha 3amonenara CTpaxa ro rnokadysa COOABeTHOTO
nnye Ha HauMHUTe npensn,qenu BO HEj3UHUOT 3aKOH.

5. Ha cocnywyBareTO no nart Ha BuAeo-koHepeHumja ce npumeHysaar
cnegHuTe Npasuna:
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a. COCnywyBameTo Ce Cnposefysa 80 NPUCYCTBO Ha CYACKU Oprad Ha
3amonieHara CrpaHa, a ako e noTpebHO 1 Ha TONKysay; OBOj CYACKW OpraH
€ O[roBOpeH 3a uAeHTudukyBarbe Ha NUUETO KOe Ce COCNyllyBa u 3a
noYNTYBarbe Ha OCHOBHUTE NpaBHu NpuHUKNN Ha 3aMorieHarta Crpaxa. AKo
CyACKWOT opraH Ha 3amorneHara CrpaHa cmera geka OCHOBHUTE npasHu
npuiymnu Ha taa CTpaka He ce NoYUTYBaaT B0 TEKOT HAa COCNYWYBaWETO,
TOj BeaHaw npesema HEONXOAHU MEPKW CO KOu Ke ce o0besbean
CocnylyBakeTo Aa NPoAO/KK BO COrNacHOCT CO CNOMEHaTUTe NpuHLunuy;

6. HagnexxHuTe opraHu Ha CTpakarta mofnvTen u Ha 3amonenata Crpawa,
aKko e noTpebHo, i gorosapaaT MepKuTe WTO Ce OgHecyBaaTt Ha 3awtrara

Ha NULEeTO Koe ce cocnyLtysa.

B. COCNYLWYBaHETO Ce CNpOBEeAyBa HENOCPEAHO Of CYACKAOT opraH{ wmm
nof Heroso PpaxkoBOACTBO) Ha CrpaHaTa MonwuTen, BO COrNacHocT co

HEerosoTo eHanemHo npaso;

r. Ha 6apatbe Ha CTpaHaTa MOMUTEN N HA JMLUETO KOe Ce COCyluyBa,
samonexata CtpaHa Tpeba fa 06e3beaym 0Ba nuue Aa Mma TONKYBad, ako e
TOa NOTPEOHO;

A. MUeTo Koe Ce COocAylysa MOoXe fga Ce Nnosuka Ha NpaBoTo Aa He
CBEAOHM, WTO My Ce NpUSHaBa CO 3aKOHOT 6MNO Ha 3amoneHara CrpaHa

6uno Ha Ctpakarta Monurern.

6. bes aa ce HawTeTH Ha 6un0'Kou [OrOBOPEHU MEepKU WTO ce oaHecyBaat
Ha 3awTyTara Ha nuuyaTa, CyACKWOT opraH Ha 3amoneHara Cipasa, no
3aBplUyBarbeTO Ha COCNYLIYBaHETO, U3roTeYBa 3aMMCHUK BO KOj Ce BHeCyBa
A3TYMOT “ MECTOTC Ha COCNyulyBarbeTO, UASHTUTETOT Ha COCNyWaHoTOo
nuye, WAEHTUTETOT M (PyHKUMUTE HA CUTE APYr¥ Nuua Ha 3amosneHara
Crpana Kou ydecTByBane BO COCAyWyBdHETO, CUTE A3ABHU 3AKNETBU W
TEXHUYKUTE YCNoBM NOJ KOU Ce 04BUBano cocnywysamweto. O80j ROKYMEHT
ce fiocTasyBa Of CTpaHa Ha HaZANEe>XHMOT OpraH Ha 3amorneHarta CtpaHa fo
Hagnexx4uot opran Ha CrpaHara monurers.

7. Cexoja CtpaHa npe3ema HEOMXOo4HW MepKy 3a A2 OBO3MOXXW HEjSUHMOT
HauyvoHaneH 3aKoH Aa Ce MPUMEHU HA Ha4YMH KaKO COCNylWyBaHeTO ga ce
oABMBANO criopef HauuoHanHa nocranka, BO CriydauTe Kora cBefgouurte
WY BewTauuTe ce COCNyLIyBaaT Ha Hej3uHa TepuTopuja, BO COrflacHOCT CO
OBOj uneH, un 046muBaaT Aa cBefo4aT Toraill Kora ce A0JDKHV Aa caepoyar
WY Kora naxxkHo csepnoHar.

8. CrpaHuTe MOXar, ako Toa ro cakaaT U ako 3a Toa ce CoffiacaT HUBHUTe
HaAReXHN CYACKM OpraHu, Ha cocrylysakbara no naTr Ha BUAEO -

KOHtpepeHuun kou ce ogHecyBaar Ha 06BUHETO MITM OCOMHUYEHO fnule, Aaa .

rm npumeHar u oapendbuTe of oBoj uneH.' Bo Toj cnyuyaj, ognykara ga ce
cnposege Buaeo-KoHMepeHLmja U HaunmHOT Ha HEej3MHOTO oaBuBatbe Tpeba
Aa ugar npeamMer Ha gorosop Merfy coogseTHutTe CTpaHu, BO COrnacHocT
CO HUBHUOT HAUMOHANeH 3aKOH U CO MEelYHapOAHWTe MHCTPYMEHTW BO Taa

\

%
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obnacT. CoOCNywysameTo Ha 0OBUHETO WM OCOMHUYEHD AMLE MOXE Aa ce
cnposefie Camo CO Herosa COrnacHoCT.

9. Cekoja [ipxasa foroBopHAYHKA MOXKE, BO CEKoe speMe, CO Aeknapayuja

ynateHa go FeHepannuoTr Cekpetap Ha CosBeToT Ha EBpona, aa usjasu

ABKa He Caka Aa ja nCKOPUCTU MOXHOCTA, NpegsBuiesa 8o cTaeoT 8 Ha 080j

4NEeH, 3a npumeHa Ha ogpeadute of OBOj 4eH Ha cocnyllyBarbaTra no navy
- Ha BrnAeo-xoHdepeHymja Ha 06BMHETO 1T OCOMHUYEHO fuLe.

Ynen 10
CocnymyBaH:e 1o NaT Ha TenefgoHcKa KoHdepeHyuja

1. AKO HeKkoe nuue ce Haofa Ha TepuTopujaTta Ha eaHa Crpaxa, a Tpeba ga
bvae COCNyilaHo Kako CBEAOK MM BewTak Of CTPpaHa Ha CYACKM opraH
Ha gpyra Crtpana, gpyrata CtpaHa moxe pga 6apa, ako BO HEJSUHWNOT
HauyuoHaried 3aK0oH TOoa e npegeugeHo, nomow oap npsarta Crpaxa

. COCnywyBaweTO Aa ce cnposege no nar Ha TeneoHcKa KOHd3epquma
BO COr1aCHOCT CO oapeabuTe Ha cTasosuTe 2 J0 6

2. CocnywyBaweTo 1o nar Ha TenedoHCKa KoHdepeHumja MoOXe ga ce
cnposee camo BO Cny4daj Kora cBefOKOT Wi BEWTaKoT ce cornacune

COCNyLYBaHETOo fa Ce CnpoBeAe Ha OBOj HAYUH.

3. 3amoneHara CtpaHa ce cornacyBa 3a CnposegyBarbe Ha TenedoHcka
KoHdeperumja Kora Toa He e BO CNPOTUBHOCT CO HEj3BHWUTE OCHOBHM

NpaBHY NPUBLMMA.

4. BaparaTa 3a cripoBegysarbe Ha TenepoHcKa KoHepeHuuja coagpxar,
nokpaj wHopMaywiTe coapXXaHu BO 4NeHoT 14 of KoHeeHuwjata, w
Ha3MB Ha CYACKMOT OpradH M Ha nvuyata Kou [0 cnposegysaar
COCAYWYBareTO, KaKo M HanoMeHa fgeKa CBefOKOT WM BEeWTakoT ce
cornacun fa buge cocnywax no nat Ha TeneoHcka KoHgepeHumja.

5. ﬂpaKanHvxTe MOZANUTETM Ha CNpoBeyBarbe Ha COCYLWYBarbeTo ce
yTBpAYyBaaT co Aorosop mefy coogseTHuTe CrpaHu. AKO Taksute
mojasmTteT v npudatu 3amorieHara CTpaHa Taa M npesema

crepnuTe akKTUBHOCTHL

a. ro mn3Bectysa CBEAOKOT WW BeWTaKOT 3a BpeMeTo #“
- MECTOTO Ha cocnyulysareto,

6. obeabeagyBa wuaeHTU(UKYBarbe Ha CBEAOKOT  win
BEWTAaKoT,; .

B. MOTBpAYBA [eKa CBEZOKOT UM BEWTaKOoT ce cornacyaaar
3a cocnymyBaH:e o nar Ha Tened)oncxa Koucbepenqma

6. 3amoneHara [ip>kasa MOXe Aa ja ycnosu CBojaTa CorfacHOCT COo LenocHa
unm genymHa npumeHa Ha ogpeaburte of Y4eHoT 9, ctasoBuTe Su 7.



Crp. 44 - Bp. 44 CuiykGeH BecHHK Ha PenyGivka MakeZoHuja - MefyHapoHH A0roBopH 3 jynan 2003

1.

Hnew 11
AobposonHo gocrasysarbe Ha WHopmaLum

be3 ga ce HaWTeTU Ha HEj3MHUTE UCTPAXKHU AEjCTBA UMW NOCTANKM,
HagnexHuTe opraHn Ha easa CrpaHa moxar, 6e3 npeTxoaHo Haparse,
Aa uvM JocTaBaT HA HAAnNexHuTe opraim  Ha gpyra Crpasa,
vHopmaynu Ao06ueHn BO paMky Ha HUBHAaTa ucTpara BO Cnyyaj Kora
TMe CMETaaT jeka NPEHOCOT Ha TakeuTe WHOopMauun Moxe Aa u
nomorHe Ha CTpaHaTa npumartesn 3a noBefysarbe WM BOAeHe Ha
ucTparm MM NOCTanku, WM Kora Tue vHGOopMauum 6u moxene aa
AoBeAart [0 nogHecysarse baparbe oA Taa CTpaHa Bp3 OcHOBA Ha
KoxBeHnumjaTa nam Hejaunute fpotoxonu.

Crpanata xoja pocrasuna wHopMmaunja MOXe, BO COMMAacHOCT CO
HEJ3MHOTO HayMOoHaNHO 3aKOHOAABCTBO, A1a NOCTABW COOABETHM yCnoBy
3a HUBHO KopucTerbe o CTpaHara npuMaren.

CTpaHaTa npumaTten e JosnkHa ga rm novntysa tme yCHOBM.

MefyToa, cekoja [lpxaBa [oroBopHMYKa MOXe, BO CEkoe Bpeme, co
Aexnapauuja ynateHa pao lenepanuuor Cekperap Ha CoBetor Ha
Espona, ga v3jaBu fexka ro 3agpXkysa npaBoTo Aa He Iu npncpam
ycnosuTe nNocTaBeHu CornacHo ozpeAduTe Ha CTaBoT 2 Ha OBOj YNeH o
CrpaHara Koja rv focraesuna uxopmaumuTe, OCBEH ako NPeTXOAHO
6una useecTeHa 3a BMAOT Ha uHOpMaLMjaTa 3a fOCTaByBarbe U ako
npucdarn Taa ga buge gocrasexa.

UYnen 12
Bpakatbe

. 3amonenata CtpaHa MOXe, Ha 6apatbe Ha CTpanaTa MonuTen v 6es Aa

MM HaWTeTH HA npasaTa Ha TpeTU Nvuya, npeameTuTe A06UEeHW Ha
HE3aKOHUT HaYMH fja MM CTaBy Ha pacnoiarare Ha CTpaHaTa MmoJsTen,
3apagu HUBHO apaKau:e HA 33KOHCKUOT CONCTBEHUK.

Co npumena Ha |nexosute 3 u 6 of KouBeHyujata, samonenata Cipana
MOXe fa ce OoTKaxe, buno npep, 6MNo N0 HYUBHOTO BpaKare Ha
CtpaHata MormTen, Off BpakaweTo Ha npeAMeT¥Te wWTo Oune
npepapeHn na CTpaHata moymTen ako co Toa 6uae OfiecHeTo
BpaKakeTo Ha TUE NPEeAMETU Ha HUBHNOT 3aKOHCKWK CONCTBEHUK. Co Toa
He ce 3avpa BO fipasarta Ha TpeTuTe nuua.

Bo cny4aj kora 3amonenara CrtpaHa ce OTKaxysa oOf BpPakareTo Ha
npeamMeTUTe nNpej HUBKOTO npefasBarbe Ha CTpaHara monuTern, Taa
HEMA HMKaKBO Npaso Ha 3afor HUATY 6uo KakBo APYro Npaso Ha Xanba
WTO npousnierysa of AaHOYHOTO MM LHAPMHCKOTO 3aKOHOAaBCTBO BO
OAHOC Ha TWe cpeacTea.

OtkaxysatbeTo BO COrnacHoCT €O CTaBoT 2 He 3agupa BO NPasoTO HA
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3amonexara CTpana 04 3aKOHCKWOT CONCTBEHUK Aa MM HANNATK TakcuTe
NAK YaPUHCKUTE NaBaqKK.

Ynen 13
Npuspemex npeHoc Ha AMya nueHn og cnobopa,
Ha TepuTOopujaTa Ha 3amoneHara CrpaHa

1. Bo cnyuda] Ha nOCTOeHe [AOroBOp Mery HapnexHute OopraHu Ha
coogseTHute Crpanu, CripaHata koja nobapana Mepka 3a
o6e3begyBar-e NPUCYCTBO HA NULETO NUWIEHO 04 cnobofa Ha HejauHaTa
TepuTopuia, MOXe MPUBPEMEHO fa [0 fpeHece Toa e Ha
TeputopujaTta Ha CtpaHara Ha Koja uctparata Tpeba Aaa ce cnposepe.

2. Bo gorosopoT Ce NpeABuyBaaT Ha4uMHUTE Ha NPUBPEMEHMOT NPEHOC Ha
mueTo n pokoBuTe BO Kou Toa Tpeba pa buge BpateHo Ha
Teputopujata Ha CTpaxata monuTen.

3. Bo cny4aj kora ce 6apa cOrnacHocT 0f COOABETHOTO NMUEe 3a Heros
'~ npeHoc, Toralwl u3jasa Ha COrnacHoCcT unu Konue og corracHocTa, 6e3
ognarare, ce gocrasyBa Ha 3amonexata Ctpana.

4. NMmueto koe ce npeHecysa Tpeba pga ocTaHe BO NPUTBOp Ha
TepuTopuJaTa Ha 3amonesata CrtpaHa M, ako e Toa foTpebHo, Ha
Teputopujata Ha Crpanara fnpexky koja ce Hapa TpaH3WT, OCBEH ako
Crpanara 6apaTen Ha npeHocoT nobapa Heroso ocnobogysarbe.

5. MepnogoT BO KOj NUUETC € NMWEHO of cnoboaa Ha TepyuTopujaTa Ha
3amoneHata CtpaHa ce oaomsa ofl BKYNTHOTO Tpaekse Ha NPUTBOPOT LWTO
nvueTo Tpeba fa ro usgpxv Ha TepuToprjata Ha CTpanara MonuTen.

6. YneHoT 11, ctaB2, u uneHoT 12 of, KoHseHumjara ce npmmeHyBaaT
mutatis mutandls

7. Cekoja Ctpana mMOXKe, BO CEKoe Bpeme, CO Jeknapauyvja ynateHa ao
lenepantuot Cekpetap H#a CosetoT #a EBpona, ga usjaBu gexa, 3a
cnposegyBare Ha [OroBOPOT NpeasugeH BO CTABOT 1 HA OBOj YN1EH Ke
ce Gapa cornacHocra npefgsvaeHa BO CTaBOT 3 04 OBOj WieH, unu Toa
nog onpegeneHn ycnosu ke buge npeunsnpaHo BO geknapatywjarta.

Ynex 14
finuHO NpUCYCTBO Ha OCY/IGHUTE ¥ NpeHeceHuTe nuya

Opgpegbute oa unenosute 11 n 12 o KoHsenuujaTta ce npumeHysaar
MyTaTUC MyTaHQMC Ha nuuaTta smwenyn o cnobofa Ha TepuTopwjaTa Ha
3amonesata CrpaHa, nocre HUBHWOT NpPEHOC 3apagu usgapXxysatbe Ha
KasHarTa uspeyeHa Ha Teputopujata Ha CTpaHara MONMTert, Kora HUBHOTO .
SIMHHO MPUCYCTBO CO yen -3a peamama Ha fipecyaTa e noﬁapaHo (o7}
‘CTtpaHara monuren. .
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Ynewu 15 _
Ja3nkoT Ha QOKYMEHTUTE M CYACKMTE O4MTYKHN 33 4OCTaByBame

1. Oppenbute o4 0BOj YneH Cce MNpuMEeHyBaaT Ha cekoe Oapare 3a
npegasarbe HanpaBeHO BO COMMACHOCT CO 4nieHOT 7 Ha KoHBeHuujaTa
UK CO YNEHOT 3 HA Hej3nHKUOT [JonoNHUTeNneH NPOTOKON.

2. [lokymMeHTUTE 1 CyACKUTE OA4NYKK Cekorall ce AocrtasyBaart Ha jas3wkoT,
WU jasuyuTe, Ha Koj, 1Nt Ha Kou, Tue bBrune cocTtaBeHu.

3. bes orneg Ha ofgpendbnte Ha YneHoT 16 o4 KoHBeHUMjaTa, ako OpraHoT
KOj ro u3gan AOKYMEHTOT 3Hae, wnv uma npuyrHa fga Bepysa geka
npumMaTenoT pa3bupa camo HEeKOoj APYr ja3vK, AOKYMEHTUTEe, nnn 6apem
Haj3HavajruTe nacycm of Hus, Tpeba ga bwaat NpuAPYXeHn Co NpeBoy
Ha TOj ApPYT ja3unk.

4. bes ornef Ha ogpendburte Ha 4neHoT 16 o KoHBéHuwjaTa, AOKYMeHTUTe
¥ CyACKUTE OAJIYKM HaMeHeTu 33 oprauuTe Ha 3amoneHarta Crpaha,
Tpeba pa ouagar npuapyXKeHw CO KPaToOK w3BeiliTaj 3a HuBHaATa
CoAp>XuHa npesBefeH Ha jasukoT, unn Ha efeH o4 jasuuyurte, Ha Taa
Crpasa.

YneH 16
focrasyBarbe o nowra

1. Hagnexuure cyACKW opraHu Ha 6mno koja CrpaHa moxar ga mm
ucnpakaar AUMPEeKTHO, Mo NowTa, JOKYMEHTUTE 1 CYACKUTE OA4NYKH, HA
nuaTta Kou ce HaoraaT Ha TepuTopujaTa Ha 6uno koja gpyra Ctpaxa.

2. KoH AOKyMEeHTUTEe U CYACKUTE OANYKWU Ce Mpurioxxysa sabenewka geka
npuMmaTenoT MOXe ga gobue og opraHoT HaBegeH BO 3abenelxkara-
nHcpopMmayun 3a HerosuTe npasa M OOBPCKU tUTO Ce ofHecyBaaT Ha
AocTaByBarbeTo Ha ciucute. OapenbuTe of cTaBoT 3 Ha YneHoT 15 o
oBoj I'poTOKON Ce npuMeHyBaaT 1 Ha osaa 3abenewka.

3. Oagpenburte opg uneHosuTe 8, S u 1204 KOHBe_HunjaTa'ce npumMeHyBsaat
MyTaTMC MyTaHAUC Ha focTasyBar-e€TO NO NnowTa.

4. Oppenbute Ha ctasosutel, 2 1 3 og 4neHot 15 Ha oBOj FNpoTokon ce
npxMeHyBaaT v Ha AoCTaByBaHeTO N nowTa.

Ynen 17
MpexyrpannuHa HabroyayBsathe

i1 ArentuTe Ha Hekoja op CrTpanHuTe KOu, BO paMKu H CyaCKa wvcTtpara,
HabbyfyBaar nuue 3a Koe oCTOM COMHeBar-e fileka y4yecTByBaU10 BO
BpWEHE Ha KPUBMHHO AEN0 3a KOe MOXE Aa ce o06pn ekcTpaamumja, unm
nvue 3a Koe NoCTojar cepuosHi NpuuuHM Aa ce BepysBa geka MoXe aa
aoseae no naeHTudukysarbe U noyuparse Ha NoropecnoMeHaToTo nuue, ce
OBNAacTeHU fia npofornkaTt co HabsbyAyBakeTO Ha TeputopujaTta Ha gpyra
CrpaHa, ako Taa fo3sonuna Habrbygysare Bp3 OCHOBA Ha NPETXoaHo
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nogHeceHo Haparbe 3a mefycebHa npaexHa nomow. OBNacTyBareTo MOXe
Aa buge aangeHo nog onpepeneHn ycnoam

PR IO A

Ha 6aparse op 6mno koja Crpaka, Haﬁrby,qysa}bem Ke buge aosepeHo Ha
arenTuTe Ha CTpaHaTta Ha uuvja TepuTopuja Toa ce cnposegyea.

BapareTo 3a meiycebHa npasHa NOMOW HaBeAeHo BO CTasoT 1 Tpeba fa
6une vcnpaTeHo A0 OpraHoT onpegeneHd of cekoja of CrpaHute Koj e
HagnexeH 3a npudakarbe wm  nNpeHecysarbe Ha  noGapaHoTo
OBNACTYBaH:E.

2. Kora nopagn oCO6EHO WTHWU NpUYMHK, NPETXO4HOTO OBNAacTyBarbe He
mMoxe pga O6upge nobapaHo op ppyrata CTpaHa, areHTure Kou Bpuwart
HabsyayBatbe BO PaMKU Ha HeKoja Cyf4cKa ucrpara ce OBnacTeHu aa
npogonxkar co HabrbyayBarbeTO Of ApyraTta cTpaHa Ha rpaHuyara, Ha
nMUeTo 3a KOe NOCTOM COMHEBae fJexka MU3BpWWN0 AejcTBa WTo ce
Ka3HuBM cnopepg crasoT 6, nofg cnegume yCNnoBu:

a. 32 NPeMUHYBaLETO Ha rpaHuuaTa segHail ke 6uae U3BECTeH OpraHoT Ha
Crpasata Ha u4vja TepuTopMja NpogosvKysa HabrbyfyBareTo, a Koj e
HasHaueH BO CTaBoT 4.

6. 6aparbeTo 32 mefyce6Ha npasHa NOMOLW NOAFOTBEHO BO COMMACHOCT CO
cTaBoT 1, @ KOe ' COAPXM NpUYnHMTE 3a MPeMuHyBatbe Ha rpaHuyara, 6es
NpPeTxXoAHO OBFlacTyBae, Ce AocTasysa 6e3 ofnaratbe.

HabsoyayearbeTo ce 3anvpa, BegHaw wtoM Toa ro nobapa Crpanara Ha
unja TepuTopuja 6UNO CNPOBEeAYBaHO Kako Pe3ynTaTr Ha M3BeCTyBaHeTo
HaBefeHO BO TOYKara a, wim Ha 6aparbeTro HaBeAeHO BO TodKara 6, nmnm
aKo OBacTyBamEeTO He € A06MEHO BO POK 04 NeT 4aca No NPemMuHyBaHEeTo
Ha rpansuyara.

3. HabroyaysarmeTo yTBpAeHo Bo cTasosuTe 1 1 2 Moxe Aa 6uge notapaHo
€amo nog crieffHnTe ONTH YCnosn:

a. AreHTuTe KOu BpwaT Habsbyayearse Tpeba ga Aenysaar BO COrfacHoCT
co oapeabvTe HA OBOj YEH U CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha CTpaxara Ha umja
TepuTopuja Tue genysaar; Tue Tpeba jAa rv nouuTysaaTr Hapeabute Ha
HaANeXHUTe NOKanHu opraHu.

6. OceeH cuTyaummTe npeasugeHn Bo CTasoT 2, areHtuTte Tpeba BO TekoT
Ha HabsbyayBareTo ga 6uaar cHabaenn co JOKYMEHT CO Koj ce novBpaysa
JAeKa uMm e fafeHo oBnacrysame.

B. AreHTUTe KOu BpwaT Habrbygysare Tpeba ga 6upat BO MO>HOCT BO
Cexoe BpeMe /1a ro JOKaXaT HUBHOTO Ciiy)KGeHO CBOJCTBO.

r. AreHTuTe KOM Bpwart HabibyAyBarbe MOXAaT [a fO HOCAT HUBHOTO
cnyx6eHo opyxje BO TEKOT Ha HabsbygysareTo, OCBEeH ako NOUHaKy He
ofnyumna samorneHara Crtpana; Herosarta ynorpeba e 3a6paHeTa, OCB€H BO
cny4aj Ha camoo,qﬁpana
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4. 3abpaHeTo € Bnerysarbe BO XuBEANMWTATa W MECcTara wTo He ce
AOCTanHu 3a jasHocTa.

f. AreHTwTe Kou Bpwat wabrbygyBarbe He MOXarT A3 W 3anpar HUTY
3agpxaTt Habrpyaysanute nuya.

e. 3a cekoja onepauuja opranuTe Ha ‘CTpaHara Ha uumja Teputopwja ce
Aenysa Tpeba Aa usroTsar usseluTaj; Moxe 4a ce 6apa 1 NMHHO NPUCYCTBO
Ha areHTuTe Kou Bpwar Habrbyaysarse.

X. Opranvte Ha [pxasata of kajge foaraaT areHTuTe Kov BpuaT
Habreygysatbe, Ha 6aparbe Ha opraHuTe Ha CtpaHarta Ha uunja TepuTopuja
ce cnpoBeAyBa HabrbyyBareTo, MPyXXaaT NOMoLW Ha ucTparara wTo cnegu
no onepauujarta Bo Koja y4ecTByBarne, KaKo U Ha CYACKUTE NoCTanku.

4. Cekoja CtpaHa, BO TEKOT Ha NOTNMWYBaHETO WM AENOHAPAHETO Ha
HEJ3MHNOT MHCTPYMEHT 3a patudmkauuja, npudakame, ofobpyBatbe unm
nucranysame, Co Aeknapauuja ynateHa Ao enepanunor Cekpertap Ha
CosetoT Ha EBpona, Ke rv HasHauw areHTUTE ¥ OpraHuTe HaBeaeHW BO
crasosute 1 v 2 o4 0BOj 4neH. [Monaramy, cekoja CtpaHa MOXe, BO cekoe
BpeME W Ha WCT HAa4MH, fa ja uM3MeHM cogpXxuHaTa Ha HejauHarta

Aexnapauwja.

5. Crpanute moxat, Ha funaTepaneH nnaun, Aa ja NPoOWMpaT npumeHara Ha
OBOj 4NEH 1 [1a ycBojaT AONCNHUTENHY 04peadu 3a HErOBO-CNPoBeAyBat-e.

6. HabrbygyBareTo npeaBuaeHO BO CTABOT 2 MOXE Aa Aa Ce criposefe camo
3a CNegHUTE KasHUBM 4ena:

- pasbojHULITBO;

- ybucTso;

- CHNyBatbe;

- onoXkapysarse,;

- hancupukysame;

- rpabex

- U3HyAyBame;

- KngHanuparse v 3eMarbe 3a50KHUUM;

- Tproswuja co nyfe;

- HeposBOneHa TProsuja Co APory U NCUXOTPONHW CYNCTaHuuy;

- Kpwierbe Ha 3axkOHCKuTe ofpegbu BO 006nacrta Ha oOpyXjeTo
eKCNJI03NBUTE;

- YHUIITYBame Co ynoTpeba Ha eKCnio3usu;

- HEeAO3BO/IeH TPaHCNOPT Ha OTPOBEH Y ONAaceH OTRag;

- Tproswja co cTpaHuy; _

- cekcyarnHa 3noynorpeba Ha geua.

Ynehn 18
KoHTponupana gocraBa

1. Cexoja Crpana ce o6Bpaysa, Ha 6apate Ha gpyra Crpaxa, ga 6uge
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Aoéeoneﬁa KOHTPONMPaHa AOCTaBa HA HEj3UHATa TepuTOopUja BO PamMku
Ha KpUBMYHATA UCTapara WTo Ce OAHecyBa Ha Aefnara 3a Kou moxe aa
ce A03BONM eKcTpaguuvja.

OpnykaTa 3a npucTanysarbe KOH KOHTPONmpaHa focTasa ce foHecysa
BO Cexoj nocebeH cnywaj 04 CcTpaHa Ha HaneXHuTe opraHv Ha
3amonenata CrpaHa, CO NOoHMTYBaHEe Ha HaUMOHANHWOT 3aKOH Ha Taa

Crpana.

KoHTponupakuTte JoCTasv ce ohsBuBaat BO COFNacHOCT CO noCTankmwrte
npegenaern o 3amonerarta Crpada. 3a AenyBsareTo, yNnpaByBsar-eTo v
KOHTpONaTa Ha akTUBHOCTUTE Ce HAaAMieXHW COOABEeTHUTE OpraHv Ha
samoneHarta CtpaHa.

Cekoja CrpaHa, BO TEKOT Ha NOTKIWYBarb€TO Wi [EeROHUPaHeTO Ha
HEjBMHNOT WHCTPYMEHT 3a patucbukauuja, npudpakaree, 0fAo0bpysatbe
Wnu npuctanysarse, Co usjasa ynavena Ao eHepanHuoT CekpeTap Ha
CoeeToT Ha EBpona, Ke rv onpeaeny opraHuTe WTo Ke 61MAaT Hagnexnm
80 CMKUCA Ha 080} 4neH. Bo cekoe spemMe noaoyHa v Ha UCTUOT HauuH,
cekoja CTpaHa MOXe Aa W3BpLUM U3MEeHW Ha HejanHaTa usjasa.

Ynen 19
Tajuu ncrparun

CrtpaHaTta MmonuTen v 3amonedara CrpaHa moXar ga ce forosopar 3a
B3aemMHa NOMOL BC CNpOBeAyBareTo Ha KPUBUYHUTE NCTpari o crpada
Ha areHTWTEe KoM [enysaar TajHO WM CO NaXKeH WASHTUTET ( TajHu
ucrparu). o

HapnexnnTe opranm Ha 3amoneHara CtpaHa ognydysaar no 6apatero,
BO CEKOoj noepavHedeH Cnydaj, BOAEjKM MpPONMCHO CMmeTKa 3a
HaLWOHaNHMOT 3aKoH M noctanku. fpete CTpaxn ce Agorosapaart, CO
NnoYUTYBatbe Ha HAUMOHAMHWUTE 3aKOHU W NocTanku, 3a TpaemeTo Ha
TajHara ucrpara, 3a geranusupadute ycrioBy M 3a NPaBHUOT CTatyc Ha
COOABETHUTE areHTu. : ' :

Tajuute ucTaparu ce BOAAT BO COrNACHOCT CO HAaUNGCHANHWOT 3aKOH W
nocranku Ha CrpaHara Ha uuja TepuTOopMja Tue ce ofsuBaar.
CooppetHute Crpanwu copabotyBaaT 3apagu obesbegysarbe Ha
fIOAroTOBKUTE U HAArNefyBare, Kako v 3apaau npesemarbe Mepku 3a
6e36eQHOCT Ha areHTUTe KOW AenyBaaT TajHO WM CO JTKEH MABHTUTET.

Cexoja CTpaHa, BO TeKOT Ha NOTNUILYBameTo UM AenoHuparbeTo Ha
HEj3UHMOT MHCTPYMEHT 3a patudukauumja, npudakarse, 0A006pyBaHe Uim
npucTanysare, cO wusjaBa ynateHa po lenwepanHmor Cekpertap Ha
CoseTtoT Ha EBpona, Ke rv onpejesnu opraHuTe wWio ke tnuaat HaanexHu
BO CMMCAa Ha CTasoT 2 Ha 080j 4sieH. Bo cekoe Bpeme nogouHa v Ha

UCTMOT HaumH, cekoja CTpaHa MOXEe fa M3BPLUM U3MEHM Ha HejanHaTa

n3jaea.
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Ynen 20
3aegHNYKK UCTPAXKHN TUMOBK

1. Hagnexuute opranu Ha najmanky ase CTpaHu MOXaT, CO B3aeMua
COrnacHoCT, 4a hopM1paat 3ae4HUHKKU UCTPAXKEH TUM, 3a onpegeneHa yen
¥ CO OrpaHU4eHo Tpaerbe CO MOXKHOCT 3a NPOAOCIDKYBaHE Ha TPaeH-eTo Co
B3aeMHa cornacHocT Ha cute Crpaxu wTo ro hopmupane TumoT. CoctasoT
Ha TMMOT € YTBpAEH BO A0roBOpPOT.

3aegHU4KK UCTPaXKeH TUM MOXe aa ce opmupa ocobeHo BO cnegHuTe
cnyyam: .

d. KOra BO paMmKunTe Ha UCTPaKHATa NnocTanka wWTo ce
Bogn on epHa CrtpaHa 3a OTKpuBarbe Ha genoro,
Tpeba fa ce cnpoBegaT KOMAULMPaHW NCTPaXKHu
AejcTBa . WTO  nosnekysaar mobunmsaymja wa
3Ha4YnTeNnHu CpeacTsBa, WTC Ce OoAHecyBaaT M Ha
Apyrnte CTpaHu; ‘

6. kora noeseke CTpanu cnposegysaar ucTpary 3a

‘Aena 3a Kow, nopagu OKONMHOCTUTE Ha Cny4ajor, €
NnoTpebHO KOOPZUHUPAHO M YCOFNACeHo pgenysarwe BO
coogBeTHuTe Ctpanm.

BaparbeTo 3a hopMupatbe 3aeHUHKY UCTPAKEH TUM MOXE Aa ro nogxece
cekoja 3anHTepecupana Ctpana. TvmoT ce cbopmupa 8o egHa opn CrpaHuTte
BO kKOu Tpeba ga ce cnposefe ucTparara.

2. TNokpaj uHbopmatmTe, COApPXaHU BO COOABETHUTE 0Apeatu Ha YNeHOT
14 op KonBeHumjata, 6aparbaTa 3a (hopmuparse 3aejHU4KM UCTpaXKEeH TUM
coapXart ¥ npeasio3n 3a CoCTasoT Ha TUMOT.

3. 3aegruukuoT UCTpXKeH TuM flenysa Ha TepuTopujata Ha CTpaHuTte wTo
o chopmupane nog cnegHUTe onwTh ycrosu:

a. OArosopHO Nvye 3a TUMOT € NPETCTABHUK HA HAANEXHUOT

OpraH- y4eCHUK BO KpMBU4HUTE uCTparu- og CtpaHaTta Ha umja

TepuTopyMja TUMOT uHTepseHupa. OAroBOPHOTO NNt 33 TUMOT

Aenysa BO PaMKM Ha HEroBUTE HAANEXHOCTU COrnacHo
_ HAGWMOHANHKOT 3aKOH;

6. TUMOT ru cnpoBefyBsa CBOUTE aKTUBHOCTM BO COrMACHOCT
€O 3aKoHOT Ha CTpaHaTa Ha 4uja TepuTopuja Toj VHTEepBeHupa.
YnexHoBuTe Ha TUMOT M nocebHUTe uYnNeHosM Ha TUMOT W
BpWAaT HWBHWTE 3afaqn nojg paxoBOACTBO HA fvLETO
HaBeAeHO BO ToukaTa a, BOAGJKM CMETKa 3a yCrosBuTe
NOCTaBeHW 04, HEeroBUTE OpraHM BO [OTOBOPOT 3a (dOpMUparLe

Ha TUMOT; .

B. CrpaHara Ha uuja Teputopuja WHTEpBEHNpA TUMOT I
obesbepyBa nOTPEOHWTE  OPraHU3aLWoOHW  ycRoBM  3a
Aenysarse.
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4. Bo 080] 4neH, YNEHOBWTE Ha 33eAHMYKMOT WUCTPAKEH TUM KOU u
npunairaatr Ha CrTpaHata Ha 4uja TepuTopMja TUMOT WHTEepBEeHupa ce
HapeKysaaT BYIEHOBUI, A0AEKAa 4IeHOBUTE KOW UM npunafaar Ha gpyrure
Crpanu ce Hapekysaar nocedbHn YNeHoBuU. .

5. MNocebruTe HNEHOBU HA 33€4HUYKUOT UCTPRKEH TUM Ce OBNacTeHn aa
6uaaT NPUCYTHWU BO TEKOT Ha CMPOBEAyBarbeTO Ha UCTPAaXKHUTE gejcTBa BO
CypaHara BO kOja ce uHTepsenupa. MelfyToa, 04r0BOpHOTO rmmue 3a TUMOT
MOXKe, Nopaan NocebHM NPUYMHK, 43 O4fYyYMK NOUHAKY, CO I0YMTYBaHe Ha
3akoHOT Ha CTpaHaTa Ha Yuja TepuTopuja MHTEePBEHUPA TUMOT.

6. Ha nocebHute 4HNeHOBM HA 3achHUHKUOT MUCTPAXKEH TUM MOXe, BO
COrflaCHOCT. CO 3aKOHOT Ha CTpaHaTa BO KOja ce MHTepBeHupa, Aa vMm ce
AOBepn of CTpaHa Ha OffOBOPHOTO jmue 3a TUMOT, 3aga4a fa npesemar
nooafenH UCTPaXKHU [IEjCTBA, aKo MOCTOW COrfacHOCT of Haanexuure
oprann Ha CipaHata BO koja ce wuHTepBeumpa v Ha Crtpanarta koja rm
onpegenuna.

7. Kora 3aegHn4KnoT ucTpaxeH Tum mma notpeba ga dbugar npesemMennu
UCTpaXkHU AejcTsa BO Hekoja of CrpaHvTte wro ro bopmupane, nocedbHure
4NEeHOBM HA TUMOT Ha cnoMmeHatata CrpaHa moXxkar ga nobapaar op
HUBHUTE HAQNEXHW OpraHn ga v npesemart Tue gejcrtea. Osue gejcrsa 80
osaa CTpaHa Ke ce cMeTaaTt Kaxko Aa bune nobapaln BO paMKu Ha HeKoja
HayuoxanHa ucrpara.

8. Kora 3aefHv4KUOT UCTPaKEeH TUM uMa noTpeba of nomow of Hekoja
apyra CrpaHa Koja He y4ecTsyBana BO Herosoto dopmuparbe, uni oA
Hekoja TpeTta [pxasa, b6apareTo 32 npasHa nNOMoOW ~MoOXe ga buae
[OCTaBeHO Of HaasfexxHuTe oprany Ha [lp>kasata BO Koja ce MHTepBeHupa
A0 HagnexHute opradHn Ha gpyrata  [lpkasa, BO COIMMacHoCT €O
COOABETHUTE UHCTPYMEHTU Unu crniorogomw. :

9. Cexoj nocebeH uneH Ha 3aeAHUYKMOT UCTPAXKEH TUM MOXe, BO
COrMacHOCT CO HEroBUOT HAUMOHANEeH 3aKOH W BO PaMkKn Ha HerosuTe
HaANeXHOCTW, Aa ro cHabgyBa TUMOT CO uHdOpMauMn WTO M ce
Hapacrionararse Ha CtpaHaTa wTo ro onpejenusna 3a BoAeHHe Ha KPUBUYHU
ucTparu BO TUMOT.

10. UudopmaupmmTe [OOMEHU HA NPONMLWAH HAYMH Of CTPaHa Ha HEeKoj YineH
unu nocebenr YeH BO PaMKu Ha y4eCTBOTO BO 3aeQHUYKU UCTPAXKEH TUM, a
KOM He MOXaT Aa ce gobujat Ha Bpyr HayvH Off opraHuTe Ha COOBBETHUTe
CtpaHu, moxar ga ugart KOpucTeHu 3a cnegHure Lenu.

a. 3a yenuTe 3a KoM TMMOT 6un opmMupat;

" .6.-3a OTKpMUBAHE, UCTpara U roHete Ha Apyrn KpMBUYHU Aena,
HO CcO - nperxogHa cornacHoct Ha CrpaHara. kKage
mHpopmaymjata 6una gobuena. CornacHocta MoxXe paa ouge
oabueHa camo BO Cfly4aj Kora TaksaTa Hej3uHa ynotpeba 6um
npeTcTaByBana ONacHOCT 3a KpuBUYHaTa nucrTapara wro ja scau

!
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coogsetHata CrpaHa, wnu nopaam koja 6u MOXeno Aaa buae
oAabuieHa npasHaTa NOMoW; '

B. 3a Aa ce cnpeuu HenocpeAHa M Cepvmo3Ha ONACHOCT 3a
jaBHara 6e3begHocT 1 6e3 aa ce HawTeTu Ha oapenbure oA
TOuKaTa 6, ako NoaouHa buge nosegeHa KpUBUYHA ucrpara.

r. 3a gpyrs uesu, ako 3a 1oa ce pgorosopat CrpaHuTe wWro ro
popmupane TMMorT.

11. Ogpenbute Ha 0BOj UNeH He 3agwpaaTt BO APYTuTEe NOCTOjHU ofpeadn
WM LOTOBODY LITO Ce 0fgHeCyBaaT Ha (POPMUPAtLE UMW MHTEPBEHNPALE Ha
3ae4HNYKNTE UCTPEXHN TUMOBYU.

12. [lokonKy 3aKOHOT Ha coogeeTHuTe CTpaHn unmn oApeabuTe Ha 6uNo Koj
paBeH UHCTPYMEHT WTO Ce npuMeHyBa Mefy HWB TOa o J403BONYBa, MOXE
Aa Ce CkylyqaT [oroBOpw 3a Aa  Apyru nvuya, nokpaj npeTcraBHuUnTe Ha
HapnexHuTe opraHu Ha Cipawute wTo ro ¢opmupane 33eAHNYKUOT
WUCTPp2XXEH TWM, MOXaT f[a y4ecTsyBaar BO aKTMBHOCTUTE Ha TUMOT.
MNpasaTa posepeHu Ha 4neHoBUTE M NOCEBHUTE YNEHOBW Ha TUMOT Bp3
- OCHOBA HA OBOj 4NeH He MM NPUNar‘aaT Ha OBME MUA, OCBeH BO CNy4aj Ha
focToere Ha cnpoTuBHa ofpesbda upnyHoO NpeasuzeHa B0 4OroBopoT.

YneH 21
KpuBnyHa oqroBopHOCT Ha dyHkUMoHepn

Bo TekoT Ha cnposeaysareTO Ha aKTMBHOCTUTE yTBpAEHN BO 4YneHoBuUTe
17,18,19 n 20, cbyHkuymonepute Ha Hekoja CTpaHa KOja He e OHaa BO Koja ce
WHTEPBEHUPANo Ce U3eHA4eHN CO HEJ3UHNUTE areHTU No O4HOC Aenara Yum
XPTBU Ce Tue Uy Kou 6u rv CTopusie, OCBEH @Ko NOVHAKY He e [OrOBOPEHO
nomery coogsetTHuTe CrpaHu.

Ynen 22
{paraHcxa ofroBOpPHOCT Ha (pyHKuMOoRepuTe

1. Kora, BO cornacHocT co YneHosute 17,18,19 u 20, cdyHkUMOHepUTE Ha
HeKOja CTpaHa ce HaoraaT BO MuUCHja Ha TepuTopujata Ha gpyra CrpaHa,
npeata CTpana e oArosopHa 3a WreTuTe WTO THe Ke NPUYNHaT BO TEKOT
H3 OABMBAKLETO Ha MUCWjATa, BO COMIACHOCT CO 3aKOHOT Wa CTpaHaTa Ha
4uja TepuTOpHja Te genysaar.

2. CtpaHara Ha uuja TepuTopuja ce CTOpeHu wTeTuTe npeasugedn BO
CTaBoT 1, € 0oAroBOpHa 32 HAAOMECT Ha Tuwe WTeTn nofd ychoBu wio ce
NPUMEHYBAAT HA WTETU NPUMUHETV O HEjBUHN areHTU.

3. CrpaHaTa 4un tbyHKUMOHEepu cTopurie wTeTa HeKOMy Ha TepuTopujaTa Ha
Apyra CTpana, 1enocHo-n ro ucnnaxka W3HOCOT LITO Taa Ke ro HagoMecTu Ha
XKPTBATE MNK HA HUBHUTE NPABHY 3acTaNHULM.

4. bes pa ce HawTeTU Ha BPWEHETO HA HUBHNTE npasa 80 rnornea Ha TpeT
nnya u Co MCKNYHOK Ha CTaBOT 3, Cekoja CTpaHa Ke ce oTKaxe, 80 cny4ajort
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npeasuaeH 80 CTasoT t, o4 6aparbeTo of ApyraTé Ctpana HagoMmecT Ha
lwTerara Wwro Taa ja nperpnena.;

5. Ogpeadbute Ha OBOj 4ieH ce NpumeHysaart nog ycnos CTpannte ga He ce
[Orosopune NouHaKy.

: Ynen 23
3awTura Ha cBeoLMn

Bo cny4aj kora Hekoja CtpaHa nogHecysa 6aparbe 3a mefycebHa npasHa
noMow BP3 OCHOBA Ha KoHsBeHuuwjaTa WM Ha HEKO] 04 Hej3vHuTe
flpoTOKONU WITO Ce OAHEeCyBa Ha HEKOj CBEAOK 3a KOj NOCTOM ONacHoCT ga
6uae M3NOXEH Ha 3annaiwyarbe win Koj uMa norpeba of 3awTurta,
HagnexhuTe oprann Ha Crtpanata Monuten u Ha 3amoneHarta Crpana
3ano)KyBaar ja JorosopaTr MepKu 3a 3awTiTta Ha crnoMeHaTuTe nuua Bo
COrnNacHOCT CO HUBHUOT HAUNOHANEH 3aKOH.

Ynen 24
NpviBpemeHn mepkun

1. 3amonenara CrpaHa, Ha 6aparse Ha CtpaHara mMonmTen, BO COrnacHocT
CO HEj3MHMOT HaLUOHasIeH 3aKOH, MOXKe Aa Hapeau NpuBpPEMEHU MepKu 3a
3avyByBatbe Ha foOKasHuTe Ccpeacrsa, 3a OoApXyBarbe Ha NoCcTojHaTa
cocTojba, nNn 3a 3aliTMTa Ha 3arpo3eHuTe NpaBHNn UHTepEecH.

2. 3amoneHara CTpaHa MOXe AenyMHO Unu Nnog onpeaesneHu yCcrosu 4a ro
npucaty 6apareTo, Kako M Z1a 0 OrpaHu4y TPaeH-eTo Ha npeseMeHuTe
MEpKH.

YneH 25
BosepnusBocr

CrpaHarta monuren moxXxe aa nobapa og 3amorieHata CypaHa aa ce rpyxm
6apareTo 1 HerosaTa cogpXxuHa Aa octaHaT fOoBeNMBKN, OCBEH ako Toa He
e KOMNaTUOGUNIHO CO WU3BPLIYBAHETO Ha OapareTto. AKO 3aMmoneHaTta
CrpaHa He MOXe fa ce coobpasu co Gaparbara 3a AOBEpNMBOCT, Taa ja
uHpopmripa, 6e3 ognarawe CrpaHaTa MoOnUTEnN.

, UneH 26
3awTuTta Ha nogaroum

1. JinuHuTe nogartouw npeHeceHn oA epHa Ha gapyra CrpaHa 3apagw
u3BpllyBatbe Ha Hekoe baparbe, HanpaBeHO BP3 OCHOBa Ha KoHBeHuujaTa
unu Hekoj of Hejsnumte [MpoTtokonu moxatr paa Gugar ynotpebenu op
Crpanara Ha Koja 6usie npeHeceHu:

-7 a..camo 3a noTpeduTe Ha NOCTankKMTe Ha KO ce NpuMeHysa
KoHnseHyujaTa nnn Hekoj of HejsuHuTe lNpoTokonu,

6. camo 3a noTpebuTe Ha APYr CYACKA AKX aSMUHUCTPATUBHN
focTanku HenocpeaHo NOBP3aHy CO nocTankuTe HabpojaHu BO
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TOYKara a,

B. CaMm0 3apagM crpeqysBarbe Ha HenocpeaHa u cepuosHa
ONacHOCT 3a jasHaTa 6e36egHOCT.

2. MefyToa, TaxsBute nogatoun moxar ga éwaat ynorpebexu 3a 6uno Koja
Apyra yen, ako nocron 3a Toa nperxogHa cornacHocT, wim of CrpaHata
WTO r'n NpeHena nogaTouynTe, Wnu o4 COOABETHOTO nute.

3. Cekoja Ctpana moxe ga opbue fa rv npeHece nogarouute A0OGUEHM
3apagn u3BpllyBarbe Ha Hexkoe bHapawe HanpaBeHO BpP3 OCHOBa Ha
KoHseHuujaTa uim Ha HeKoj o4 Hej3uHuTe [TpoTOKOM, Kora:

- TaKBWTe NOAATOUM Ce 3aWTUTEeHWU COrNAacHO HAUUOHANHWUOT
3aKOH 1

- CrpaHarta Ha koja Tpeba ga v 6ugaT npeHeceru noaaroyurte
He e obep3aHa co KoHeeHuujata 3a 3awTvTa Ha nmyarta 8o
norneq Ha asTomaTuanpanara 06paboTka Ha SMYHK NoZaToum,
narotseHa Bo Crpasbyp Ha 28 janyapu 1981 roguna, ocsex
ako Taa CrpaHa ce o6Bp3e Aa uMm obeabepn Ha noparTouute
UCTa 3awnTa Kako Wyo nm e obesbegeHa og npsata CtpaHa.

4. Cekoja CtpaHa Koja npexecysa nogaTouy 4o6UeHu 3apaau M3BpLIyBar-e
Ha HeKkoe Gaparbe HanpaseHO BP3 0CHOBa Ha KoHBEHUMjaTa Wiy Ha HEKO]
oA HejauHuTe lpoTokonu, moxe Aa 6apa of CTpaHata Ha Koja nogarouure
¥ Ce NpeHeceHyn aa ja UHOOPMMPa 32 HUBHOTO KOPUCTEH:E.

5. Cexoja CTtpaHa moxe, co m3jasa ynareHa 4o IeHepaniuot Cekpertap Ha
CoseTtoT Ha Espcna, ga 6apa, B0 pamMKnM Ha NocTankuTe 3a Kov Taa oM
MoXena pga ogbue wvnu OrpaHuyyn NPeHOC UM KOPUCTEHE Ha JIMYHM
noAaTouyn BO COMFIACHOCT CO oppesbuTe Ha KouBeHumwjaTa wmm HeKkoj og
-HejauHuTe [poToKOoMmM, NMYHMTE NogaTouyM WITO Taa v fpexena Ha apyra
Crpara ga ce kopucTart og Hea 3a yenute HabpojaHu BO CTABOT 1, CaMo Co
HEf3nHa NPeTxogHa CornacHoCT. '

Ynen 27 ‘
AQMUHUCTPATUBHM OPraHmn

Cekoja CrpaHa moxe, BO Cekoe Bpeme, co u3jasa yniateHa 1o I eHepanHmoT
Cekpetap Ha CoseToT Ha EBpona, ga onpegieny Kou opraHu ru cmeTa Kako
8AMUHUCTpaTNBHN BO CMMCNA Ha Yrnied 1, ctae 3 o KoHseHUujaTa.

YneH 28
CaHocu co ApyruTe foroBopu

Oapenbnte Ha o0BOj [IPOTOKON He wm. npeuyaTr Ha nogeranusmpaHuTte
npasuia coApXaHun BO OunarepanHuTe v MynTUNaTepariHUTE AOroBopu
cknyyeHu mefy CTpaHuTe CO npumeHa Ha 4neHoT 26, ctas 3 Ha
KoHseHymjaTa.
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Yrniex 29
CnoroagbeHo peltieHne
EBPONCKMOT KOMUTET 33 KPUBUYHY NPOGNEeMHU Ke 1o Cneaun TONKyBarbeTo
npumeHaTa Ha KouseHuyujara u Hejsunute [1pOTOKONM, ¥ aKo nocTou
norpeba Ke ro oniecHysa CnoroA6eHOTO pellaBarbe Ha CeKoja NoTewKoTHja
BO Hej3nHaTa NpUMeHa.
rnasa III
YneH 30
MoTnuuwyBarbe u BArysarmbe Bo cuna

1. Osoj MpoToKON € OTBOPEH 3a NOTNMWYBake 04 [lpXKasute YneHkv Ha
CoseroT Ha Espona kou ce Cripanu Ha KoHseHyujata unm Koy ja
notnmwuane. Toj nognexn Ha partwdukauvja, npugakame umm
oaobpysarbe. [MOTIMCHUKOT He MOXKE Aa ro patucukysa, npudaty unu
ofobpu oBOj [poTokon 6e3 NPeTXCAHO WM UCTOBpeMeHo Aa ja
paTTucbukypa, npudartn v ogobpu KoHsenuwjata. MHCTpymeHTUTE 32
patucukauuja, npucakare unu . ofobpysarbe Ce AenoHupaaT  Kaj
lenepanHnoT Cekpetap Ha CoseToT Ha Espona.

2. Oso [poTokon Bneryea Bo cuna nNpsuoT AEH Of MeceuoT WTo cream no
MCTEKOT Ha nepuos of Tpr Meceyu Off AEnoHMparbeTo Ha TPeTUOT
MHCTpYMEHT 3a paTutbukaumja, npuchakame nnu ogobpysatbe.

3. 3a cekoja [lp)asa nOTIMUCHNYKA Koja ACNOMHUTENHO Ke o AenoHupa
HEj3UHNOT MHCTPYMEHT 3a paTudukauyuja, npubakaree unm 04006pyBat:e,
MpoTOKONOT Bnerysa BO CWNa NPBUOT fAeH OA4 MeceuoT KOj cnejgu no
WCTEKOT Ha Nepnog o4 Tpu MeceLy o AeHOT Ha AenNOHUPaHeTo.

Ynen 31
Tlpucranysame

1. Cexoja [lpkaBa Koja He e 4neHka a koja npucranuna koH KonHseHuujaTa
MOXXE fa NPUCTarm KOH 0B0j IPOTOKOS NO HETOBOTO BAiEryBarbe BO CHNa.

2. MNpucTanysareTo ce CrposBefysa CO [4enoHUparbe Ha WHCTPYMEHT 32
npucTanysarbe kaj MenepannuoT CekpeTap Ha CoseToT Ha Espona.

3. 3a cexoja fipxaea koja npwcranysa, [IpoToKosnoT Brierysa 80 cuna
NpBUOT AEH Of MeceuoT KOj cneau No UCTeKoT HAa Nepuol of Tpu MeceLm
04 [IeHOT Ha [enoHNparbeTo Ha MHCTPYMEHTOT 3a npucTanysatbe.

UneH 32
Tepuropmjania npumeHa
1. Cekoja fipxasa MOXe, BO TEKOT Ha NoTNuiLysareTo Ha 080j [poTokon,
UMY AENOHUPAHETO HA  HEej3MHMOT MHCTPYMEHT 3a paTtugmkaywmja,
npudakarwe, o0a0bpyBare wNM  npucTanysake, f[a ja/ru  onpegenw
TepuTOpUjaTa/TEpUTOpNUTE Ha Koja/Kom Ke ce npumeHysa 0B0j NpoTokon.

2. Cekoja [lpxxasa moxe, 8O 6H1Uno Koe speme novoa, Co u3jasa ynareHa o
Fenepannunot Cexkpertap Ha CosetoT Ha EBpona, Aa ja npowmnpu npumeHaTta
Ha oB0j poToKon Ha 6MNO Koja Apyra TeputTopuyja HasejeHa BO u3jasBara.
Bo nornep Ha cnomeHnaTtaTta vepuTopwja, TpOTOKONOT BRerysa BO cuna
NpBUOT AEH 04 MeCeyoT KOj creiu no UCTEKOT Ha Nepuoj oA Tpu meceuyn
op, geHoT kora Nenepanuuot CekpeTap ja npumun usjasara.
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3. Cexoja nsjasa AageHa Bp3 OcHOBa Ha ApaTa npeTxo4nu crasa Moxe ga
Guae noenedeHa, BO OAHOC Ha CeKoja TepuTopvwja HasegeHa BO OBaa
‘uzjasa, co HOTUbuKauuja ynatexa no MeHepanHuoT Cekpetap Ha CosetoT
Ha Espona. [ToenekyBareTo Bnerysa Bo cuna npemoT AeH 0f MEeCeLOoT Koj
Cneau no UCTEeKOT Ha nepuoA O4. TP Meceuyyu Of AeHOT Ha NpPUeMoT Ha
HOoTUcpuKaumjaTa o cTpaHa Ha eHepanuuoT Cekperap.

Ynen 33
Pesepsn

Cexoja pesepsa cTaBeHa of) Hekoja CtpaHa 80 norneg Ha Hekoja ogpegba
Ha KoHBeHyvjara wim na HejsunmoT [MpoTokon ce npUMeHyBa U Ha OBOj
lMNpotokon, ocsex ako Taa CTpaHa He ce npousHece NOMHAKYy BO MOMEHTOT
Ha NOTNMLLYBAHETO WM BO MOMEHTOT Ha LEnOHMPareTO Ha HEjSMHMOT
WHCTpYMEHT  3a paTtucukauvja, npucdakare, opodpysarbe MM
npucranyearse. VICTOTO BaXu 1 3a cekoja usjasa HanpaseHa 80 norneg nnm
BP3 OCHOBa Ha Hekoja oapeata Ha KoHseHumjaTa umm HejsuumoT fpoTokon.

2. Cexoja [ipxasa MOXe, BO TEKOT Ha [AENOHUPAHETO Ha Hej3nHuoT

WHCTDYMEHT  3a  paTudwkaumja, npudarkarse, ofgobpysarbe  um

npucTanysarse, Aa usjaBu fieka ro MCKopuCTysa npasoTo ga He npudarw,

UenoCHO v AenymMHo, eAeH Unn noseKke oA YneHoeuTe 16, 17, 18,19 u 20.

Hukakea apyra pesepsa He e npugarnmsa.

3. Cekoja [ipxxasa Moxe Aa rv floBneHe cure wam gen 01 pe3epsuUTe Kou

Taa rn CTasuna BO COINAcHOCT CO NPETXOAHWTE CTABOBW, YNaTyBajku A0

lenepantuor Cexpetap Ha Cosetor Ha Espona Aexknapatja Koja
3ano4HyBa A BaXKK Of ACHOT HA HEj3NHUOT NpUeM. -

4. Ctpanara Koja ja cTaBvna pesepeara Ha HEKOj 04 YNEHOBUTE HaBeAeHU
B0 CTaBOT 2 04 OBOj 41eH He MOXe Aa 6apa NpPUMeHa Ha Toj YneH of 6uno
koja ppyra CtpaHa. MefyToa, Taa MOXe, ako pesepeata e AenyMHa mnm
-yCnoBeHa, fia 6apa Toj 4neH fa ce NpUMeHyBa [OKOMKy Taa npudgaTn.

YneH 34
OTtkaxyBare

1. Cexoja ﬂpxaga AOTOBOPHUUKA MOXe, A3 Ce OTKakKe 0f 0BOj MNpoTokon,
CO HoTudmKauuja ynateHa fo eHepansmor Cekperap nHa CoBeToT Ha
Espona.

2. OBa oTKaXKyBae 3ano4HyBsa Aa BaX NpBYOT AeH 04 MeceyoT Koj cneaw
MO WCTEKOT HA nepuoj Of TPW Meceuw Of [EHOT KOra Fenepanuuor
CekperTap ja npumun HoTucbukaymjara.

3. OTKaxyBaH;eTo_ o KoHBeHyvjaTa aBTOMATCKM noBnekysa u
OTKa)kysare 0f 080j [lpoTokon.

YneHx 35
Hotudbnkaymm

lenepannnot Cekpetap Ha CoBeToT Ha Espona rv ussectysa [pxasute
4neHku Ha CoseToT Ha EBpona u cekoja [pxasa koja npucranuna xon OBOj
IpoTokon 3a: )

a. Cexkoe NoTNuilyBawe;

6. penonuparbe Ha cekoj VHCTDYMEHT 3a patucmkauuia, npucakasse,
0[06pyBatbe UNu NpUCTanysarse;

»
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B. CEeKOj AaTyM Ha Bflefysare BO cuna Ha 080} IN'poTokos, BO COrfiacHoOCT Co
unexosuTe 30 M 31;
r. cure Apyrn gejcraa, mijasn, Horuquaquu nnu gonmcy BO BpCkKa CO 0OBOj
fporokon.
Bp3 ocHOBA Ha Toa, [onynornuuaHuTe, npOﬂVlCHO OBRAacTeHNn 3a Taa yes,
ro nornvitnaa osoj lNporoxkon.
HanpaeeHo BO Crtpasbyp, Ha 8 HoemBpu 2001 roamHa, Ha dpaHLyckm m
QHIIVMCKK ja3nK, Taka uiro asara TeKCcTa ce eOHaKBO BepOoAOCTOjHHU, BO
enAeH eguHCTBEH NPUMEpPOK W10 Ke Ovpe AenoHmMpaH BO apxumBure Ha
CoseToT Ha EBpona. Nenepantuor Cexkpertap Ha CoseToT aH Espona ke vim
AocraBy 3aBepeHo Konme Ha cekoja [lp>kasa uynedka Ha CoBeToTr Ha
Espona, Kako U Ha cekoja [lp)kasa Koja He e 4YneHkKa a Koja v npucranmnna
Ha KouseHuujara.
Unen 3
OB0j 3aKOH BJIETYBA BO CHJIa OCMHOT JeH O I€HOT Ha 00jaByBameTo Bo ,,CityxOeH BecHuK Ha Permy6inka

Makenonuja“.

LIGJI
PER RATIFIKIMIN E PROTOKOLLIT TE DYTE PLOTESUES TE
KONVENTES EVROPIANE PER NDIHME RECIPROKE JURIDIKE
NE MATERIEN PENALE

Neni 1
Ratifikohet Protokolli i dyté plotésues i Konventés Evropiane pér ndihmé reciproke Jundlke né materien
penale, i miratuar mé 8 néntor té vitit 2001 né Strazburg nga ana e vendeve anétare t€ Késhillit t€ Evropés.

Neni 2
Protokolli né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqedonase &shté si vijon:

Neni 3
Ky Ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare t& Republikés s¢ Magedonisé".

Bp3 ocHoBa Ha uneH 75 ctaBoBW 1 M 2 ox YcrasoT Ha Pemy6nuka Makenouuja, npercenatenot Ha Pemy6nuka
Makeponuja u npercenatesiot Ha Cobpanuero Ha PenyGnuka MakeioHpja, W3aaBaat -

YKA3
3A MIPOTJIACYBAIbE HA 3AKOHOT 3A PATU®HNKALIMJA HA ®AKYJITATHBHHUOT ITPOTOKOJ1
KOH KOHBEHIIMJATA 3A EIJMMHUHUPAILE HA CUTE ®OPMU HA JMCKPUMMHALHUJA BP3
KEHUTE

Ce npornacyBa 3akoHOT 3a patrtukairja Ha PaKkynaTaTMBHHOT NPOTOKoN koH KoHBeHLMjaTa 32 eNMMUHHpPabe
Ha cute HOpMHM Ha AUCKPUMHHALMjA BP3 XKEHHUTE,
wrTo Cobpanuero Ha Perry6nuka MakeloHdja ro foHece Ha ceIHMIATa opkaHa Ha 24 jyHu 2003 roauHa.

bp. 07-3005/1 Ipercenaten
24 jyrn 2003 roguna Ha Perry6nuka MaxkenoHnuja,
Crkorje Bopuc TpajxoBckn, c.p.
Ipercenaren
Ha Cobpanuero Ha Penybinka
MakenoHuja,

M-p Huxouna Ionosckn, c.p.

3AKOH
3A PATHOUKAIINJA HA PAKYJITATUBHUOT ITPOTOKOJI KOH KOHBEHIIMJATA
3A EIMMHHHUPAIBE HA CUTE ®OPMH HA TMCKPUMMWHALIMJA BP3 J)KEHHATE

Unen |1
Ce patudukysa ®akynTaTHBHHOT NPOTOKON KOH KOHBEHUMjaTa 3a eNUMHUHHMpPame Ha cuTe GOpMHU HA TUCKPHMH-
Hallija Bp3 KeHUTe, ycBOeH BO Hbyjopk Ha 6 oxToMBpH 1999 romuha.

YneH 2
TIpoTokonoT Bo opuryuHam Ha aHITIUCKM ja3HK U BO HPEBOJ HA MaKeIOHCKH ja3HK TIIACH:
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Optional Protocol to the Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women

The States Parties to the present Protocol,

Noting that the Charter of the United Nations reaffirms faith in fundamental
human rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal rights of
men and women,

Also noting that the Universal Declaration of Human Rights proclaims that all
human beings are bomn free and equal in dignity and rights and that everyone is
entitled to all the rights and freedoms set forth therein, without distinction of any kind,
including distinction based on sex,

Recalling that the International Covenants on Human Rights and other
international human rights instruments prohibit discrimination .on the basis of sex,

Also recalling the Convention on the Elimination of All Forms of
Discrimination against Women (“the Convention"), in which the States Parties thereto
condemn discrimination against women in all its forms and agree to pursue by all
appropriate means and without delay a policy of eliminating discriminafion against
women,

Reaffirming their determination to ensure the full and equal enjoyment by
women of all human rights and fundamental freedoms and to take effective action to
prevent violations of these rights and freedoms,

Have agreed as follows:

Article 1

A State Party to the present Protocol ("State Party") recognizes the
competence of the Committee on the Elimination of Discrimination against Women
("the Committee") to receive and consider communications submitted in accordance
with article 2. :

Article 2

Communications may be submitted by or on behalf of individuals or groups of
individuals, under the jurisdiction of a State Party, claiming to be victims of a
violation of any of the rights set forth in the Convention by that State Party. Where a
communication is submitted on behalf of individuals or groups of individuals, this
shall be with their consent unless the author can justify acting on their behalf without
such consent.

Article 3 . -
Communications shall be in writing and shall not be anonymous. No

communication shall be received by the Committee if it concerns a State Party to the
Convention that is not a party to the present Protocol. :
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Article 4

I. The Committee shall not consider a communication unless it has ascertained that all
available domestic remedies have been exhausted unless the application of such
remedies is unreasonably prolonged or unlikely to bring effective relief.

2. The Committee shall declare a communication inadmissible where:

(@) The same matter has already been examined by the Committee or has
been or is being examined under another procedure of international
investigation or settlement;

(b) Itisincompatible with the provisions of the Convention;
(¢y Itis manifestly ill-founded or not sufficiently substantiated;
(d) Itisanabuse of the right to submit a communication;

(¢) The facts that are the subject of the communication occurred prior to the
entry into force of the present Protocol for the State Party concerned
unless those facts continued after that date.

Article 5

1. At any time after the receipt of a communication and before a determination
on the merits has been reached, the Commitice may transmit to the State Party
‘concemed for its urgent consideration a request that the State Party take such interim
measures as may be necessary to avoid possible irreparable damage to the victim or
victims of the alleged violation.

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph 1 of the present
article, this does not imply a determination on admissibility or on the merits of the
communication.

Article 6

1. Unless the Committee considers a communication inadmissible without
reference to the State Party concemned, and provided that the individual or individuals
consent to the disclosure of their identity to that State Party, the Committee shall
bring any communication submitted to it under the present Protocol confidentially to
the attention of the State Party concerned. 4

2. Within six months, the receiving State Party shall submit to the Committee
writlen explanations or statements clarifying the matter and the remedy, if any, that
may bave been provided by that State Party :
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Article 7

1. The Committee shall consider communications received under the present
Protocol in the light of all information made available to it by or on behalf of
individuals or groups of individuals and by the State Party concerned, provided that
this information is transmitted to the parties concerned.

2. The Committee shall hold closed meetings when eXxamining communications
under the present Protocol.

3. After examining a communication, the Committee shall transmit its views on
the communication, together with its recommendations, if any, to the parties
concerned.

4. The State Party shall give due consideration to the views of the Committee,
together with its recommendations, if any, and shall submit to the Committee, within
six months, a written response, including information on any action taken in the light
of the views and recommendations of the Committee.

5. The Committee may invite the State Party to submit further information about
any measures the State Party has taken in response to its views or recommendations,
if any, including as deemed appropriate by the Committee, in the State Party's
subsequent reports under article 18 of the Convention. " .

Article 8

1. If the Committee receives reliable information indicating grave or systematic
violations by a State Party of rights set forth in the Convention, the Committee shall
invite that State Party to cooperate in the examination of the information and to this
end to submit observations with regard to the information concemed.

2. Taking into account any observations that may have been submitted by the
State Party concerned as well as any other reliable information available to it, the
Committee may designate one or more of its members to conduct an inquiry and to
report urgently to the Committee. Where warranted and with the consent of the State
Party, the inquiry may include a visit to its territory.

3. After examining the findings of such an inquiry, the Committee shall transmit
these. findings to the State Party concerned together with any comments and
recommendations.

4. The State Party concerned shall, within six months of receiving the findings,
comments and recommendations transmitted by the Committee, submit its
observations to the Committee.

5. Such an ihquiry shall be conducted confidentially and the cooperation of the
State Party shall be sought at all stages of the proceedings.
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Article 9

1. The Committee may invite the State Party concerned to include in its report
under article 18 of the Convention details of any measures taken in response to an
inquiry conducted under article 8 of the present Protocol.

2. The Committee may, if necessary, after the end of the period of six months
referred to in article 8.4, invite the State Party concerned to inform it of the measures
taken in response to such an inquiry.

Article 10

1. Each State Party may, at the time of signature or ratification of the present
Protocol or accession thereto, declare that it does not recognize the competence of the
Committee provided for in articles 8 and 9.

2. Any State Party having made a declaration in accordance with paragraph 1 of
- the present article may, at any time, withdraw this declaration by notification to the

Secretary-General.

Article 11
A State Party shall take all appropriate steps to ensure that individuais under its

jurisdiction are not subjected to ill treatment or intimidation as a consequence of
communicating with the Committee pursuant to the present Protocol.

Article 12

The Committee shall include in its annual report under article 21 of the
Convention a summary of its activities under the present Protocol.

Article 13

Each State Party undertakes to make widely known and to give publicity to the
Convention and the present Protocol and to facilitate access to information about the
views and recommendations of the Committee, in particular, on matters involving that

State Party

Article 14

The Committee shall develop its own rules of procedure to be followed when
exercising the functions conferred on it by the present Protocol.

Article 15

i. The present Protocol shall be open for signature by any State that has signed,
ratified or acceded to the Convention.
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-

ratified or acceded to the Convention. Instruments of ratification shall be deposited
with the Secretary-General of the United Nations. ‘

3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has ratified
or acceded 1o the Convention.

2 The present Protocol shall be subject to ratification by any State that has

4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with
the Secretary-General of the United Nations. ‘

Atrticle 16 :

1. The present Protocol shall enter into force three months after the date of the

deposit with the Secretary-General of the United Nations of the tenth instrument of
 ratification or accession.

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after its entry
into force, the present Protocol shall enter into force three months after the date of the
deposit of its own instrument of ratification or accession.

Article 17 ,
No reservations to the present Protocol shall be permitted.

Article 18 '

1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol and file it
with the Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall
thereupon communicate any proposed amendments to the States Parties with a request
that they notify her or him whether they favour a conference of States Parties for the
purpose of considering and voting on the proposal. In the event that at least one third
of the States Parties favour such a conference, the Secretary-General shall convene
the conference under the auspices of the United Nations. Any amendment adopted by
a majority of the States Parties present and voting at the conference shall be submitted
to the General Assembly of the United Nations for approval.

2. Amendments shall come into force when they have been approved by the
General Assembly of the United Nations and accepted by a two-thirds majority of the
States Parties to the present Protocol in accordance with their respective constitutional
processes. _ -

3. © When amendments come into force, they shall be binding on those States
Parties that have accepted them, other States Parties still being bound by the
provisions. of the present Protocol and any earlier amendments that they have
accepted. A

Article 19

1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by writien
notification addressed to the Secretary-General of the United Nations. Denunciation
shall take effect six months after the date of receipt of the notification by the
Secretary-General.

2. Denunciation shall be without prejudice to the continued application of the
provisions of the present Protocol to any communication submitted under article 2 or
dny inquiry initiated under article 8 before the effective date of denunciation.
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Article 20
The Secretary-General of the United Nations shall inform all States of:

(a) Signatures, ratifications and accessions under the present Protocol;

() The date of entry into force of the present Protocol and of amy
- amendment under article 18; ‘

(c)  Any denunciation under article 19.

Article 21

1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English French, Russian
and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the
United Nations.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of
the present Protocol to all States referred to in article 25 of the Convention.

DaKky/1TaTHBEH MIPOTOKOST KOH
Konsenynjara 3a enumMurupare Ha cure (hopmH Ha
ANCKPpUMUHaLIHfa BP3 XeHHTe .

3emjure Yneuxu Ha osoj [Iporokon,

Koncrarupajku gexa [losenbara Ha ObeguHerure Hayuu ja peagupMupa
sepbara BO OCHOBHUTe MpaBa Ha YOBEKOT, BO JOCTOUHCTBOTO U BPEgHOCTa Ha
yoBexosara IUYHOCT U BO egHaKBoCTa Ha npasara Mefy MaxuTe U JeHute,
Koncratupajku UCTO Taka gexka YHuBep3anHara gexnapauyuja 3a npasara Ha
YOBEKOT fIpoKnIaMupa geka cute HoBevyKku cywrecrsa ce pafaar cnobogHu u
egHaKBu BO gOCTOUHCTBOTO U npaBara U geKa CeKoj HoBeK uUmMa fpasc ga ru
yxuBa cure npaBa u cnobogu yrepgenwu co [lexnapauujara, 6e3 Hukaksu
pa3nuku, BKNy4uUTesIHO U pa3fiuku BP3 OCHOBA Ha HUBHUOT nojt,

[lorcetyBajku geka MefyHapogHuTe naKkToBU 3a YOBEKOBUTe npaBa u
MefyHapogHU UHCIDYMEHTU 3a npasarta Ha 4oBekor ja 3abpadysaar
QUCKpUMUHayujaTa Bp3 0CHoBa Ha noJior,

[Morcerypajku ucto raka gexa KowseHyujara 3a enumuHuparbe Ha cure ¢bopmu
Ha gucKkpumuHayuja sp3 xeHure (Bo foHaramolwHuor Texcr: “Konsenyuja®), co
Koja gpwaBuTe WIEHKU ja ocygysaaTr QUCKDUMUHayujata Bp3 XeHure BO cute
Hejaunu chopmu u ce corplacysaar ga fociurkar, fnpeky cure €00gBeTHU
cpegcersa u bes ognaraibe, flonuTUKa Ha eNuMUHUpare Ha gucKpuMuHayuja 8p3
XKeRure, ‘.

[lorBpgyBajku ja cBojara peuwseHocT ga obesbegar UENIOCHO U pPaMHOMPaBHO
yXuBatbe Ha cuTe YoBEKOBU npasBa U OCHOBHU criobogu 3a Cexoja Xewa, U ga
npesemar egukacHa aKuuja 3a crpedyBarbe Ha KpWer-ero Ha oBue npasa u
cnobogu,

Ce cornacuja Ha cneqgHeBoO:

Ynex 1

Cexoja 3eM;a unieHka Ha 080j [MpoTokon (BO NOHATAMOLUHMOT TEKCT: “3emja
yneHka") ja npusHasa HagnexHocra Ha KomutetoT 3a enmMMuHMpar-e Ha
AVicKpMMUHauvja Bp3 kenwute (Bo noHatamolwrmor Tekcr: "Komurer™), na v
npMMa U pasrnegyBa NpeTcTaBkuTe NogHeceH! CorfacHo YeHoT 2.

S R T
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Ynen 2 . ‘
MpercraBkmuTe MOXe ga BuaaT nocraseHu Of CTpaHa unu BO UMe Ha NoeauHuUM
WK rpyna Ha NOeavHUM KoM Ce NoA HaZINeXHOCT Ha 3emja YreHKa, a Kou TBpAar
Aeka ce XpTBK Ha Kpliewe Ha Buno koe oA npaBara yTBpAeHH co KoHseHuujara
o[ CTpaHa Ha Taa 3eMja unexka.

Ynex 3
lpetcraBkute Tpeba fa Guaar nNpoAHecyBaHy BO nucMeHa (opma 1 He MOoXe ga
6upar aHoxumnu. Mpercraska koja e NPoAHEeCeHa NpoTUB Hekoja 3emja koja e
uneHka Ha KoHBeHUMWjaTa, HO He e yneHka Ha oBoj lMportokon, Hema pa 6Guge
npucatena o crpana Ha Komuteror.

YneH 4
1. Komutetor Hema Aaa pasrneaysa npercraska npea ga yrspauM geka ce
VCLpNeHk CUTe JOoCTanHu ROMalwiHU NpaBHU NEeKOoBW, OCBEH aKo NpUMeHarTa Ha
TaksuTe JICKOBK HEpaaMymHO Ce OARONTOBNEKYBa WM ako NMOCTOM BepojaTHOCT
Aeka noMoLuTa HeMa ga buge edukacHa.

2. KomuteToT Ke ja npornacu npercraekara 3a HenpudaTavea JOKONKY:

(a) KomureTor Beke ro pasrnenysan ucroro npawawe unu Toa e npeamer

Ha nocranysare Bo paMkuTe Ha Apyra Mei'yHapoaHa McTpaXHa nocTanka

UK peulaBatbe; :

(6) He e Bo cornacHocT co ogpeabuTe Ha KotHBeHuwjaTa;

(B} ourneaHo e HeocHOBaHa UMK HEAOBOSIHO e obpasnoxena;

(r) ce paborn 2a snoynotpeba Ha npaBoTO Ha nopHecyepawe Ha

npeTcraska.

(n) dbakTuUTe KOM ce npegMeT Ha NpeTcTaBKaTa HacTaHane npen aarymor

Ha CTanyBatbe Ha cufla Ha NPeaMETHUGT lpoTokon 3a Taa 3eMja uneHka,

OCBEH Kora Tue tbaktv npopomxune W nocne Toj AaTyM.

YneH 5
1. Bo cekoj MoMeHT, o npuemoT Ha NpeTcTaBkaTa, a nipen na aoHece ofnyka 3a
npeameror, Komureror moxe o 3acersarara 3eMja uneHka Aa nogHece
bapare 3a npesematbe Ha ROTPeBHUTE BpeMeHu MepKu co Kou 6u ce cnpeuuno
Aia fiojne A0 HeHagoMecTnMBa iuTeTa 3a XpTBaTa Ha HaBOAHOTO Kpluehe Ha
npasara. ' - .
2. Kora KomutetoT ro xopucty ceoeto MPaBo COrfiacHo CTaBoT 1 Ha OBOj YneH,
Toa He npejyAuUypa oanyka 3a npudarauBocTa unu 3a npeameTor Ha
npeTcrasKara.
"YneH 6

1. Ocsen ako KomuretoT ognyuu geka npetcraskata e HenpudaTtnuea 6e3 pna e
obparn go sacerhavara semja uneHka, m nop YCNoB ako noeauHeuoT unm
noanHUMTE Ce cornacune HUBHWMOT UOEHTUTET Aa v ce COONWTU Ha 3emMjara
unexka, KomwurtetoT goBepnueo ja 3anoaHasa Cexoja 3emja uneHka co cekoja
npeTcTaBKa Koja U e filocTaBeHa CornacHo oBoj [1poTokon.

2. 3emjata uneHka Koja ja npumuna npecTapkaTa, BO POK Of LECT Meceum Qo
KomuteTotr ke nogHece nvicmeHo objacHysatbe unu usjasa koja ro nojacHysa
PEAMETOT Ha NpeTCTaBkata unu NPaBHUOT fIeK, JOKOSIKY NOCTOM, KOj MOXen na
“Buae uckopucTeH Bo 3emjara urieHka.
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Ynen 7

1. TpetcraBkMTe nopHeceHu cornacHo oBoj [lpotokon Komurtetor ke ru
pasrneflyBa 3emajku M npenasup cute aoctanHu uHbopmauun obesbenenn op
CTpaHa Ha noeauHuWTe WU TPynUTe Ha NoeauHUM U of CTpPaHa Ha 3emjute
uneHkn, nof Yycnos BaksuTe wuHdoOpMauuu [a ce npocnesar Mo 4o
3auHTEpECUpPaHnUTE CTPaHMU. .

2. PasrnegysatbeTo Ha npetcraBkuTe cornacHo oeoj lNpotokon, KomuretoT ke ro
BPLUM Ha 3aTBOPEHN COCTAHOLM.

3. No pasrnepyBarbe Ha npercraBkute, -KOMUTETOT, CBOWTE CTaBOBYU OKONY
npercTaBKata, Kako M MpenopakuTe, [OKONKY M uMa ke rm poctasu [io
3auHTEepecHpaHuTe CTPaHHu.

4, 3eMmjute 4NeHKM Ke WM NOCBETAT AOIMKHO BHUMaHWe Ha CTaBOBWTE Ha
KomuteToT U Ha eBeHTyanHuTe npenopaku, U BO POK O LWEeCT Mmeceuu Ao
Komuteror Ke pgocrasy¥ (MCMeH OfroBop, 3aedHo co uHdopmayum 3a
aKTMBHOCTUTE KOW M Mpesena Bp3 OCHOBAa Ha CTaBoBUTE W npenopakute Ha
Komutetor. |

5. KomureToT MOXe [a ja NoKaHu 3eMjaTa uneHka Aa [ocTaBy ACNONHUTENHWU
nHdopMaumnu 3a MepKUTE KOU MM Npesena Kako Or0BOp Ha HeroBUTe CTaBoOBU ¥
eBeHTyanHu npenopaxy, a goxonky KomuretoT cMeTa fAeka e COOBETHO, UCTOTO
ha Buge cofipXaHo BO NOHATaAMOLUHUTE U3BELUTaK Ha 3eMjuTe “eHKU COrMacHo
ynienot 18 on KoHBeHuujaTa.
‘ : UneH 8
1. Ako Komuteror nobue curypHu uHoopmauuu, Aeka Hekoja 3emMja uneHka
Cepyo3HO U cucTeMatcki v noepefnysa fnipasara yrapaeHn co Kodsetujara,
TOraw 70j ja NoBKKyBa 3eMjara fla copaboTtyBa npu vctpaxysatbe Ha TOYHOCTa
Ha Takeute wndopMaumm M 3a Taa uen Aa aoctasum npumenbu kow ce
oAHecyBaar Ha npeameTHarta uigopMaumja.

2. 3emajfv rv npensua npumenbute Kou MM nofiHena ApXaBaTa yieHka Kako
cuUTe ApYyrv curypHu uHcgopmauuu, KomuTeToT Moxe Oa uMeHysa efeH unu
noseke CBOW 4fieHOBW Aa CNpoBEeaaT ucTpara W 3a Toa UTHO [a o u3secrar
Komuretor. Kora okonHoctute Toa ro bapaar M ako fpKaBaTa uneHKka e
COFMacHa, Uctparara MoXe [1a BKIy4M ¥ NOCETa HA Hej3rHaTa TepuTopuia.

3. Mo pasrnegysaweTo Ha HaoauTe Ha TakBara ucrpara, KomMuTeToT waoauTe,
3ae[HO CO CHTe KOMEeHTapu ¥ Npenopaxky, ke Tu NPocneaM Ao ApXaBaTa YneHka.

Ynen 9

1. KomuteToT ke ja nosuka semjata UieHka BO CBOJOT U3BELLTa] COrNacHo YNeHoT
18 opn KoHseHuMjata ga rv sKiyuu ¥ Qevanute OKOfly CUTE MEPKU NPEB3eMeHU
kako OAroBOP Ha UCTparara cnpoBefieHa cornacHo YneHoT 8 Ha oBoj MpoTokon.
2. Mo ucteKkor Ha poKOT oA LWeECT Meceln npeasuaed co cTasoT 4, uneH 8,
KomuteToT Moxe, Rokonky e notpebHo fa ja noBuka ogHocHaTa Apxasa ufeHKa
Aa o U3BecTy 3a MepKUTe NpeB3eMeHM Kako OAroBop Ha ucTparara.
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‘Unen 10
1. Cexoja 3emja 4nieHKa MoXe, BO MOMEHTOT Ha noTniWyBatbe, paTugukauuja
W npucTanysalme Ha OBOj NPOTOKON fa 3jaeu Aeka He ja npwdaka
HagnexHocra na Komuretor npensufieHa co uneHosute 8 u 9,

2. Cexpja 3eMja unexka Koja fana usjasa cOrNacHo craeoT 1 Ha OBO} UIieH, MoXe
B8O Cexkoe Bpeme Aa ja nosneye oBaa WsjaBa co u3secTysame fio [eHepasHKoT
cexperap. 4
; Unen 11
3eMjata yneHka ke ru npeseme cute CooAeBETHI HEKOpI- CO KoM Ke ocurypa Aeka
noeMsLUTE Ko¥ Ce fIOR HEjaUHA HAAMEXHOCT He Ce ManTpeTvpaHu Wi
3annaysaiu kako nocneguua Ha nofiHecyBarbe Ha npetcraska no Komureror,
cornacHo 08oj [TpoTokos. :

Ynewn 12 :
Cexoja semja unieHka Ce 06GBp3yBa, BO CBOjOT rogMuieH u3BeLTaj CornacHo
uneHoT 21 on KoHseHuujata Aa nNpUnoxM W pesume 3a cBOWTe aKTMUBHOCTY
cornacno 08oj MNpotokon.

; Ynen 13

Cexoja 3emja unenka ce obspaysa geka Kowsenuujata u oBoj [lpotokon ke
Bunar onwronosHaTu U ke uMm gane nybnuumureT U aexa Ke ro onecHu npucranor
A0 crasoBuTe U Npenopakute Ha Komwuretor, ocobeHo 3a pabotm Bo kou e
BKMyUYeHa 3emjata uneHka.

UneHx 14
Komureror ke goHece cBoj AenosHuk 3a pabota no koj Ke nocranysa npu
U3BPLIYBA-ETO Ha (HYHKLIMUTE KOU MY Ce AOBEPEeHH Co 080j poToxon.

YneH 15

1. OBoj [lpoTokon e oTsopeH 3a nOTMC OA cekoja 3eMja Koja ja notnuivana,
patucuKyBana unu u npucranuna Ha Kossenumjara.

2. OBoj [povokon nopnexn Ha patudmkaumja og Guno koja 3emja koja ja
patuukyBana unu 1 npucranuna Ha KoHBeHuujata. MHcTpymeHTUTE 323
patucukaiivja unu npucranysae ke 6upar AenoHupann Kaj [eHepanuor
cekpetap Ha OH. :

3. Oeoj lNpoTokon ke 6upe oTBopeH 3a npucranyBate og CTpaHa Ha 6uno koja
ApxXaBa Koja ja patucprkysana unu v npucTanysa Ha KonBeHuujata.

4. MpuctanysaweTo ke cranu Ha cuna €O JenoHupare Ha WHCTPYMEHT 33
npucTanyBatbe A0 [eHepanHuot cekpetap Ha ObeauHeTUTe HaUMK,

Unen 16
Osoj [poTokon Ke cranu Ha cuna Tpu meceuy 1o AENCHUpaeTo Ha AeceTTnor
MHCTPYMEHT 3a patudhukaumja wim npucranysatbe.
2. 3a cekoja 3emja koja 0Boj MpoTokon ke ro paTudpuKyBa umm ke npucTany KoH
HETO No HEerosoTO CyanyBarbe BO cunia, fporokonor ke cram wa cuna epew
MeceL no fenoHUPaH-@To Ha HEJ3MHUOT MHCTPYMEHT 3a paTudmKaLuja.
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Ynew 17
Ha osoj [TpoTokon He ce fO3BONEHW HUKAKBY pe3epBn.

Ynen 18

1. Cekoja 3eMja 4nexHKka MoXe Aia NpegnoXu amaHaMaH U 4a ro oCTaBy UCTHOT
- xaj M'enepanuuor cexpetap Ha OH. l'eHepanHuoT cekperap BO Yo cfyyaj ke fo
npenpam AcCTaBeHMOT aMaHAMaH A0 3eMjuTe uYneHkn co Gaparwe Aa ussecrar
3a CcBOjoT cTaB fanv Aa ce ogpxu KoHdepeHuuja Ha 3emjure uneHku 3a

pasrnenyBawe U rnacakwe no npeanosute. [Jokonky HajManky enHa TpeTuHa of
3eMjUTe MNIeHKM CO BC KOPUCT Ha Taksata KoHdepeHuvja, [exepanuuor
cexpeTap ke CBUKa koHdepeHumja noa noKposnTeNncTso Ha Ob6eauneTvTe nauw.
Cekoj amaHaMaH yCBOEH 0ff MHO3MHCTBO Ha 3eMjuTe YNEHKM Kou ce NPUCYTHY ¢
rnacaar Ha koHgepeHiujata, ke buae nogHeceH fo eHepanHoTo cobpaHue Ha
ObenuHeTuTe Hauum 3a onobpenue. .

2. AMaHaMaHuTe Ke cTanar Ha cuna no HerosaTo ofobpysatse Of CYpara na
lenepanHoTo cobpanne u npucakare oz ABe TPETUHN Ha 3eMjUTe YNeHKu,

3. Kora amaHgmaH cranysa Ha cuna, Toj ke buge obepaysayku 3a oKue 3emju kou

ro npugarune, Aoaeka ApyrvTe 3emju unieHku ceylite ke 6uaar obsp3aHn co’

oappenbute Ha oBoj [lpotokon M Ha npepxogHUTE aMadOMaHU KOw  Tw
npudarune.

, Ynen 19
1. Cekoja 3emja MOXe Aa ro oTkaxe 0Boj [1pOTOKON Bo ceKkoe BpeMe CO UCMEHO
nsBecTypaibe Ao 'eHepanHmoT cekpetap Ha OH, koj notoa ke ru uHbopmupa
ApyrvTe 3emju uneHkn u notnuchvuku Ha KoHBeHuujata. OTkaxyBameTo Ke
crany Ha cuna egHa roavHa No NPUeMoT Ha W3BECTYBabeTe Ha TeHepankuor
cekpeTtap.
2. OTkaxyBameTo HeMa fAa ja ocnobogu 3emjata ysieHka Of NpuUMeHarTa Ha
oapeabute Ha OBOj NPOTOKON 3a GMIIO KOja NpeTCTaBKka NOAMEHCEHA COrflacHo
YNeHOT 2 UK 1CTpara NoKpeHaTa CornacHo YneHoT 8 npen npeR AaTyMOT Ha Koj
OTKaXXyBarb€TO Barysa Bo cuna.

Ynen 20
K euepanumo*r cekperap Ha Oﬁenmerme Hauuu Ke MchOpmupa cwTe QpXaBn

3a
a) Momuwwysatbe, parndukaumja nm ApucTanyBatbe KoH oBoj Mpotokor;

6) Barymor Ha BneryBame Bo cuna Ha oBoj [lpotokonl M Ha 6uro Koj
~ amaHaMaH CorfacHo uneHor 18;
a) CeKoe oTKaxysatbe corfnacto 4neu 19. 3

Unen 21 o
1. OBO] [lpoTokon, uynMuM apancky, KUHEecKW, aHrmMCKM, deaHLlYCKVI pyckv #
lnaHckM TEKCTOBY ce MoAeaHakso aBTeHTMUHW, Ke Gupe penoHwpad Bo
apxusute Ha ObeuHeTUTE HaLUU.

2. MerepanHunoT cexperap Ha ObeauHeTuTe Hauun ke AOCTaBy NOTBPAESHU KoUK
Ha [1poTOKONOT Ha cUTe 3eMju HaBeReHu Bo WNeHoT 25 oA KoHseHuwjaTa.

Ynen 3

Oroj 3aKOH BjeTyBa BO CHJIa OCMHOT J€H OJ IEHOT Ha objaByBameTo BO ,,CiyxkOeH

BecHUK Ha PenyGnuxa Makenonuja“,

;
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LIGJI
PR RATIFIKIMIN E PROTOKOLLIT FAKULTATIV NDAJ KONVENTES PER
ELIMINIMIN E TE GJITHA FORMAVE TE DISKRIMINIMIT NDAJ GRAVE

Neni 1
Ratifikohet Protokolli fakultativ ndaj Konventés pér eliminimin e té gjitha formave té
diskriminimit ndaj grave, i miratuar né Nju Jork, mé 6 tetor té vitit 1999.

Neni 2 .
Protokolli né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqedonase &shté si vijon:

Neni 3
Ky Ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare té Republikés sé
Magedonisé".

23.

Bp3 ocHoBa Ha usien 75 ctaBosH 1 u 2 of Ycrasot Ha PenyOnnka Makenonuja, npetcenarenor Ha Pe-
my6auka Makenonuja u npetceaaresnor Ha Cobpanuero Ha Peny6auka Makenoduja, u3napaar

YKA3

3A IPOI'VIACYBAIGE HA 3AKOHOT 3A PATU®HUKAIIAJA HA ®AKYJITATHBHUOT
IMPOTOKOJI KOH KOHBEHITMJATA 3A ITPABATA HA IETETO KOJ CE OJHECYBA
HA BKIIYIYBAIGE HA JEIIA BO BOOPYXEHU KOH®JIUKTH

Ce mporyiacysa 3akoHOT 32 paTudHkanuja Ha PakyaTaTHBHHOT NPOTOKON KOH KoHBeHUMjaTa 3a npa-
BaTa Ha JIETETO KOj Ce OJHECYBa Ha BKJIYUyBate Ha [elid BO BOOPYKEHH KOH(IHUKTH,

wro Cobpanuero Ha Pery6nuka MakenoHuja ro foHece Ha ceHMUaTa oApxana Ha 24 jyan 2003 ro-
IHHA.

Bp. 07-3004/1 Ipercenaren
24 jyuu 2003 roguna Ha Pery6yinka Maxkenouuja,
Cxorje - Bopnc TpajkoBcku, c.p.
[Ipetrcenaren
Ha Cobpanuero Ha Peny6Gnuka
MakenoHuja,

M-p Hukouna Ilonoscekw, c.p.

3AKOH

3A PATU®HUKAIINIA HA ®PAKYJITATUBHUOT NPOTOKOJI KOH KOHBEHITUJATA
3A TIPABATA HA JETETO KOJ CE OJJHECYBA HA BKJIYUYBAKE HA JENA
BO BOOPYKEHHU KOH®JINKTHU

Ynen 1
Ce paruduxysa DaxynTaTHBHHOT NPOTOKO KoH KoHsenuujara 3a NpaBata Ha AeTeTo KOj ce ofHecy-

Ba Ha BKJIyyBalbe Ha JIella BO BOOPY:KEHH KOH(IMKTH, ycBoeH Ha 25 Maj 2000 roauna Ha 'enepanHoro
cobpanne Ha OOH.

Ynen 2
. TIporokonor Bo OpuruHa Ha aHIJIUCKH ja3MK U BO NPEBOJ HAa MaKEIOHCKH jasuk riacu:
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Optional Protocol to the Convention
on the Rights of the Child
on the invelvement of children in
armed conflicts

The States Parties to the present
Protocol,

Encouraged by the overwhelming
support for the Convention on the
Rights of the Child, demonstrating the
widespread commitment that exists to
strive for the promotion and protection
of the rights of the child,

Reaffirming that the rights of children
require special protection, and calling
for continuous improvement of the
.situation  of  children  without
distinction, as well as for their
development and - education in
conditions of peace and security,

Disturbed by the harmful and
widespread impact of armed conflict
on children and the long-term
consequences it has for durable peace,
security and development,

Condemning the targeting of children
in situations of armed conflict and
direct attacks on objects protected
under international law, including
places that generally have a significant
presence of children, such as schools
and hospitals,

By

Noting the adoption of the Rome

Statute of the International Criminal
Court, in particular, the inclusion
therein as a war crime, of conscripting
or enlisting children under the age of
15 years or using them to participate
actively in  hostilities in both
international and non-international
armed conflicts,

Considering  therefore  that (o
strengthen further the implementation
of nghts recognized in the Convention
on the Rights of the Child there is a
need to increase the protection of
children from involvement in armed
conflict,

Noting that article | of the Convention

on the Rights of the Child specifies

that, for the purposes of that
Convention, a child means every
human being below the age of 18 years
unless, under the law applicable to the
child, majority is attained earlier,

Convinced that an optional protocol to

the Convention that raises the age of
possible recruitment of persons into
armed forces and their participation in
hostilities will contribute effectively to
the implementation of the -principle
that the best interests of the child are to
be a primary consideration in all
actions concerning children,

Noting  that the twenty-sixth
International Conference of the Red
Cross and Red Crescent in December
1995 recommended, inter alia, that
parties to conflict take every feasible
step to ensure that children below the
age of 18 years do not take part in
hostilities,

Welcoming the unanimous adoption,
in June 1999, of International Labour
Organization Convention No. 182 on
the Prohibition and Immediate Action
for the Elimination of the Worst Forms
of Child Labour, which prohibits, inter
alia, forced or compulsory recruitment
of children for use in armed conflict,

Condemning with the gravest concern
the recruitment, training and use within
and across national borders of children
in hostilities by armed groups distinct
from the armed forces of a State, and

Bp. 44 - C1p. 69
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recogmizing the responsibility of those
who recruit, train and use children in
this regard,

Recalling the obligation of each party
to an armed conflict to abide by the
provisions of international
humanitarian law,

Stressing that the present Protocol is
without prejudice to the purposes and
principles contained in the Charter of
the United Nations, including Article
51, and relevant norms of humanitarian
law,

- Bearing in mind that conditions of
peace and security based on full
respect of the purposes and principles
contained in the Charter and
observance of applicable human rights
instruments are indispensable for the
full protection of children, in particular
during armed conflicts and foreign
occupation,

Recognizing the special needs of those

children who are  particularly
vulnerable to recruitment or use in
hostilities contrary to the present
Protocol owing to their economic or
social status or gender,

Mindful of the necessity of taking into
consideration the economic, social and
political root causes of the involvement
of children in arlned conflicts,

Convinced of the need to strengthen
international cooperation in the
implementation of - the  present
Protocol, as well as the physical and
psychosocial rehabilitation and social
reintegration of children who are
victims of armed conflict,

Encouraging the participation of the

community and, in particular, children
and child victims in the dissemination
of informational and educational

programmes concerning the
implementation of the Protocol,

Have agreed as follows:
Article 1

States Parties shall take all feasible
measures to ensure that members of
their armed forces who have not
attained the age of 18 years do not take
a direct part in hostilities.

Article 2

States Parties shall ensure that persons

who have not attained the age of 18
years are not compulsorily recruited
into their armed forces.

" Arficle 3

1. States Parties shall raise the
minimum age for the voluntary
recruitment of persons into their
national armed forces from that set out
in article 38, paragraph 3, of the
Convention on the Rights of the Child,
taking account of the principles
contamed in that article and
recognizing that under the Convention
persons under the age of 18 years are
entitled to special protection.

2. Each State Party shall deposit a

- binding declaration upon ratification of

or accession to the present Protocol
that sets forth the minimum age at
which it will permit voluntary
recruitment into its national armed
forces and a description of the
safeguards it has adopted to ensure that
such recruitment is not forced or
coerced.

3. States Parties that permit voluntary
recruitment into their national armed
forces under the age of 18 years shall
maintain safeguards to ensure, as a
minimum, that:

3 jyan 2003
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(a) Such recruitment is genuinely
voluntary;

(b) Such recruitment is carried out
with the informed consent of the
person's parents or legal guardians;

{(c) Such persons are fully informed of
the duties involved in such mllnary
service;

(d) Such persons provide reliable
proof of age prior to acceptance into
national military service.

4. Each State Party may strengthen its
declaration at any time by notification
to that effect addressed to the
Secretary-General of the United
Nations, who shall inform all States
Parties. Such notification shall take
effect on the date on which it is
received by the Secretary-General.

3. The requirement to raise the age in
paragraph 1 of the present article does
not apply to schools operated by or

under the control of the armed forces

of the States Parties, in keeping with
articles 28 and 29 of the Convention on
the Rights of the Child.

Article 4

1. Armed groups that are distinct from
the armed forces of a State should not,
under any circumstances, recruit or use
in hostilities persons under the age of
18 years

2. States Parties shall take all feasible
measures to prevent such recruitment
and use, including the adoption of legal
measures necessary to prohibit and
criminalize such practices

3. The application of the present article
shall not affect the legal status of any
party to an armed conflict.

Article §

Nothing in the present Protocol shall
be construed as precluding provisions
in the law of a State Party or in
international instruments and
international humanitarian law that are
more conducive to the realization of
the rights of the child.

Article 6

1. Each State Party shall take all
necessary legal, administrative and
other measures to ensure the effective
implementation and enforcement of the
provisions of the present Protocol
within its jurisdiction.

2. States Parties undertake to make the
principles and provisions of the present
Protocol widely known and promoted
by appropriate means, to adultd and
children alike.

3. States Parties shall take all feasible
measures to ensure that persons within
their jurisdiction recruited or used in
hostilities contrary to the present
Protocol are demobilized or otherwise
released from service. States Parties
shall, when necessary, accord to such
persons all appropriate assistance for
their physical and psychological
recovery and their social reintegration.

Article 7

1. States Parties shall cooperate in the
implementation of the present
Protocol, including in the prevention of
any activity contrary thereto and in the
rehabilitation and social reintegration
of persons who are victims of acts
contrary _ thereto, including through
technical cooperation and financial
assistance. ' Such assistance and
cooperation will be undertaken in
consultation with the States Parties
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concerned and the relevant

international organizations.

2. States Parties in a position to do so
shall provide such assistance through
existing multilateral, bilateral or other
programmes or, inter alia, through a
voluntary fund  established in
accordance with the rules of the
General Assembly.

Article 8

1. Each State Party. shall, within two
years following the entry into force of
the present Protocol for that Staie
Party, submit a report to the
Committee on the Rights of the Child
providing comprehensive information
on the measures it has taken to
implement the provisions of the
Protocol, including the measures taken
to implement the provisions on
participation and recruitment.

2. Following the submission of the
comprehensive report, each State Party
shall include in the reports it submits to
the Committee on the Rights of the
Child, in accordance with article 44 of
the Convention, any  further
information with respect to the
implementation of the Protocol. Other
-States Parties to the Protocol shall
submit a report every five years.

3. The Committee on the Rights of the

Child may request fiom States Parties
further information relevant to the
implementation of the present
Protocol.

Article 9
1. The preseht Protoco! is. open '. for

signature by any State that is a party to
the Convention or has signed it.

2. The present Protocol is subject to
ratification and is open to accession by
any State. Instruments of ratification or
accession shall be deposited with the
Secretary-General of the United
Nations. .

3. The Secretary-General, in his
capacity as depositary of the
Convention and the Protocol, shall
inform all States Parties to the
Convention and all States that have
signed the Convention of each
mstrument of declaration pursuant to
article 3.

Article 10

1. The present Protocol shall enter into
force three months after the deposit of
the tenth instrument of ratification or
accession.

2. For each State ratifying the present
Protocol or-acceding to it after its entry
into force, the Protocol shall enter into
force one month after the date of the
deposit of its own instrument of
ratification or accession.

Article 11

1. Any State Party may denounce the
present Protocol at any time by written

‘notification to the Secretary- General

of the United Nation®, who shall
thereafter inform the other States
Parties to the Convention and al] States
that have signed the Convention. The
denunciation shall take effect one year
after the date of receipt of the
notification by the Secretary-General.
If, however, on the expiry of that year
the denouncing State Party is engaged
in armed conflict, the denunciation -
shall not take effect before the end of
the armed conflict.

2. Such a denunciation shall not have
the effect of releasing the State Party
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from its obligations under the present
Protocol in regard to any act that
occurs prior to the date on which the
denunciation becomes effective. Nor
shall such a denunciation prejudice in
any way the continued consideration of
any matter that i1s already under
consideration by the Committee on the
Rights of the Child prior to the date on
which the denunciation becomes
effective.

Article 12

1. Any State Party may propose an
amendment and file it with the
Secretary-General of the United
Nations. The Secretary-General shall
thereupon communicate the proposed
amendment to States Parties with a
request that they indicate whether they

favour a conference of States Parties -

for the purpose of considering and
voting upon the proposals. In the event
. that, within four months from the date
of such communication, at least one
third of the States Parties favour such a
conference, the Secretary-General shall
convene the conference under the
auspices of the United Nations. Any

amendment adopted by a majority of
States Parties present and voting at the .

conference shall be submitted to the

General Assembly of the United

Nations for approval.

2. An amendmeni adopted in
accordance with paragraph 1 of she
present article shall enter into force
when it has been approved by the
General Assembly and accepted by a
two-thirds majority of States Parties.

3. When an amendment enters into
force, it shall be binding on those
States Parties that have accepted it,
other States Parties still being bound
by the provisions. of the present
Protocol and any earlier amendments
they have accepted.

Article 13

1. The present Protocol, of which the
Arabic, “Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally
authentic, shall be deposited in the
archives of the United Nations.

2. The Secretary-General of the United -
Nations shall transmit certified copies
of the present Protocol to all States
Parties to the Convention and all States
that have signed the Convention.
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daKynraruseH npPoToOKOn
xoH KoHmexuujara 3a npaBara Ha
Aleyara Koj ce oaHecyBa Ha
BKnyuysalbe Ha Aela BO
BOOPYXeHK KOH(PNUKTH

3emMjure 4neHku Ha osoj lNportokon,

Oxpabpenv og nperonemara nogpuixa
Ha KouBeHuujaTa 3a npasava Ha
REeTeTo, Koja ja nokaxysa LUMPOKO
pacnpocrpaHetaTa onpegeneHocT
WTO NOCTOM 33 ‘yHanpegysawe W
3auWTKYa Ha npasara Ha AeTeTo,

MoTBpgysajku Adexa npasaTa Ha
feuara Gapaar nocebHa aawTUTa “
nosuKyBajku Ha nocrcjano
nogobpysaibe Ha nonoxbava Ha
Aeuarta 6e3 pasfnvKa, Kako ¥ HUBHMOT
pa3soj u eaykauvja 80 yCNOBU Ha MUP
n 6e3bepnHocT,

Boaxemupenu on WTeTHOTO U TpajHo
snujaHue Koe BOOpYyXeHuTe
KOHPAMKTV 0 UMaaT BpP3 geuara u
DOSITOpOYHUATE  noCneaAUM KOW U
ocTaBaar Bp3 TpajHuoT Mup,
HeabeaHocT u passoj,

OcyayBajiu Kora_ fieyara ce nsbupaat
3a uerm BO CuTYauuu Ha BOOPYyXeH
KOHPIMKT ¥ AUPEKTHM Hanaaw Bp3
objekTy 3aWTUTeHn Co MelfyHapoaHOTO
npaBo, BKY4YBajku v y MecTaTa kage
WwrTo ONWTO ce npucyTHn ronem 6poj
Ha Jeya, Kako Wro ce ydwmwTara 1
bonHuymre,

3abenexysajiu peka ycsojyBan-eTo Ha
Pumckuor cratyt 3a Mefynapoghuor
KpusUMeH cya, ocobeHO fAeka Kako
BOESHO KPUBMMYNGC AEfi0 e NpeasuaeHo
W perpytupambero Wi cranysamweTto
8o BojHa cnyxba Ha pgeua noag 15
roguilHa  803paCT  WMNU HUBHO
KOpUCTEHe 33 aKTUBHO Y4YecTBO BO
HenpujatencTeara BO mefyHapoaHv u
HemelyHapoaHu BOOpYXeHu
KOHPITHKTH,

CMmeTajiv gexa 3a v noHatamy Aa ce
3ajakne “MnNneMeHTayvjaTa Ha
npasata npusHary co KoHseHuMwjaTa

3a npasara Ha gererto, notpebHo e pga
ce 3rofiemMu sawTUTata Ha geyarta o
BKINYYYBarbe BO BOOPYXEH KOHMDSWKT,

3abenexysajiu peka uneHor 1 of
KoxBeHUujaTa 3a npaBara Ha gertero
y¥epayBa fAeka 3a uenuTe Ha Taa
KowBeHUMja 3a fleve ce CMeTa cexoe
4oBEYKO CywWwTecTsO o 18 roawvwHa
BO3pacT, AOKONKy NOA 3aKOHUTE Kou
ce npuMewysaat 32 ReTeTo,
NONMHONETCTBOTO He ce CTeKHyBa
fopaxo,

Y6enenu aexka chakynraTneeH
nporokon koH KoHBeHUuuMjaTa co Koj ce
nogurHysa mMuHuMmanHara BO3pacT aa
MOXHOTO perpyTupare Ha nmuarta Bo
BOOPYKEHUTE CUMMU WU HUBHOTO
y4ecTBo BO Henpujavencreara
eduKacHo ke gonpuHece 3a npuMeHa
Ha NPUHUMNOT AeKa BO CUTEe RejcTBuja
Kou ce opHecyBaar Ha pAeuara,
Hajnobpute WHTEpecu Ha AeTeTo Ke
Bugat o npUMapHo 3Hauerbe,

3abenexysajit pnexka Ha JABaeceT u
wectata MefyHapofiHa koHtbepeHUMja-
Ha Llpsenuor kpct u Lpsenara
nofymeceuyvHa 8o fekemspw 1985
roguHa wMefy [pyroto npenopavaHo
cTpaunte BO KoHPSMKTOT pna ja -
ripe3emMar cexoja MOXHa Mepka co Koja
6u ce ocurypano geka geyara nog 18
roavHa so3pacT Hema na
yJyecrsyBaaT BO Henpujaresfcraara,

[Mosppasyeajin @ epHornacHata
oAnyka Bo jywun 1999 roguHa Ha
KotseHumjata Ha MefyHapogHara
opranmsaumja Ha Tpya ©poj 182 3a
sabpaHa W uTHA  aKuuja 3a
enamuHupae Ha cure ¢opMu Ha
HajnowuTe BMAOBKM HA [eTCKU TPyA,
Koja mefy gpyroto sabpaHysa HacunHa
MNu NPUCUNHO perpyTUpawe Ha geua.
3a ynotpeba 8o BoopyxeH KOH(NUKT,

Ocygysajiu ™ €O najcepwodna
3arpwkeHocT perpyTupamero,
obykara u ynorpebata 8o ¥ HABop oA
APXaBHuTe rpaHuuyy Ha geuara BO
Henpujarencrgarta OA4 crpaHa Ha
BOOpYXEeHWTe Fpynn, Hagsop of
perynapHute BOOPYXEHU Cunu, W

3 jyan 2003



3 jynu 2003

Cnyx6en pechnk Ha Peny6iuka Makenonuja - MefyHapoasu Jorosopu

NPU3HaBajkv ja OATOBOPHOCTA HA OHWEe
Ko  peryprupaar, obyyyBaar u
KOpPUCTaT feua BoO 0Baa cMuchna,

Movcetysajkn ja obBpckata Ha cekoja
cTpaHa BO BOOPYXEHMOT KOHNMKT fia
ce nNpuapXyeBa Ha oapeabure Ha
MelyHapOAHOTO XyMaHUTapHO Npaso,

MoTeHyupajku Aeka
lMpoTokon He oaun Ha wiTeTa Ha yenure
¥ NPUHUUNUTE KOW Ce COOAPXaHU BO
Mosenbata Ha Ob6epuHeruTe Hayuu,
BKIYMMTENHO M uyneHor 51 ¢
peneBaHTHUTe HOPMU Ha
XyMaHuTapHoTO Npaso,

Vimajikin. npeaBun Aeka ycnosuTe Ha
mp u 6e3benHoOCT 3acHoBaHU Ha
UeNoCHO NOuYUTYBake Ha LenvTe W
NpuHUunUTe coapxadu Bo Mosenbara
M nouuTyBake Ha  BaXeykute
MHCTPYMEHTUTe 3a 3awTtuTa Ha
YOBEKOBUTE NpaBa ce HeoNxoaHu 3a
yenocHa 3aWwTUTA Ha  Jeuara,
ocobeHo 3a BpemMe Ha BOOPYXeHH
KOHIMKTY ¥ CTpaHCKka oKynaumja,

MpenoatxaBajiku rv nocebHure noTpebu
Ha oHWe Aeua KOU 3apagu HUBKUOT
€KOHOMCKM M couMjaneH craTtyc unum
non ce ocobeHO nOANOKHU Ha
perpyTupatbe UM UCKOPUCTyBae BO
HenpujatesicTBara  CNpPOTUBHO  Ha
nocroevkuoT [poTokon,

CeecHu 3a notpebara fa ce semar
npeAsis eKOHOMCKMTE, COLUjaHuTe U

NONUTHYKUTE NpUYUHUTENY 3a
BKNy4yBaHe Ha Aedara BO
BOOPYXeHUTe KOHIIMKTH,

Y6epneHu oA notpebara 3a
3ajakHyBalbe Ha  wmefyHapopHara

copabotka BO cChpoBeRyBameTO Ha
oBoj (lporoKon, Kako u uanukaTa, u

ncuxocouujanHara pexabunurauuja u
Ha

coumjansara peuHTerpauvja
feuata Kouw ce XpTsu Ha BOOPYXKeH
cyanp,

MotTukHysajit  ro y4ecrBoto Ha
3aepHuuara u ocobeHo, geuara u
peuata XpPTBU BO WHMpPEHeTO Ha
VHOPMALMOHUTE ¥ efyKaTUBHUTe

NOCTOJHUOT

1

i

nporpaMu KoM ke ce Norpuxar 3a
cnpoeegysareTo Ha [poTokonor,

Ce cornacwuja 3a cnegHoBo:
Ynex 1

3emjuTe uneHku ke rM npeaemart cute
MOXHW MepKn co kow ke ce o63benu
feka npunagHMuMTe Ha  HUBHUTE
BOOPYXEHU CUNMM KOU He HKanonkune
OocyMHaeceT roAuHM He  a3emaar
AVPEeKTHO y4ecrso BO
HenpujaTenckure gejcrsa.

Ynen 2

3eMmjuTe uneHkM ke ocurypaar aeka
nuuyarta kou He HanonHune 18 roauHu
HE ce nopnexar Ha 3afoMmKUTenHa
BoeHa cnyx6a 80 HUBHUTE BOOPYXKeHM
cunu.

Ynen 3

1. 3emjute uneHku ke ja noaurHar
MUHMManNHaTa crapocHa rpaHuya 3a
Ao6pOBONHO PerpyTVpa-e Ha nuua 8o
HUBHUTE  HaLWOHANMHU  BOOPYXEHI
CUNM AC yTBpAeHata Bo uneHor 38
craB 3 Ha KoHBeHuwjaTa 3a npaBara
Ha pereto, wuMajkv ™ npeaBup
NPUHUMNKTE COAPKAHU BO OBOj UNEH u
npusHaBajku aeka cnopen
KoHBetimjaTa nuuara nog 18
fofjuiiHa BO3pPacT wmaaT npasn Ha
creumrjanta sawrmra.

2. Cexoja 3eMja uneHka ke AenoHupa
o6paysatika AeKnapatmja npu
paTucpukayujara unu
npucranyBsaweTo koH o80j [Mporoxon
Koja ja noctaByBa MuHIAManHaTta
CTapocHa (paHulid Ha xoja Taa
Aossonyea pgobposonHa perpyraumja
BO HEjauHUTe HaLMOHarIHK BOOPY)XEHU
CUNK 1N ONUC Ha ' 3aTUTHUTE MepKH
Kou ru ycsouna aa ga ofieabenu neka
BakBaTa perpyraumja He e npucunHa n
nNpuHyaHa.

3. 3emjure yneHK Kou poseonysaat
nobposorHa perpytauuja Bo HUBHUTE
HauuoHariHu 8oopyxKeHu cunm nog 18
roavHa BO3pPacT e v oppMypaar

P
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;¢

3aWTUTHUTE MEepPKK 3a f[a ocwurypaal
Kako MUHMMYM [1€Ka:

a} TaksaTta perpyraumja e
HaBucTuHa nobpoBonHa;

6) Taksara perpyraumja e

cnposefleHa A0 uv3peyHa
COfNacHOCT Ha poauTenute Ha
nuuero unu Herosure
craparenu;

B} Taksure nuuya ce UeNnocHo
wvHdopMUupann 3a obspckute
KOM Npowsnerysaar of TakeaTa
BOeHa cnyxba;

r) TaxksuTe rmua  pocraear
cooaBeTeH 10Ka3 3a Bo3pacTta
npen npyUeMoT BO
HayuoHanHarta soexa cnyxba.

4, Cekoja 3emja Moxe fa ja 3ajakHe
csojata geknapaumja Bo 6usio koe
BpemMe co U3BECTYBAILE po
[(eHepanHyoT - cekpetap Ha
ObeguHeTUTE HAUuMK BO Taa CMMCHE,
xoj notoa ke ™M wundopmupa curte
3eMju uneHky. TakBOTO U3BeCTYBab-€
ke CcTanuM Ha cuna Ha [IeHOT Ha Koj e
npvMeHa of eHepanHuoT cekpeTap.

5. tsapaeto ga ce nofiurHe Bo3pacra
Bo CtaBoT 1 Ha OBQOj ufneH He ce
ofgHeCyBa Ha yuuMnuwTara Kou ce
yRpaByBaHW MW Ce NOA KOHTpOna Ha
BOOPYXeHUTe CUNu Ha  3eMmjute
YnieHKW, a BO BpcKa co yneHosute 28 1
29 og KoHBeHyujata Ha NpasaTta Ma
aererto.

YneH 4

1. Boopyienutre rpynv kou He ce
BOOPYXXeHN Cuny Ha apXasara HuTy
nog egeH ycIioB Hema [a perpyvpaar
BO HenpujaresicyBara smua non 18
roguuiHa Boapact.

2. 3eMjure uneHKn ke M npesemar
cuTe M3BOANMBUY MepkM 3a [a ro
cnpevatr TakBoTO perpytupatbe w
ynotpeba, BKNy4MTENHO U YCBOjyBake
Ha NMPaBHY MEPKN KOU Ce HeCIXO4HU

3a 3abpaHa ¥ CaHKUMOHUpare Ha
TaKBuTe NOCTanku.

3. MNpumeHaTa Ha OBOj YNneH HeMa ga
VMa BNujaHne Bp3 NPaBHAOT CTATYC Ha
6UNO Koja CcTpasa BO BOOPYMEN
KoHbnuKr.

Ynew 5
Huwito Bo 0BOj lNpoTokon Hema aa ce

cMmeTa feka NpeosBnagyea Bo nornej
Ha 3aKOHCKMTe oapeabun Ha ApxaBara

yneHKa n Ha  MmefyHapoanwn
UHTPYMEHTH M MelyHapoaHoTo
XyMaHUTapHoO npaso Koe ce

NOCOOABETHU BO OCTBapyBakeTO Ha
npasaTta Ha AeTeTo.

HneH 6 -

1. Bo pamkure Ha  cBojata
HaZMeXHOCT, ceKoja 3eMja YneHKa Ke
rM npesemMe CuTe HEONXOAHWU NPaBHW,
yapasHk W APYyT™M  mMepXw 3a Aa
obesbenu edbukacHO cnpoBeayBat-e n
npumeHa Ha oapenbure opg o0BOj
NpoTtokon.

2. 3emjure uneHkn ce obspayBaar
Aeka oapenbuTte Ha oBoj MNpoTokon ke
bunar HWIMPOKO no3HaTtu 7]
fiPOMOBUPAHN HA COONBETEH HauV %)
BO3pacHuTe U geuara.

3. 3eMjuTe uneHxM Ke 4 nipesemar
cuTe MOXHW Mepku 3a na obeabegar
neka nmuaTa noa HUBHaTa
HagneXHocT, Kou ce perpyTupaHi wim
KOpUCTEHM BO  Henpujatencreara,
cnpotMBHO  Wa  appeplwie wa
nocrojimor [lMportokon, ke 6uaar
Aemobunuaupanu unu Ha APYr Ha4YmH
ocnoboneHy on chnyxbara. 3emjute
YneHKH, Kora Toa € HeoNxogHo, ke
obeabenar coogseTHa nNoMow 3a
TaksuTe Nuia 3a HMBHOTO PUIMYIKO U
NcUXuYKO onopasysatke ¥ colLujanHa
peuvHTerpauunia.

Ynen 7.
1. 3emMjute uneHkn ke copaborysaar

BO npuMeHata Ha oBoj [lpoTokon,
BTyuyBajkm 4 npeBeHuuja Ha buno
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KOj2 aKTMBHOCT KOja € ChpOTWBHA Ha

Hero u Bo pexabunuraumjarta W
coumjanHara peuHTerpauvja Ha
nuuaTta Kouw ce XpTBUM Ha fJenara
CNpoOTUBHKU Ha MpotokonoT,
BKIYHUTENHO npeky TeXHUUKa

copaboTka u (pUHaAHCUCKA FIOMOL.
Baksata nNomow u copabortka ke ce
ofBuBa  BO KOHCYNTauuu co

3acerHarute 3emMjm YreHKy 7l
penesaHTHUTE MeifyHapoHu
opraHuaayun.

2. 3emjuTe UNEHKU Kou Ce BO MOXHOCT

pa ro cropar Toa, ke ja obesbepar
TakBaTa MNOMOLWI MpeKy nocTojHuTe
MynTAnatepandn, ounarvepanHu wnn
OPYTH nporpamu, unu mely Apyrotvo,
npeKky BONOHTEPCKU ¢poHA, koj Bu Gun
OCHOBaH COrNacHo npasunara Ha
MeHepanHoTo cobpanue.

YneH 8

1. Cekoja 3eMja BO poK 04 ABe rofuHu
no cranyBakeTo BO Cwia Ha O0BOj
Mpotokon 3a Taa 3eMja uneHka Ke
nofeHce uaBewtaj po Komutevor 3a
npaBata Ha feuara BO Koj Ke Aaje
ceondpaTHa uHgopmaumja 3a Mepkure
KO 1 npesena 3a uMnnemeHTauuja

‘Ha oapen6ute Ha lNpoTokonorT.

2. Mo nofHecysameTo Ha
ceondatHUOT U3BeELWTaj, CeKkoja 3emja
YneHka, BO u3BewTaute Kou W
noaHecysa fio KoMUTeTOT 3a npasara
Ha fpeuyara, corfacHo uneHor 44 oA
KoHBeHuujata, ke ja Anonane cexoja
noHaramoliHa nHgopmatiuja BO oQHOC
Ha UMnReMeHTauMjara Ha NoCTOJHUOT
NpoTokon. Apyrute 3eMjn 4NeHKU KoH
poroxornoT Ke nogHecysaaT
#3BellTaj Cekow NneT roanHn.

3. KomureToT 3a npaBaTa Ha feuara
Moxe pna Oapa of 3emjure “NeHkM
noHaraMoluHu nHhopMauun 3a
uMnnemeHTaumjara Ha osoj lpoTokor.

YneH 9

1. Osoj [lporokosl e oOTBopeH 33
NoTAKC of CeKoja 3emja Koja e YneHKa

nHa KorBenuujata, vnu ja nornuiusana
ucrara. '

2. Osoj [lpotokon nognexu Ha
paTudukaumja 4 e OTBopeH 3a
npuctanysawe of 6uno koja 3ewja
Koja e uneHka Ha KoHBeHuujaTa unu ja
nornuwana wucrarta. UVHCTpymeHTuUTE
32 paTuduraiivja wwm npuctanysane
Ke 6uaaT aenoHupanu kaj MeHepanmor
cekperap Ha OH.

3. leHepanHuoT cexpeTap, BO HEroBoT
CBOJCTBO  Kako  Aeno3vtape  Ha
KownBeHuujata u Ha lNpoTokonoT Ke ru
uHOpMApa  3eMjuTe  YIeHK® Ha
KowseHuujata w cwte 3emju xow ja

nornuwane - wucrata 3a  cexoja
Aeknapauuja Aaneda cornacHo
YNeHoT 3.
Ynex 10

1. OBoj MpoTtokon ke cranu Ha .cuna
Tpu Meceys no AenoHupaweTo Ha
AeceTTvoT WMHCTPYMEHT 3a
paTudukaumja usm npucTanysanse.

2. 3a cekoja 3emja Kkoja osoj IpoTokon
ke ro patugukysa wnu Ke npuctanu
KOH HEro fI0 HerogoTo cranyBarbe BO
cvna, [poTokonoT Ke cramny Ha cuna
egeH Mecell RO AenoHUpaweTo Ha
HejsuHUoT WHCTPYMEHT 3a
patudmkauwia. :

Ynen 11

1. Cekoja 3eMja MOXe Aa ro oTkaxe
oBoj [lpotokon B8O cexoe Bpeme co
nucmeHa HoTudmKauuja no
FeHepanHmnoT cekpetap ‘Ha OH, koj
notoa Ke ™ wnrdopmupa ppyrute
3eMju  WIeHKM U MOTNNUCHUYKA Ha
Konwsehuuwjara. OTkaxypaweTo ke
cranu Ha cuna eaHa roguHa no
NpueMoT Ha UW3BECTYBakeTo Ha
MeHepanHuOT cexpeTap.

HemMa pga ja
yhernka of

2. OrkaxyBarbeto
ocnofogu  3emjaTta

Bp.44 -Ctp. 77
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obspckute opn osoj [porokon BO
nornep Ha 6uno koe pgeno koe
HacTanuno npea AarymoT Ha  Koj
OTKaXyB8arbeTo CranuMno Ha cuna.
HuUTy nak orTkaxysawero ofu Ha
wreta Ha 6uNOC Kkoj HauuH pa ce
NPoOAOMKKU pasrneaysaweTo Ha 6uno
xakBa pabota koja Beke ja pasrnegysa
KomuteroT 3a npaBava Ha Q[euaTa
npea AaTyMOT Ha Koj cTanuno Ha cuna
OTKaXYBaHETO.

Yen 12

1. Cexoja 3emja uyneHka Moxe ga
npeanoxy amaHaMaH U A4a ro Aocrasu
ucTroT Kaj MeHepanHuoT cekpertap Ha
OH. TeHepanHuoT cekpeTap Bo T0j
crniyyaj Ke ro npenpat [ocTaBeHuoT
aMaHagMaHR [0 3eMjuTe uNeHKu co
fapare fa masecrar 3a CBOJOT cTas
Aanu aa ce oapxu KoHdepeHuwmja Ha
3eMjuTe 4neHKM 3a pasrneqyBare M
rmacawe no npeanosute. Bo cnyuaj,
aKoO BO POK oA HeTUPU Meceuu opf
AEHOT Ha TaXBaTa KOMyHuKaumja,
HajMarnky U egHa TpeTuHa of 3emjute
YAEeHKM CO BO KOPMCT Ha TaxBaTa
KoHtepeHuuja, [eHepanuuor
CeKkpeTap Ke cBuKa koHbepeHLMja nog
nokposurencrso Ha ObepguHeture
Hauuu. CeKkoj amaHamaH ycBoeH of
MHO3UHCTBO Ha 3eMjUTe YNeHKU KoU ce
NpHCyTHU 7] . rnacaar Ha
KoHpepeHumjata, ke Guge nopHeceH
fo leHepanHoto coBpawve hHa
ObeaureTuTe Hauuu 3a ogobpetue.

.

s

2. Cexoj amaHaMaH YCBOEH COfNacHo
CTasoT 1 Ha OBOj YneH ke cranu wHa
cuna no Herosoto ogobpysamwe op,
CrpaHa Ha [eHepanHoTo cobpaHue u
npucbakawe off OBe TPETUHW Ha
3eMjUTe YrieHKu.

3. Kora amangmaH cranyea Ha cuna,
Yoj ke ©upe obBp3yBauku 3a OHue
3eMju Kkou ro npucbarune, faoaeka
ApyruTe 3emju uneHku ceywTe Ke
6upat obep3ann co oppeabute Ha
oBoj [lporokon u Ha npeaxofHWTe
aMaHaMaHu Kou ru pudatune.

YneH 13

1. OBoj [lpoTtokon, uuiu apanckm,

KMHECKHM, aHrnucKu, thpaHUycku, pycku

W LWNAHCKU TEKCTOBM Ce NoAefaHaKso

aBTEeHTUYHU, Ke Guae AenoHMpaH Bo
apxusiTe Ha ObeanHeTUre Hauuu.

2. [eHepanHuoT ceKpeTap Ha
Obepuretute wHauwm ke poctasu
NOTBPAEHU KONUU Ha CuTe 3emju
qneHkn Ha KoHsexlinjaTa ¥ cute 3emjmn
Kou ja norrmisane KoHeeHuujara.

Ynen 3
OBoj 3aK0H BJIEryBa BO CHJIA OCMHOT J€H
OX [eHOT Ha ofjaByBameto BO ,,Ciyx6eH
BECHHK Ha PerryGinka Makenonuja“,

LIGJI
PER"RAT!FIKIMIN E PROTOKOLLIT FAKULTATIV NDAJ KONVENTES
PER TE DREJTAT E FEMIJES, QK KA TE BEJE ME PERFSHIRJEN
E FEMIJEVE NE KONFLIKTE TE ARMATOSURA

Neni 1
Ratifikohet Protokolli fakultativ ndaj Konventés pér t€ drejtat e fémijés, qé ka té béjé me
pérfshirjen e fémijéve né konfliktet e armatosura, e miratuar mé 25 maj té vitit 2000 n€ Kuvendin e
pérgjithshém té€ OKB-sé.

Neni 2 '
Protokollli né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqedonase &sht si vijon:

4 SRR = Neni 3
Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita'e shpalljes né "Gazetén zyrtare t€ Republikés sé -
Magqedonisg". : AR
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24.

Bp3 ocHOBa Ha wieH 75 craBoBy 1 ¥ 2 ox YcraBoT Ha Pemy6inka Make/ioHHja, npeTceaaTenoT Ha Permy6iunka
Makenonuja u npercenatenot Ha Cobpanuero Ha Pemy6inka MakeoHHja, n3asaar

) YKA3
3A [IPOIJIACYBAILE HA 3AKOHOT 3A PATUOHKAIINJA HA JOIOBOPOT HA CBETCKATA
OPTAHU3AILIMJIA HA HHTEJIEKTYAJIHA COIICTBEHOCT 3A ABTOPCKH ITPABA

Ce nporyacysa 3akoHOT 3a patuduxauuja Ha JloroBopoT Ha CBeTCKaTa OpraHH3alHja Ha HHTENEKTyalHa Conc-

TBEHOCT 33 aBTOPCKH TIpaBa,

wto Co6pannero Ha PermyGiuka MakenoHuja ro JoHece Ha CelHAIaTa OApKaHa Ha 24 jynu 2003 roauna.

Bp. 07-3003/1 Ipercenaren
24 jyun 2003 roguHa Ha Perrybnuka Maxkenonuja,
Cxomje Bopuc Tpajkoek, c.p.
IMpercenaren
Ha Co6panueto Ha Perry6iuka
Maxenonnja,

M-p Hukona Ilonosekw, c.p.

3AKOH
3A PATHOHKAIINJA HA IOTOBOPOT HA CBETCKATA OPTAHM3AIIJA HA MHTEJEKTYAJI-
HA COIICTBEHOCT 3A ABTOPCKHU ITPABA

Ynen 1
Ce patu¢uxysa Jlorosopor Ha CBeTCKaTa OpraHu3alija Ha HHTENEKTyalHa CONCTBEHOCT 3a aBTOPCKH NpaBa z0-
HeCeH BO paMKuTe Ha CBeTCKaTa OpraHW3aLfja 3a HHTENEKTyalHa CONncTBeHocT, Ha 20 nekemBpu 1996 roxuHa BO

Xenesa.

Ynen 2
JloroBOpOT BO OpUIMHAN HA AHIMIHCKH ja3UK M BO IPEBOJ HA MaKEIOHCKH ja3HK [NIacH:

WIPO COPYRIGHT TREATY

adopted by the Diplomatic Conference of
December 20,1996, Geneva

Preamble

The Contracting Parties,

Desiring to develop and maintain the protection
of the rights of authors in their literary and artistic
works in a manner as effective and uniform as
possible,

Recognizing the need to introduce new
international rules and clarify the interpretation of
certain existing rules in order to provide adequate
solutions to the questions raised by new
economic, social, cultural and technological
developments,

Recognizing: the profound impact of the
development and convergence of information and
‘communication technologies.on the creation and
use of literary and artistic works,

Emphasizing the outstanding significance of

copyright protection as an incentive for lxten.ry
and artistic creation,

Recognizing the need to maintain a balance
between the rights of authors and the larger public
interest, particularly education, research and
access to information, as reflected in the Berne
Convention,

Have agreed as follows:

JOroBOP HA COMC 3A ABTOPCKH
IIPABA

ycsoen on Jiunnomarcksra konpepenunja
oapxaua po Xenesa na 20 nexemapu 1996

{IpeamGyna

HoropopaaTe cTpany,

Caxajky’ pga ja pasBHjaT M- OApPXyBaaT
38IUTHTaTA Ha NpPaBaTA Ha aBTOPUTC Ha
HHBHMTE XHIOKCBHH ¥ YMCTHMYXH fiela Ma Ma-
YHH KOjIITO € KONKY IUTO €& MOXHO
noeduxacer u egroobpasesn,

Ilpusuasajém ja noTpeGaTa 3a BOBERyBamLCS
HOBM McIYHAPORHH NPaBHNa K NOjaCHyBaH-c Ha
ENTEpOpeTamMjaTa Ha ONPEACHE MOCTOCYKHM
OpaBEia 33 Ka 06c36ERAT COOXBETHM PCIICHM|A

Ea upo&ql MHATE MOKPEHATH CO CXOHOMCKHMOT,
mmecrn;un;; xym‘ypuno'r ¥ TEXHONOWKHOT

PasBATOK, ‘
Ipasgasajky rm unagoxn're DocacRaId ON
passojoT n KOHUCHTpanujaTa Ra
rHGOPMATEIKATE 4 KOMYHHKANHOHMTE

TECXHQIOIHEH BpP3 TBOPCIUTBOTO M KOPDHCTCH-CTO
Ha KHEOKCBHRTC X YMECTHHYKHTC fexia, i

Harnacyssjfm ro rojaeMoTO 3HAYCEKRE Ha
3amMTETATA Ha aBTOPCKATE NpaBa, Xako HOTTHEK
32 KHEDKEBHO B YMETHUYKO TBODCEE,
YIpm3snapsjke ja norpebGara 32 OApXKyBame
passHOTeXxa HoMcly NpasBaTa Ha Ha aBTOPHETE H
HOITAPOXHOT HMETCPEC Ha jasHocTa, ocobeHo
o6pa30BaHAETO, HCTPAXYBAKETO H UPHCTADOT
A0 ¥E(]OPMANKMATE, XK2KO IITO € OUPEACACHO BO
BepucxaTa XOHBEHOAja,

Ce cornacHja Ha CIEIHOTO:

Bp.44-C1p. 79 .
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Article I
Relation to the Berne Convention

(1) This Treaty is a special agreement within the
meaning of Article 20 of the Berne Convention
for the Protection of Literary and Artistic Works,
as regards Contracting Parties that are countries
of the Union established by that Convention. This
Treaty shall not have any connection with treaties
other than the Berne Convention, nor shall it
prejudice any fights and obligations under any
other treaties.

(2) Nothing in this Treaty shall derogate form
existing obligations that Contracting Parties have
to each other under the Beme Convention for the
Protection of Literary and Artistic Works.

(3) Hereinafter, *Berne Convention® shall refer to
the Paris Act of July 24,1971 of the Bemne
Convention for the Protection of Literary and
Artistic Works.

(4) Contracting Parties shail comply with Articles.
1 to 21 and the Appendix of the chc
Convention.

Article 2
Scope of Copyright Protection

Copyright protection extends to expressions and
not to ideas, procedures, methods of operation or
mathematical concepts as such.

Article 3

Application of Articles 2 to 6 of the Berne
Convention

Contracting Parties shall apply mutatis mutandis
the provisions of Articles 2 to 6 of the Berne
Convention in respect of the protection provided

for in this Treaty.

Article 4
Computer Programs

Computer programs are protected as literary
works within the meaning of Article 2 of the
Berne Convention. Such protection applies to
computer programs whatever may be the mode or
form of their expression.

Article 5
Compilations of Data (Databases)

Compilations of data or other material, in any
form, which by reason of the sejection or
arrangement = of their contents constitute
intellectual creations, are protected as such. This
protection does not extend to the date or the
material itself and is without prejudice to any
copyright subsisting in the data or material
contained in the compilation,

Ynen 1
Bpcka co Beprcka xolmemmja

1. Osoj Horosop e nocebua cnoropba Bo
cvucna Ha wien 20 op Bepuckata KOHBeHUH]a
32 33I0TMTA Ha KHAKEBRATE ¥ YMETHHYKMTE
jena, WTC ce opHecysa Jo JIOrosopHHATE
CTpaHM KOHIUTO Ce 3eMjH Ha Y HHjaTa BOCNOCTa-
BeHa co Taa KomBerumja. Osoj Horosop HeMa
A2 HMa HHXaKBa BpCKa CO HHCHHM Jpyry
ACTrOBOPH OCBEH DBEpHCKAaTa KOHBEHOHja HUTY
ke m ACKNYIH GuJI0 KaKBMTE OpaBa @ OGBPCKH
KoH 6ano koj apyr Horosop.

2. Coynriito on osoj [lorosop Hema Ra
6unaT NOHHITEHN NOCTOEYKATE OOBPCKI KOIt-
wTo JJOrCROPHATC CTpaHM F¥ HMaaT €[Ha KOH
apyra Bp3 ocuoBa Ha BepucxarTa KoHBeHuja 3a
3aINTHTa HA KHIKEBHANTE ¥ YMETHHYKUTE fena.
3. Bo matamowmmoTr TekcT, "BepHcka
KOHBeHIMja" ce opnecyBa Ha [lapuckuoT akT
on 24 jyan 1971 on Bepuckara KonveHugja 3a
3alITHTA Ha KHIDKEBHUTE B YMETHHUKH Rena,

4. Horosopuure crpagu Ke ce npuip-
yXyBaaT KoH wieHoBsTe 1 o 21 M Ilpunoror
Ha BepHckaTa KOHBEHIM)A. :
Ynew 2
O6em na 3amTHTaTA Ka ABTOPCKATE NpaBa

3awrTHTaTa Ha aBTCPCKATE NPaBa ce OfHeCyBa
Ha M3Pa3yBameTo, a He Ha MJCHTE, DOCTAUKATE,
METONUTE Ha paboTa HIAM MaTEeMATHIKHATE
KOHOENTH KaKo TAKBH.

Ynen 3

[IpeMena va wienosaTe 2 fo 6 on Bepuckara
KORBEHIHja

Horopopukre cTpagE Xe TH IpPEMEHYBaaT
mutatis mutandis ofpeaOHTe Of WICHOBATE 2 [0
6 on BepAckaTa KoHBeHIHMja BO OFHOC Ha
3amITHTATA, Oupefenera co 080j Jororop.

Ynen 4

Komujyreckn nporpassa

KoMnjyrepckare mporpaM# ce 3amITHTEHH
Kako KHIDKEBHE Jiela BO paMXATe Ha
3KavemeTo Ha wied 2 og Bepnckara kom-
peHlMja. TaxBara 3aloTHTa Ce& ORHECYBa Ha
KOMIIjYTCCKA IPOrPaMH, KaKoB H a € Ba9AHOT
man popMaTa Ha HEBHUOT ¥3pas.

Ynen 5
Kommunaugja na noxaroun (bazn ua
noparoum)
Komnunanuja Ha DOJaTOR® HIK  gpyr
Marepujan, so 6uno xoja opMa, Koja nopagy
OpHYMEA Ha H360pPOT HBIM apaEXKMaHOT Ha
HETOBaTa CORpXHEa NIpeTCTaByBaT
AHTENCKTYa/HA TBOPOH H ce 3alUTHTERR XaKo
Taksd. OBaa 3alITHTa HEe ce HpPOTera m Ha
caMpTe HONATONM MAH MATEPAjaNK ¥ BE KCKIY-

‘4yBa GHJIO KaKBO aBTOPCKO NPaBO KO€ IIOCTOH

BP3 DOAATOLUTE WIIM MAaTCPHjalHTE, CORPXKARM
BO KOMITKNAUK]ATA.

3 jynn 2003
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Article 6
Right of Distribution
(1) Authors of literary and artistic works shal}
enjoy the exclusive right of authorizing the
making available to the public of the original and
copies of their works through sale or other
transfer of ownership.

(2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom
of Contracting Parties to determine the
conditions, of any, under which the exhaustion of
the right in paragraph ( 1) applies after the first
sale or other transfer of ownership of the original
or a copy of the work with the authorization of
the author.

Article7
Right of Rental
(1) Authors of

(i) computer programs;
(ii) cinematographic works; and

(iii) works embodied in phonograms, as
determined in the national law of Commctmg
Parties,

shall enjoy exclusive right of authorizing
commercial rental to the public of the originals or
copies of their works. .

| (2) Paragraph (1) shall not apply:

(i) in the case of computer programs, where the
program itself is not the essentlal object of the
rental; and

(ii} in the case of cinematographic works, unless
such commercial rental has led to widespread
copying of such works materially impairing the
exclusive right of reproduction.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph
(1), a Contracting Party that, on April 15, 1994,
had and continues to have in force a system of
equitable remuneration of authors for the rental of

copies of their works embodied in phonograms
may maintain that system provided that the
commercial rental of works embodied in
_phonograms is not giving rise 1o the material
impairment of the exclusive right of production of
- authors.

Ynen 6
Hpaso na aucrpubyumja

I8 ABTOpPHTE Ha KHYDKCBHHY ¥ YMETHHUKH

Rena Ke YXKHMBAaaT HCKAYYMBO IpaBo fa
OBJIaCTaT CTaBalkhe Ha pacnojarame Ha
jaBROCT2 HA OpPHIHHAMM M NPUMEPONUY. Of
HMBHHTE Jena npexy mpofax6a wmn npyr
NPEeHOC HA CONCTBEHOCTA.

2. Hpamro op osoj JoroBop Hema ja
Bnmjae Bp3 cnoboxaTa Ha JJOrOBOPHUTE CTpauK
fla T¥ ONpeRenaT YCJAOBHTE, NOKOJKY 'Y MMa,

' DOQ KOM ECIUpPNYBakbeTO Ha IPaBOTO OR cTaB 1

ke cc DpUMEEYBa [OCHE NpBaTa npofaxGa Uiy
APYT OpEHOC Ha CONCTBCHOCTA BP3 OPHIHHAIOT
ANA NPYMEPOK Off AEJO CO OBNACTYBaE-€ Ha
aBTOpOT. ‘
Ynen 7
Ilpaso Ha m3najmysame

1. ABTOpHTE Ha

a) KOMIjyTepCKH Hporpams;

6) KHHEMATOrpa(CKY feNa; u

B) FeJa BrpajieHE BO (POHOTpaMH, Kaxo ¢
OHpENENEHO CO HANMOHANHHOT 32KOH Ha
HorosopHH CTpaHH,

Y)KHBaaT HCKIYYHBH IIPaBa Ha OBJaCTYBame 3a
KOMCPIHjaJlB0 H3HajMyBale Ha jaBHOCTa Ea
OPHTHHAJIH WY IPAMEPONH Off HUBHHTE JeJIa.
2. Crasor 1 HeMa fa ce OIpHMERYBa:

a) BO CHIy92j Ha KOMIjYTEPCKE HPOrpaMya
XOra camMmgaTa NpOrpaMa HE € CyNITeCTBEH
OpEAMeT Ha A3HAMYBAmHETO;

6) BO Cliydaj Ha KMHeMaTarpadCKH jena,
OCBEH J(OKONKY TAaKBOTO KOMEpIHjaiHO
M3RajMyBale HE JIOBENO MO  HIEPOKO
YMHOXYBale Ha TaKBHTE JICJIa HAITETYBAjKK
MY Ha ECKJTYYHBOTO NPaBO Ha PENPOAYKIH]a.

3. HezasucHo op onpenbure on cras 1,
epsa JloroBopHa cTpaNa, koja Ha 15 anpan 1994
#Mana M NpOAOC/DKYBAa Ja MMa BO CHJIA CHCTEM
Ha OpaBRYCH HAJIOMECT HA aBTOPHTE 3a H3Haj-
MyBamt Ha HOpHMEpOO® Off HHUBHMTE Jena
BIDRJICHU BO ¢ororpaMn, Moxe aa ro 3aNPXKH
To_; cHCTeM, 00e36eRyBajkH KOMEpIHjaNEOTO
H3HajMyBale ' Ha JelaTa BIPajicHH BO
¢onorpams, Ka HE OBO3MOXE MOjaBa Ha

MaTCPHjajiHC 3arpo3yBalbet Ha MHCKIYYHBOTO
ApaBO Ha PCOPORYKUMja Ha aBTOPUTE.
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Article 8
Right of Communication to the Public

Without prejudice to the provisions of Articles 11
(1) (i), 11 bis (i) and (i), 11 ter (1) (ii), 14 (1) (i)
and 14 bis (1) of the Berne Convention, authorss
of literary and artistic works shall enjoy the
exclusive right of authorizing any communication
to the public of their works, by wire of wireless,
including the making available to the public of
their works in such a way that members of the
public may access these works form a place ant at
a time individually chosen by them.

Article 9

Duration of the Protection of Photographic‘
Works

In respect of photographic works, the Contracting
Parties shall not apply the provxslons of Article 7
{4) of the Berme Convention.

Article 10
Limitations and Exceptions

(1) Contracting Parties may, in their national
legislation, provide for limitations of or
exceptions to -the rights granted to authors of
literary and artistic works under this Treaty in
certain special. cases that do not conflict with a
normal exploitation of the work and do not
unreasonably prejudice the legitimate interests of
the author.

(2) Contracting Parties shall, when applying the
Bemne Convention, confine any limitations of or
exceptions to rights provided for therein to certain
special cases that do not conflict with a normal
exploitation of the work and do not unreasonably
prejudice the legitimate interests of the author.

Article 11

Obhgatxons concerning Technological
Measures

Contracting Parties- shall providc adequate legal
protection and effective legal remedies against the
circumvention of effective  technological
measures that are used by authors in connection
with the exercise of their rights under this Treaty
or the Bemne Convention and that restrict acts, in
respect of their works, which are not authorized
by the authors concerned or permitted by law.

Ynen 8
Ilpaso sa jagno coomurysaw.e

be3 ucknyuysame Ha onpenbuTe of wiew 11 (1)
(i), 11 bis (1) (1) w (ii), 11 ter (1) GGi), 14 (1) (ii)
B 14 bis (1} om DBepuckata xousenumja,
aBTOPUTE RA KHIOKCBHH W YMCTHHYKM Jejia
yXXUBaaT UCKIYIHBO NPAaBO Ha OBAACTYBale Ha
61ii0 KaKBO jaBHO COOMIIUTYBAIE HA HUBHHTE
jena, co KHVHZ Wi OGe3XMYHU cCpejcTBa,
BKJIY4yBajky ro H CTaBakheTO Ha pacnonarame
Ha jaBHOCTa Ha HEBHHTE feJia Ha TAKOB Ha4MH
NpHIIAHUOMTE Ha jaBHOCTa Aad HMaaT MpHcTan
KOH OBME Jieha O[] MECTO B BO BpeMe ofGpaHo
EHIMBHIYa 8O0 Of HAB.

Yren 9
Tpaes-e Ha 321TATa Ha hororpadexure xena

Bo opgmoc Ha “dpororpadekmre pena, Horo-
BODHHTE CTPaHA BEMa fa TI'H IPHMERyBaaT
onpenbure op wier 7 (4) om Bepucxara
KOHBEHIIHja.
Ynen 10
Orpanmgysama B BCKIY90I

1. HorosopHEaATE CTpaHM MOXAT, BO CBOR-
T€ HAI[MOHAIHYE 3aKOHOJAaBCTBa, fa 06e3bepar
OTpaBHYyyBalkhba MJIH MCKJIYYOUH Off HpaBsaTa
HOofeNeHH Ha 4BTODETE HAa KHHXEBRHM ¥
YMETHRUKA fena cmopeR oBoj Jloroeop BO
ORpefeHr nocebHy cyiay KOH He ce BO CYmp
CO HOPDM®IHATO XOPHCTEHC HAa JCNOTO ¥
HEpa3’yMHO HE I'M NOBPEAYBaaT JICTHTHMHMTE
MBTEPECH Ha ABTOPOT-

2. JEoroBopEHTE CTpaH¥ NpPH DpPHAMEHAaTa
Ha Bepuckara Kousenmmja, Ke copevar 6uno
KaKBH OrpaEddyBakba WIH HCKNIYYOLUH Of
npaBaTa oO0e3befeHH BO Bea Ha OJpeneHH
CHENMjaliig CIy9aR KoM He & BO CYNBP CO HOp-
MaNHOTO KOPHCTEH:E Ha REJOTO U HEpasyMRO
HE TH NOBpeNyBaar NETETHMHEMTE MHTCPECH Ha
aBTOPOT.
Ynexn 11
O06ppckn BO BpCKa €O TEXHOJOUIKETE MEPKH

Iorosoprmre crpaum ke obe3benat coonserra
HpaBHa 3aWITHTa H ¢(PUKACHH NpaBHA JEKOBH
DpOTME  M3UIPYBAalkeTO Ha  e(HKacHUTE
TEXHONMOWIKH MEDKH IWITO Ce KOPHCTaT Of -
2BTOpUTC BO BpPCKa CO OCTBAPYBRH.LTO Ha
HHBHMTC npasa cnopeft osoj Horosop wuwnu
BeprickaTa KOHBEHUMja M €O KOH Ce
OrpaHWvyBaaT ACjCTBZ, BO OJHOC Ha HHBHUTE
Aena, KoM  HE  ce onobpenn  og
SGHHTCPCCHPQHHTC ABTOPH HNK HO3BOJICHH CO
‘3aKOH.

3 jyam 2003
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Article 12

Obligations concerning Rights Management
Information

(1) Contracting parties shall provide adequate and
effective legal remedies against any person
knowingly performing any of the following act
knowing, or with respect civil remedies having
reasonable grounds to know, that it will induce,
enable, facilitate or conceal an infringement of
any right covered by this Treaty or the Berne
Convention:

(i) to remove or alter any electronic rights
management information without authority;

(i1) to distribute, import for distribution, broadcast
or communicate to the public, without authority,
works or copies of works knowing that electronic
rights management information has been removed
or altered without authority. '

(2) As used in this Article, "rights management
information” means information which identifies
the work, the author of the work, the owner of
any right in the work, or information about the
terms and conditions of use of the work, any
numbers or codes that represent such information,
when any of these items of information is
attached to a copy of a work or appears in
connection with the communication of a work to
the public.

Article 13
Application in time
Contracting Parties shall apply the provisions of
“Article 18 of the Béme Convention to all
protection provided for in this Treaty. -
Article 14
Provisions of Eaforcement of Rights

(1) Contracting Parties undertake to adopt, in
accordance with their legal system, the measures
necessary to ensure the application of this Treaty.

PRI ——

Yaen 12

OGepcku BO Bpcka o HuopManKITe 33
ynpaByBame CO npaBarTa

1. NorosopHuTe crpasn Ke obesbenar
cOOfBETHH ¥ e(HKACHA NPABHH JIEKOBH NPOTHB
6uno xoe NALE KOe CO 3Haewe HiBexysa 6mno
KOja OJf CAEAHNTE AKTHBHOCTH 3HACjKH, UMM NaK
BO OJ[ROC HA rpafaHCKHTE NpaBHY NCKOBH CO
pasymMsa OCHOBa fa 3Hae, JleKa €O Toa Ke
Hianece, OBO3MOXH, ONIECHK WM CKpHE HOBpENa
Ha Ouno xoe Mmpaso, ondaTeHO CO 0BOj
Horosop wn co BepacKaTa KOBBCHRH]A.

a) . - Ra OTCTPaEE mMAH H3MEHH GENO KOH
eNeXTPOHCKE HEGOpMalEy 32 ynpaBysame CO
npapara 6e3 OBIACTYBAKE,

6) 'ma  pecrpuOympa, yBese  3apaiH
mucrpeGipaja,  pajMONHGYIHO  EMHTYEa,
coomurrysa HAH CTaBa Ha pacnonarambe Ha
jaBmocra, Ge3 oBnacTyBame, Jend B
IpEMEpODH  Of  Heha, 3Hacjkm  fieka
enextTpoHckaTa WH(opMammMja 3a OpaBaTa Ha
yIpasyBam:e € OTCTpaBEETa HIH M3Menera 6e3
OBJACTYBAKE.

2. TlonMoT "HAGOpPMAIHH 33 YIPaByBambe
€O DpaBaTa” KOPHCTCH BO OBO] WieH 3HaTH
paoOpMaNEH co KOK Ce ERCHTH(EKYBa AeI0TO,
aBTOPOT Ha HEACTO, CONCTBECHAKOT Ha 6110 x0e
npaso Bp3 [eNOTO, HIM HH(pOpMai@ja 3a
BPEMETPACHETO H YCHOBUTE 33 KOPECTEHE Ha
gesioro B GHio Ko® GpojKE HM KOROBU KOH
IpeTCTaBYBaaT TakBa HR(OpMaIE)a, Kora SwIo
Koja paksa uH(pOpMaiMja € CnoeHa XOH
[PEMEPOKOT Ha AENOTO MM C& NOjaBK BO BPCKa
€O jaBHOTO COONIITYBAHE Ha KEA0TO.

Ynexn 13
Bpemencka npEMeRa

Horosopnute cTpams Ke TE NpEMeRyBaaT
onpenPure o wien 18 op BeprcxaTa
KORBEHIIAja HAa LENATd 3aUITHTA OpENeNcHa co
osoj loropop. ' Y
Ynen 14
QOnpentn 3a oCcTBapyRat.c HA NPABATA

1. [orosopHuTe cTpany ce 06Bp3yBaaT fa
I'¥ YCBOJAT, BO COTNMALHOCT €O HUBHHUOT NPaBeH

CHcTeM, noTpeOHUTe MEPKM 33 00esbenysame
npumMera Ha osoj Jlorosop.
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(2) Contracting Parties shall ensure that
enforcement procedures are available under their
law so as to permit effective action against any
act of infringement of rights covered by this
Treaty, including expeditious remedies to prevent
infringements and remedies which constitute a
deterrent to further infringements.

Article 15
Assembly

(1) (8) The Contracting Parties shall have an
~ Assembly.

(b) Each Contracting Party shall be represented
by one delegate who may be assisted by alternate
delegates, advisors and experts.

(c) The expenses of each delegation shall be
borne by the Contracting Party that has appointed
the delegation. The Assembly may ask the World
Intellectual Property. Organization (hereinafter
referred to as "WIPO") to grand financial
assistance to facilitate the participation of
delegations of Contracting Parties ‘that are
regarded as developing countries in conformity
with the established practice of the General
Assembly of the United Nations or that are
countries in transition to a market economy.

(2) (a) The Assembly shall deal with matters
concerning the maintenance and development of
this Treaty and the application and operation of
this Treaty. '

(b) The Assembly shall perform the function
allocated to it under Article 17(2) in respect of the
admission  of certain  intergovernmental
organizations to become party to this Treaty.

{c) The Assembly shall decide the convocation of
any diplomatic conference for the revision of this
Treaty and give the necessary instructions to the
.Director General of WIPO for the preparation of
such diplomatic conference.

(3) (2) Each Contracting Party that is a State shal}
have one vote and shali vote only in its own
name.

{b) Any Contracting Party that is an
intergovernmental organization may participate in
the vote, in place of its Member States, with a
number of votes equal to the number of its
Member States which are party to this Treaty. No
such  intergovernmental organization shall
participate in the vote if any one of its Member
States exercises its right to vote and vice versa.

2. JorosopuuTe cTparu Ke ob6eibepat
NOCTanKATe 33 COpPOBCIYBalbE, KOH CE Ha
pacnosarame CNOpPEN HHBHUOT 3aXOH, ja
HO3BONAT eHKAaCHO JejCTBYBaHK-e  NPOTUR
cexoe JlejCTBAC Ha MOBpega Ka IfipaBaTa
ondaTern co 0Boj JIoroBop, BKIYYyBajKu M
HTHM MEDPKH 32 cipeJyBake H2 NOBPENa u
OpaBHM JIEKOBH KOM IIDETCTABYBAaT NpevKka 3a
HATaMOMINH NOBPENH.

Ynen 15

Cobpanue
l.a)  JloroBopEATE CTpaHE  Ke HMaaT
Cobpanwue. ‘ A
6) Cekoja JoroBopra crpana ke Gmue

OpeTcTaBeHa Of efeH ACNeraT KOMY MOXe [a
My [oMaraar 3aMeHALY, COBETHMIA ¥
EXCOEPTH. .

B) TpomonuTe Ha cekoja jeNeramdja Ke
TE noXpmsa [loroBopEara CrTpasz  Koja
EMCHYBIa TakBa peneranmja. CoGpammeTo
Moxe Ra mnobapa o COMC ga gopmemm
¢mBaEcECKA pOMOIl 32 oJiccHyBabe Ha
y4ecTBOTO Ha Jederamwd of JorosopumTe
'CTpaHM KOH ce CMETaar 3a 3eMjH BO pa3Boj, BO
COFNACHOCT CO BOCHOCTABEHATA IIpakta Ha
T'epepannoro cobpamme nBa = Obenurernre
Hao#¥ WIE KO@ C¢ 3eMjH BO TPaH3HIAj2a KOH
[1a3apRO CTONARCTRO.

2.(a) CoGpamgeTo pacupasa 3a paGoTs BO
BpPCKAa CO OXPXYBalheTC M pa3BOjOT Ha OBOj
Horosop, KakKko : DpEMeRara H
onepayMoNanK3alpjaTa aa osoj Jorosop.

{6) CobpanneTo ' BpIUY PYHKLHUTE WTO
My ce nonenens cropeq wien 17 (2) Bo onzoc
Ha OpHEMOT Ha OJpefcERr MelyBNajHHH Opra-
BA3alEM 3a CTaHyBake CTpaHa BO 0Boj [loro-
BOp.

(8) CobpanneTo Ke pemn 32 CBHKYBaibe Ha
6uno Koja pmnuiomarcka kondepennMja 3a
peBH3nja Ha oroj [fororop u &e page noTpetuu
MHCTpYKuus Ha Terepanuuor AupexTop Ha
COMC 3a nouaroToska Ba TaxkBaTa QHIIOMAT-
CKa kondepeHHja.

3.(a) Cexoja [orosopHa cTpasa koja ¢
ApkaBa Ke MM2 cReH I'lfac g Ke rjlaca caMmo BO
CBOE CONCTBEHO HME.

(6) Cexoja [oropopna cTpaHa xoja ¢
MmelymlafHHa  OpraHH3auMja MOXE [Qa
YYECTBYBA BO TJIaCAKETO, HAa MECTO Ha
dejaupata [pxasa - uneHka, co 6poj Ha
rnacoBd €AHAKOB Ha OpojoT Ha HeEj3HHMTa
Opxasa - wnenxa xoja € CTpaHa BO OBOj
Horopop. Huensa  TakBa  MefyBnapuna
OpraHk3aNyija HeMa Ja  YYeCTByBa  BO
TNACalbeTO, JOKOJKY HEKO] O MPETCTaBHAIMTE
Ha Hej3uHaTa JIpXaBa - ‘WICHKA IO ACKOPHCTH
fIpaBoTO J1a rnaca M vice versa.
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(4) The Assembly shall meet in ordinary once
every two years upon convocation by the Director
General if WIPO.

(5) The Assembly shail establish its own rules of
procedure, including the convocation of
extraordinary sesstons, the requirements of a
quorum and, subject to the provisions of this

4. . Cobpannero cc cpekaBa Ha PpeJlOBHH
Ce[IHHIM CEKQja BTOpAa rOflUHa Ha NOKaH2 Of
Tenepanunor pupekrop #a COUC.

5. CobpanareTo Ke YTBPHH = COICTBEX
RENOBHEK 3a INOCTaNKM, BKIYYYBAjKE H
CBUKYBam¢ Ha BOEDCHHA cexmmay, 6apamaTa 3a
KBOpYM H, COIJIaCHO Ha OfipeRbETE OF OBOj

bp. 44 - C1p. 85

Treaty, the required majority for various kinds of Horosop, noTpefHO  MHO3HHCTBO 32
decisions. pa3snuIHETE BEKOBH OIUIYKY.
Article 16 Ynen 16
International Bureau Meiynapomso Gapo

The International Bureau of WIPQ shall perform

the administrative tasks concerning the Treaty. Mefyuaponsoro 6epo sa COHC ru wsepurysa

aiMEHMCTPATABHEATE 3aHa9® BC BpCKa <CO

Article 17 Morosopor. '
Eligibility for Becoming Party to this Treaty ‘Axex 17
Ycnos 3a nocrauysase Crpasa nz forosopor
(1) Any Member State of WIPQO may become .
party to this Treaty. 1. Cexoja [Ipxasa - umenka ma COUC

, Moxe fia crage Crpaga Bo oBoj Jlorosop.
(2) The Assembly may decide to admit any 2
intergovernmental organization to become party )
to this Treaty which declares that it is competent
in respect of, and has its own legisiation binding
on all its Member States on, matters covered by
this Treaty and that it has been duly authorized, in
accordance with its internal procedures, to
become party to this Treaty.

CoGpaBueTo MOXE Jla penm fieka 6mno
Koja MefyBnag@Ha opramEsalfgja Koja 'ce
Aexnapdpa 32 Hafi7IeXBa H HMa CBOE CONICTBEHO
3aKOHOJABCTBO KOt € OOGBp3yBadKo 33 CHTE
aej3nuy [pxapy - WieHKH 3a paboraTe OOBp-
3aHH co oBoj JloroBop fa craBe Crpada BO
0B0j [oroBop, Xako K JeKa € NpaBHNHO
OBJIACTEHA, BO COMMIACHOCT CO HEJ3HHHTE

(3) The European Community, having made the BHAaTpClIKK NOCTAUKH 32 jia MOXE Ja CTahe
declaration referred to in the preceding paragraph Crpana BO 0B0) Horosop.
in the Diplomatic Conference that has adopted 3,

v . EBponckaTa 3aefHHA, OTKAaKO Haje
this Treaty, may become party to this Treaty. po ‘

M3jaBa HaBelleHAa BO MPETXORHHOT CTaB Ha
DennomarckaTa KoH(epeHmmja co Xoja ro
nputaka osoj Jlorosop,
Crpana Bo oBoj Jlorosop.
Ynen 18
Ilpasa u o6Bpcku cniopen Jorosopor
Hoxonky co noceGuu oppendu He e nounaxky
ypeneHo, cexoja JorosopHa cTpaHa Ke ru

YX#Ba CHTe npaBa K Ke T'M Tpe3ele CKTe
npeasuieHH 06Bpcky co oBoj Jlorosop.
Ynen 19

Homumysamwe na {orosopor
Osoj [orosop Ke Oufie oTBOpeH 3a MOT-
nunryBame o 6o xoja JIpxxaBa -wieHKa Ha
COUC unx on Esponckara 3aegnyua po 31
RekeMBpH 1997,

MOXC Ja CTaHe

Article 18
Rights and Obligations under the Treaty

Subject to any specific provisions to the contrary
in this Treaty, each Contracting Party shall enjoy
all of the rights and assume all of the obligations
under this Treaty. '

Article 19
Signature of the Treaty

This Treaty shall be open for-signature until
December 31, 1997, by any Member State of
WIPO and by the European Community.

e
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Article 20
Entry into force of the Treaty

This Treaty shall enter into force three months
after 30 instruments of ratification or accession by
States have been deposited with the Director
General of WIPO,

- Article 21
Effective Date of Becoming Party to the Treaty

This Treaty shall bind

(i} the 30 States referred to in Article 20, from the
date on which this Treaty has entered into force;

(ii) each other State form the expiration of three
months form the date on which the State has
deposited its instrument with the Director General
of WIPO.

(iti) the European Community, form the
expropriation of three months after the deposit of
its instrument of ratification or accession if such
instrument has been deposited after the entry into
force of this Treaty according to Article 20, or,
three months after the entry into force of this
Treaty if such instrument bas been deposited
before the entry into force of this Treaty.

‘(iv) any other intergovernmental organization that
is admitted to become party to this Treaty, form
the expiration of three months after the deposit of

" its instrument of accession.

Article 22
No Reservations to the Treaty

No reservation to this Treaty shall be admitted.

-

\
Article 23
Denunciation of the Treaty

This Treaty may be denounced by any
Contracting Party by notification addressed to the
Director General of WIPO. Any denunciati
shall take effect one year form the date on whi

the Director General of WIPO received t
notification.

Cryx6en BecHnk Ha Peny6nnka Makegonuja - MefyHapoasy 10roBopu

_ Ynen 20
Brerysame Bo cana Ha JloroBopor

Osoj JloroBop Ke Ble3e BO CHJIa TPH MecelH
orkaxo 30 mECTpyMeHTH 32 paTH(hUKaNHja Wiy
npucranysame o  [pxasure  Gmmar
JCOOEEpaBM Xa] I'eHEpaNHHOT AMPEXTOpP Ha
COHC.

Ynen 21

EdexTHBEH JATYM 22 CTAHYB2E-E€ Orpalia BO
Rorosopor .

Osoj Jorosop ke 6Ae 06Bp3yBadKy:

a) 3a 30-Te [pxaBn HaBefgeHu Bo uner 20 op
AeBOT xora oBoj Horosop Bireron Bo cwia;

6) 3a cexoja gpyra [IpxaBa no npoTex Ha. TpH
MeCed OR JarymoT Ha ko] [fipxkaeara ro
JenoHApana cBOjOT HHCTPYMEHT Kaj
TenepanmmoT pupexrop #a COUC;

n) 3a EBponcxa'ra 3aeIHHIa, 10 NCTEKOT Ha TPH
Mccemd O JACHOHMpabeTO Ha HEj3HHHOT
HHECTPYMEHT 3a paTaduKanyja HTH
DPHCTaNyBaihe, ROKOJKY TAaKOB JIOKYMEHT e
HNENOHEPAH IO BJETYBambETO. BO CHNa HA OBOj
Horosop coopen 91eH 20 min TPH Mecel# no
BICTYBAKETO BO CHAa Ha oBoj Jlorosop
HOKONKY TaKOB WHCTPYMEHT € REeNOHKpal Ipey
CTaNyBaETO BO CHJIAa Ha 0BOj [lorosop.

(iva Ouno Kkoja gpyra MefyBiaguna

opraHMsalija Koja e npupaTeHa Aa CraHe

CTpaHa BO 0BOj JIOrosop, no WCTEKOT Ha TPH

MECCUM N0 [ACNOHMPAHeTO Ha
HHCTPYMEHT 32 IPHCTANYBAILE.
Yren 22,

Opcycrpo ua pesepen npema JJorosopor

HEJ3UHHOT

He ce nossonysa HuKaksa pesepBa KOH 0BO)
Horosop.

Ynen 23

Orxkaxysame op Jlorosopor

OBoj Jorosop Moxe fa 6mage oTkaxau of 6n10
koja JoroBopHa CTpaHa CO U3BECTYBawbe
anpecapano o IenepaynuoT pEpexTop Ha -
COHMC. Cexoe oTKaxyBame Ke BNie3e BO cHia
efHa IrofiMEa Mo JaTYMOT Ha Xoj I'eBepanHmoT
repekrop Ha COMC ro npuMun n3secry-
BambETO.

3 jynn 2003
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Article 24
Languages of the Treaty

(1) This Treaty is signet in a single original -in
English, Arabic, Chinese, French, Russian and
Spanish languages, the versions in all these
languages being equally authentic.

(2) An official text in any language other than |

those referred to in paragraph (1) shall be
established by the Director General of WIPO on
the request of an interested party, after
consultation with all the interested parties. For the
purposes of this paragraph, “interested party"
means any Member State of WIPO whose official

language, or one of whose official languages, is

involved and the European Community, and any
‘other intergovernmental organization that may
become party to this Treaty, of one of its officiat
languages is involved.

Article 25
Depositary

The Director General of WIPO is the depositary
of this Treaty.

Ynen 24
Jazmx na lorosopoT

1. Osoj [orosop € mnoTmMmas B8O -
CHAMHCTBEH OpHIHHAJN ¥4 AHTIMCKN, apalcKH,
KHHecKd, pannycKH, PYCKH ¥ MITaHCKH jasnk, -
a BEp3WATE HAa CHTE OBHE }asmm Ct cRBaKeo
aBTCHTHIHH. ‘

2. Odumpmjanen Texcr Ba HEKOj ApYT ja-
3UK OCBCH OHEC BaBEfeHH BO craB 1 Ke Oumpe
yrBpiicH of I'enepansnor yapexrop Ha COAC
ga Oapame Ha 3aHRTEPCCHpaHAa CTpaHa no
KOHCYNTaN#A CO CHTC 3aHHTEPCCHDAHA CTDAHH.
3a nenmgre Ha OBOj CTas "3AMHTCPCCHPARK

- cTpaBR" 3maum 6mno koja [Ipxasa - wienka
CTp:

a2 COUC wmj oEmujaneH jasEK BIH elCK Of
orEjarHETe ja3uWIE € BO Dpamame H
Esponckate saepmEua # 6Exo koja ppyra
MefyRIajHEa OpraHH3aN|ja Koja OB MoXena iz
crane Crpana:Bo oBoj Jlorosop, JOKOJKY efieH
Of HejsumuTe OQWIMjaNEA ja3mmE € BO
Rpalame.

Ynen 25
Henozarap
JEDEKTOp  Ha

FenepananoT COUC e

Remo3MTap Ha ooj Jlorosop.

Bp. 44 - C1p. 87

Unen 3
OBoj 3aK0H BNIETYBa BO CHJIa OCMHOT J€H O JEHOT Ha 0GjaByBamero BO ,,Ciyx6eH BECHHK Ha
Peny6muxa Makenonuja“.

LIGJI
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES SE ORGANIZATES BOTERORE
PER PRONESI INTELEKTUALE PER TE DREJTAT E AUTORIT

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja e Organizatés botérore pér pronési intelektuale pér té drejtat e autorit e
miratuar n€ kuadér t€ Organizatés botérore pér pronési intelektuale, mé 20 dhjetor t& vitit 1996 né
Gjenevé.

Neni 2
Marreveshja né origjinal né€ gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén magedonase éshté si vijon:

Neni 3

Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare t& Republikés sé
Magedonisé€".
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“

25. ’

Bp3 ocnosa Ha uneH 75 craBoBH 1 u 2 on YcraBot Ha PenyGnuka Maxkenonuja, npercenarenot Ha Pemy6iinka Maxe-
Jl0HM}a U npercenarenot Ha Cobpanuero Ha Peny6nuka MakenoHuja, n3nasaar

YKA3
3A IPOT'JIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATHOHKAIINJA HA PAKYJITATHBHUOT INPOTOKOJI KOH
KOHBEHIIAJATA 3A IIPABATA HA JETETO KOJ CE OTHECYBA HA INPOJAXKEA HA IEHA,
JAETCKA HPOCTHTYHOHJA H AETCKA IOPHOI'PA®HJIA

Ce npornacysa 3akoHOT 3a paTudukauuja Ha ®axynTaTUBHUOT NPOTOKOJ KOH KoHBEHUMjaTa 3a MpasaTa Ha AETETO
KOj ce 0/iHeCYyBa Ha npojax6a Ha ieua, 1eTCKa NPOCTUTYLMja U JeTCka nopHorpaduja,
mrro CobpaHuero Ha Peny6mika MakeoHdja ro foHece Ha ceqHuuara ogpxana Ha 24 jynu 2003 roauua.

Bp. 07-3002/1 [percenaren
24 jynn 2003 rognsa Ha Penybnuka MakenoHuja,
Crxonje Bbopuc Tpajkogckn, c.p.

Tlpercenaren

Ha CoOpanuero Ha Peny6nuka
Maxkenosuja,

M-p Hukona fonosckw, c.p.

3AKOH

3A PATUOHKAHDHUJA HA PAKYITATUBHUOT NPOTOKOJI KOH KOHBEHIIUJATA 3A IPABATA
HA JETETO KOJ CE OIHECYBA -HA NPOJAAKBA HA JELIA, AETCKA NPOCTUTYLIHJA
N JETCKA HOPHOTPA®UJIA

Ynen 1

Ce paruduxysa dakynITaTHBHHOT IIPOTOKON KOH KoHBEHLMjaTa 3a npapaTa Ha IETETO, KOj Ce OJHECYBa Ha nmpojaxkba Ha
Jela, NeTcKa NPOCTUTYUMja i NeTcka nopHorpaduja, ycsoen Ha 25 mMaj 2000 ronuna ox I'enepannoTo cobpanue Ha OOH.

Ynen 2

ITpoTOKONOT BO OPHUIHHAN Ha AHIJIACKH ja3MK M BO MPEROJ HA MAKEIOHCKH ja3HK IJIACH:

Optional Protocol to the Convention
‘on the Rights of the Child on the sale
of children, child prostitution and
child pornography

The States Parties 1o the

Protocol.

present

Considering that, in order further to
achieve the purposes of the Convention
on the Rights of the Child and the
implementation of its provisions,
especially articles 1, 11, 21, 32, 33, 34,
35 and 36, it would be appropriate to
extend the measures that States Parties
should undertake in order to guarantee

the protection of the child from the sale

of children, child prostitution 'and child
pornography,

Considering also that the Convention on
the Rights of the Child recognizes the
right of the child to be protected from
economiic exploitation and from
performing any work that is likely to be
hazardous or to interfere with the child's
education, or to be harmful to the child's
health or physical, mental, spiritaal,
moral or social development,

Gravely concerned at the significant and
increasing international traffic in
children for the purpose of the sale of
children, child prostitution and child

pornography,

Deeply concerned at the widespread and
continuing practice of sex tourism, to
which children are especially vulnerable,
as 11 directly promotes the sale of
children, child prostitution and child
pornography, .

Recognizing that a number  of
particularly vulnerable groups, including
girl children, are at greater risk of sexual
exploitation and that girl children are
disproportionately represented among
the sexually exploited,

Concerned about the growing
availability of child pornograpbhy on the
Internct and other ¢volving technologics,
and recalling the International
Conference  on Combating Child
Pornography on the Internet, held in
Vienna in 1999, in particular is
conclusion calling for the worldwide
criminalization of the production.
distribution, ' exportation, transmission.
importation, intentional possession and
advertising of child pornography. and
stressing the importance of closer
cooperation and partnership between
Governments and the Internel industry,
Believing that the elimination of the sale
of children, child prostitution and child
pornography will be facilitated by
adopting a holistic approach, addressing
the contributing factors, including
underdevelopment, poverty, economic
disparities, inequitable socio-economic
structure, dysfunctioning families, lack

of education; urban-rural migration,
gender  discrimination, irresponsibie
adult sexual behaviour, harmful

traditional practices, armed conflicts and
trafficking in children,
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Believing also that efforts to raise public
awareness are needed to reduce
consumer demand for the
children, child prostitution and child
pomography, and believing further in the -
importance of strengthening globa]
partnership among all actors and of
improving law enforcement at the
naticnal level,

Noting the provisions of international
legal instruments relevant to the
protection of children, including the
Hague Convention on Protection of
Children and Cooperation in Respect of
Intercountry Adoption, the Hague
Convention on the Civil Aspects of
International Child Abduction, the
Hague Convention on Jurisdiction,
Applicable Law,  Recognition,

Enforcement and Cooperation in Respect
of Parental Responsibility and Measures
for the Protection of Children. and
International Labour Organization
Convention No. 182 on the Prohibition
and Immediate Action for the
Elimination of the Worst Forms of Child
Labour.

Encouraged by the overwhelming
support for the Convention on the Rights
of the Child, demonstrating the
widespread commitment that exists for
the promotion and protection of the
rights of the child, .

Recognizing the importance of the
implementation of the provisions of the
Programme of Action for the Prevention
of the Sale of Children, Child
Prostitution and Child Pornography and
the Declaration and Agenda for Action
adopted at the World Congress against
Commercial Sexual Exploitation of
Children, held in Stockholm from 27 to
31 August 1996, and the other relevant
decisions and recommendations of
pertinent international bodies,

Taking due account of the importance of
the traditions and cultural values of each
people for the protection and harmonious
development of the chiid,

Have agreed as follows:

sale of .

Article 1
States Parties shall prohibit the sale of
children, child prostitution and child

pornography as provided for by the -

~“present "Protocol.

Article 2 )

For the purposes of the present Protocol:
(a) Sale of children means any act or
transaction whereby a child is transferred
by any person or group of persons to
another for remuneration of any  other
consideration:

(b) Child prostitution means the use of a
child in  sexual activities  for
remuneration or any other form of
consideration;

(c) Child pomography means any
representation, by whatever means, of a
child engaged in real or simulated
explicit  sexual activities or any
representation of the sexual parts of a
child for primarily sexual purposes.
Article 3 '

1. Each State Party shall ensure that, as a
minimum, the following acts and
activities are fully covered under its
cniminal or penal law, whether such
offences are committed domestically or
transnationally or on an individual or
organized basis:

(a) In the context of sale of chﬂdren as
defined in articie 2:

(1) Offering, delivering or accepting, by
whatever means, a child for the purpose

of:
a. Sexual exploitation of the child;

b. Transfer of organs of the child for
profit;
c. Engagement of the child in forced
labour;
(i1) Improperly inducing consent, as an
intermediary, for the adoption of a child
in violation of applicable international
legal instrtuments on adoption;
(b) Offering, obtaining, procuring or
providing a child for child prostitution,
as defined in article 2;
(<) Producing, distributing,
disserninating, importing, exporting,
offering, selling or possessing for the
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above purposes child pornographv as
defined in article 2.

2. Subject to the provisions of the
national law of a State Party, the same
shall apply to an attempt to commit any
of the said acts and to complicity or
participation in any of the said acts.

3. Each State Party shall make such
offences punishable by appropriate
penalties that take into account their
grave nature.

4, Subject to the provisions of its
national law, each State Party shall take
measures, where appropriate, to es:ablish
the liability of legal persons for offences
established in paragraph 1 of the present
article. Subject to the legal principles of
the State Party, such liability of legal
persons may be criminal, civil or
administrative.

5. States Parties shall take all appropiiate
legal and administrative measures to
ensure that all persons involved in the
adoption of a child act in conformity
with applicable international legal
instruments.

Article 4

1. Each State Party shall take ‘such
measures as may, be necessary to
establish its 'juriso{iction over the
offences referred to in article 3,
paragraph 1, when the offences are

commited in its territory or on board a

ship or aircraft registered in that State.

2. Each State Party may take such
measures as may be necessary to
establish its jurisdicion over the
offences referred to in article 3,
paragraph 1, in the following cases: ‘

(@) When the alleged offender is a
national of that State or a person who has

»

his habitual residence in its terrion:

(b) When the victim is a national of that
State.

3. Each State Party shall also take such
measures as may be necessary to
establish its jurisdiction over the
aforementioned offences when the
alleged offender is present in its territory
and it does not extradite him or her to
another State Party on the ground that
the offence has been committed by one
of its nationals.

4. The present Protocol does not exclude
any criminal jurisdiction exercised in
accordance with internal law.

Article 5

1. The offences referred to in article 3,
paragraph 1, shall be deemed to be
included as extraditable offences in any
extradition treaty existing between States
Parties and shall be included as
extraditable offences in every extradition
treaty subsequently concluded between
them, in accordance with the conditions
set forth in such treaties.

2. If a State Party that makes extradition
conditional on the existence of a treaty
receives a request for extradition from
another State Party with which it has no
extradition treaty, it may consider the
present Protocol to be a legal basis for
extradition in respect of such offences.
Extradition shall be subject to the
conditions provided by the law of the
requested State.

3. States Parties that do not make
extradition conditional on the existence
of a treaty shall recognize such offences
as extraditable offences between
themselves subject to the conditions
provided by the law of the requested
State.
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4. Such offences shall be treated. for the
purpose of extradition between States
Parties. as if they had been commitied
not only in the place in which they
occurred but also in the territories of the
States required to establish their
jurisdiction in accordance with article 4.

5. If an extradition request is made with
respect to an offence described in article
3. paragraph 1, and the requested State
Party does not or will not extradite on
the basis of the nationality of the
offender, that State shall take suitable
measures to submit the case to its
competent authorities for the purpose of
prosecution.

Article 6

1. States Parties shall afford one another
the greatest measure of assistance in
connection with  investigations or
criminal or extradition proceedings
brought in respect of the offences set
forth in article 3, paragraph 1, including
assistance in obtaining evidence at their
disposal necessary for the proceedings.

2. States Parties shall carry out their
obligations under paragraph 1 of the
present article in conformity with any
treaties or other arrangements on mutual
legal assistance that may exist between
them. In the absence of such treaties or
arrangements, States Parties shall afford
one another assistance in accordance
with their domestic law.

Article 7

States Parties shall, subject to the
provistons of their national law:

~ (a) Take measures to provide for the
seizure and confiscation, as appropriate,
of: '

(i) Goods, such as materials, assets and
other instrumentalities used to commit or

PR
. 1y

g
I

‘

facilitate  offences under the

present
protocol:
(1i) Proceeds derived from such
offences;

{b) Execute requests from another State
Party for seizure or confiscation of goods
or proceeds referred to in subparagraph

(a) (i) and (i1);

{c) Take measures aimed at closing, on
a temporary or definitive basis, premises
used to commit such offences.

Article 8

i. States Parties shall adopt appropriate
measures to protect the rights and
interests of child victims of the practices
prohibited under the present Protocol at
all stages of the criminal justice process,
in particular by:

(a) Recognizing the wvulnerability of
child victims and adapting procedures to

‘recognize their special needs, including

their special needs as witnesses;

(b) Informing child victiras of their
rights, their role and the scope, timing
and progress of the proceedings and of
the disposition of their cases;

(c) Allowing the views, needs and
concerns of child victims to be presented
and considered in proceedings where
their personal interests are affected, in a
manner consistent with the procedural
rules of national law;

(d) Providing appropriate support
services to child victims throughout the
legal process;

(e) Protecting, as appropriate, the
privacy and identity of child victims and
taking measures in accordance with
national law to avoid the imappropriate
dissemination of information that could

.
ey
|

Yo
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tead to the 1dentificatuion of child vicums:

(N Providing. in appropriate cases, for
the safety of child victims, as well as that
of their families and witnesses on their
behalf. from intimidation and retaliation;

(g} Avoiding unnecessary delay in the
disposition of cases and the execution of
orders or decrees granting compensation
to child victims.

2. States Parties shall ensure that
uncertainty as to the actual age of the
victim shall not prevent the initiation of
criminal investigations,  including
investigations aimed at establishing the
age of the victim.

3. States Parties shall ensure that, in the
treatment by the criminal justice system
of children who are victims of the
offences described in the present
Protocol, the best interest of the child
shall be a primary consideration.

4. States Parties shall take measures to
ensure appropriate training, in particular
legal and psychological training, for the
persons who work with victims of the
offences prohibited under the present
Protocol. '

S. States Parties shall, in appropriate
cases, adopt measures in order to protect
the safety and integrity of those persons
and/or organizations involved in the

prevention and/or  protection and
rehabilitation of victims of such
offences.

6. Nothing in the present article shall be
construed to be prejudicial to or
inconsistent with the rights of the
accused to a fair and impartial trial.

Article 9

1. States Parties shall adopt or
strengthen, implement and disseminate

laws., administrative  measures.  social
policies and programmes 1o prevent the
offences referred t0 in the present
Protocol. Particular attention shall be
given to protect children who are
especially vulnerable to such practices.

2. States Parties shall promote awareness
in the public at large, including children,
through information by all appropriate
means, education and training, about the
preventive measures and harmful effects
of the offences referred (0 in the present
Protocol. In fulfilling their obligations
under this article, States Parties shall
encourage the participation of the
community “and, in particular, children
and child victims, in such information
and education and training programmes,
including at the international level.

3. States Parties shall take all feasible
measures with the aim of ensunng all
appropriate assistance to victims of such
offences, including their full social
reintegration and their full physical and
psychological recovery.

4. States Parties shall ensure that all
child victims of the offences described in
the present Protocol have access to
adequate procedures to seek, without
discrimination, compensation for
damages from those legally responsible.

5. States Parties shall take appropriate
measures  aimed  at  effectively
prohibiting  the  production  and
dissemination of material advertising the
offences described in the present
Protocol.

Article 10

1. States Parties shall take all necessary
steps to  strengthen  international
cooperation by multilateral, regional and
bilateral arrangements for the
prevention, detection, investigation,
prosecution and punishment of those

3 jynu 2003
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responsible for acts tnvolving the sale of
children. child prostitution.  child
pornography and child sex tourism.
States Parties shall also promote

international cooperation and
coordination between their authorities,
national and intemational non-
governmental organizations and

international organizations.

2. States Parties shall promote
international cooperation to assist child
victims® in ~ their  physical and
psychological recovery, social
reintegration and repatriation. :

3. States Parties shall promote the
strengthening of
cooperation in order to address the root
causes, such as poverty and
underdevelopment, contributing to the
vulnerability of children to the sale of
children, child prostitution, child
pornography and child sex tourism.

4. States Parties in a position to do so
shall provide financial, technical or other
assistance through existing multilateral,
regional, bilateral or other programmes.

 Article 11

Nothing in the present Protocol shall
affect any provisions that are more
conducive to the reaiization of the rights
of the child and that may be contained
in:

(a) The law of a State Party;

(b) International law in force for that
State.

Article 12

'I. Each State Party shall,A within two

years following the entry into force of
the present Protocol for that State Party,
submit a report to the Committee on the

international .

Rights  of the Child providing
comprehensive  information on the
measures it has taken 1o implement the
provisions of the Protocol.

2. Following the submission of the
comprehensive report, each State Party
shall include in the reports they submi
to the Committee on the Rights of the
Child, in accordance with article 44 of
the Convention, any further information
with respect to the implementation of the

" present Protocol. Other States Parties to

the Protocol shall submit a report every
five years.

3. The Committee on the Rights of the
Child may request from States Parties
further information relevant to the
implementation of the present Protocol.

Article 13

1. The present Protocol is open for
signature by any State that is a party to

.the Convention or has signed 1t.

2. The present Protocol is subject to

ratification and is open to accession by

any State that is a party to the
Convention or has signed it. Instruments
of ratification or accession shall be
deposited with the Secretary- General of
the United Nations.

Article 14

1. The present P}otocol shall enter into

force three months after the deposit of
the tenth instroment of ranﬁcahon or
accession.

2. For each State ratifying the present
Protocol or acceding to it after its entry
into force, the Protoco!l shall enter into
force one month after the date of the
deposit of its own instrument of
ratification or accession.

o
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Arnicle 13

I. Any State Party may denounce the
present Protocol at any time by written
notification to the Secretary- General of
the United Nations, who shall thereafter
inform the other States Parties to the

Convention and all States that have

signed the Convention. The denunciation
shall take effect one year after the date of
receipt of the notification by the
Secretary-General.

2. Such a denunciation shall not have the
effect of releasing the State Party from
its obligations under the present Protocol
in regard to any offence that occurs prior
to the date on which the denunciation
becomes effective. Nor shall such a
denunciation prejudice in any way the
continued consideration of any matter
that is already under consideration by the
Committee on the Rights of the Child
prior to the date on which the
denunciation becomes effective,

Article 16

. Any State Party may propose an
amendment and file it with the
Secretary-General of the United Nations.
The Secretary-General shall thereupon
communicate the proposed amendment
to States Parties with a request that they
indicate  whether they favour a
conference of States Parties for the
purpose of considering and voting upon
the proposals. In the event that, within
four months from the date of such
communication, at least one thixd of the
States Parties favour such a conference,

the Secretary-General shall convenc the
conference under the auspices of the
United Nations. Any  amendment
adopted by a majority of States Parties
present and voting at the conference
shall be submitted to the General
Assembly of the United Nations for
approval.

2. An amendment adopted in accordance
with paragraph 1 of the present article
shall enter into force when it has been
approved by the General Assembly and
accepted by a two-thirds majority of
States Parties.

3. When an amendment enters into force,
it shall be binding on those States Parties

 that have accepted it, other States Parties

still being bound by the provisions of the
present Protocol and any earlier
amendments they have accepted.

Article 17

1. The present Protocol, of which the
Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally
authentic, shall be deposited in the
archives of the United Nations.

2. The Secretary-General of the United
Nations shall transmit certified copies of
the present Protocol to all States Parties
to the Convention and all States that
have signed the Convention.
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DaKynTaTUBEH NPOTOKOR
KoH KoHBeHumKjaTa 3a npaBarta Ha
AeTeTo Koj ce ofAHecyBa Ha npogax6a
Ha netla, AeTcKka NPoCcTUTYLIn)a n
AeTcKka nopxHorpaduja

3emjute unexku Ha osoj lpoTokon,

3emajku  npepsua  Aeka, co  yen
noHaramy Aa m’ ocTeapaTl uenute Ha
KoHBeHuujaTa 3a nNpasata Ha HeTeTo w
cnpoBenyBakbeTo Ha Hej3uHuTe
oapenbu, ocobero ynexrosure 1, 11, 21,
32, 33, 34, 35 u 36, 6u Buno cooaseTHO
fAa ce npowvpaT MepKuTe Kou 3eMjuTe
uneHkn 6u Tpebano ga M npesemar 3a
fna rapaHTuUpaar 3awTuta Ha geuarta oa
npopaxba Ha pgeuara, perckara
npocTUTYLYja u perckara
nopHorpaguja,

3emajim UCTO Taka npensun Aeka
KoHBeHuujaTa 3a npasata Ha AerTeTo ro
npusHasa NpasoTO Ha ferero Aa bune
3aWTUTEHO on €KOHOMCKO
uckopucTyBale U Off u3BpluyBawe Ha
6uno koja paborta koja 6u moxena pa
6une onacHa wM faa ro nonpeun
HeroBoTo obpasoBaHue, unu 6m 6una
wTeTHa 3a [evTckoTo 3fpasje  wunm
[EeTCKAOT (PU3NUKIN, MEHTanNeH, AYXOBeH,
MoparlieH Uiy couujaneH passoj,

CepUo3HO 3arpikeHy 3a 3HauuTenHara
u sronemeHa mefyHapogHa Tprosuja co
neua 3apagn npopaxba Ha peua,

hercka  npocuryuMja U feTcka
nopHorpacduja, '
Nnaboxo  3arpwkeHW 3a  WUPOKO

pacrnpocrpanerara U nocrojaHa npakca
Ha ceKkcyanieH Typusam, Ha Koj AeluaTa
ce ocobeHo nognoxHu, Guaejku ncruor
AVPEeKTHO ja NoTTuKHYBa npoaaxbara Ha
feua, fgeTckara  NpoCTUTYuMja u
peTcxara nopHorpaduia,

MpusHasajky fexka onpeaeH 6poj Ha
0COBEHO paHnMBU FPYRW, BKAYYUTENHO
AeBOjYMbATA Ce U3NOoXeHU Ha Noronem
PU3UK O CeKCyanHo UCKOPUCTYBake U
AeKka AeBOjUKHaTa ce HecpasMepHo
noseke 3acrtanesn wmely CexkcyanHo
VCKOpUCTYBaHUTe,

b AR S

3arpuxeHu 3a aronemMeHaTa AoCTanHocY
Ha aevcka nopHorpadmja Ha UHTepHeT n
OpyriTe  pasBueHu  TEeXHOMOruU, un
notcevysajku ce Ha MeryHapofHata
KOH(pepeHLuja 3a 6opba npotus
Aerckata nopHorpaduja Ha WHTeprer,
oppwaHa 8o BueHa Bo 1999 roguHa, a
0cOGEHO Ha HEej3UHUOT 3aKNYuOK  KDj
NOBUKYBA Ha LWUMPOKA UHKPUMUHALUM]a Ha
NpoOU3BOACTBOTO, aucTpubyumjara,
W3BO30T, NPEHOCOT, YBO30T, HAMEPHOTO
noceayBarbe U pexnaMmpare Ha Aevcka
nopHorpacuja, .  NoTeHUMPajku ro
3HaverweTo off nobnucka copaborka u
napTHepCTBO Meiy BraauTte u UHTepHer
wHaycTpujaTa,

Bepysajku pneka enumMuHMpameTo Ha
nponaxbara Ha pQeua, pevckaTa
npocTuTyuyuja u aetckarta nopHorpacpuja
ke Buae onecHeTo npeKy ycBojypate Ha
ceoipateH. npucran, Koj v ondaka
thakTopuUTe XOU NpUAOCHECYBAaaT 3a Toa,
BKIYYMTENHO, HEAOBONMHA PA3BUEHOCT,
CUpOMaWITHja, EKOHOMCKUTE paanuku,
HenpaBu4yHa coLuo E€KOHOMCKa
CTpyKTypa, avcthyHKUnoHanHu
ceMejcTBa, HeOCTaTOK Of eaykauuja,
murpaumja ceno~rpag, nonosa
AucKkpuMuHauuja, HeoaroBopHo
cexcyallHO oHecyBatbe Ha Bo3pacHuTe,
WTeTHH TpaauumoHanHm obuuau,
BOOPYXEHV KOHMKTH U Tprosuja co
Aeua,

BepyBajkM 1cTO Taka aeka e norpebHo
Ala ce BAOXAT Hanopu 3a Aa ce NogurHe
jaBHaTa CBeCT 3a fJa ce HaManu
nobapysaykara Ha geua sa npopaxba,
AeTckata NpocTUTyLmja u nopHorpadmja
M NoHaTaMy Bepysajku BO BaXHoCTa 3a
3ajakHysarbe ; Ha rnobanHoTto
napTHepcTBO Mefy cufe aktepn w
nonobpysajku ~ ja npumeHara Ha
3aKOHWUTE Ha HAUUOHAIHO HUBO,

3abenexysajin AOexka oppeabute op
MefyHapogHo NpaBHUTE UHCTPYMEHTU
KOU ce ofHecyBaaTr Ha 3awlTurara Ha
Aeuarta, Mel'y Kkou Xalukara KoHseHLUja
3a 3aWTNTa Ha geuara U copaboTtka 8O

ofHOC Ha npeKyrpaHn4yHoTo
noceojysarbe, Xalukata KOHBeHUuja 3a
rpafaHckuTe ACNeKTH on
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MeryHapogHoTo rpabrysawe Ha peua,
Xawkata KoHBeHuWja 3a HapnexHocTa,
NPUMEHNUBOTO NPaBo, NPU3HaBae,
u3Bpuwysatbe 1 copaboTka Bo oaHoc Ha
poauTenckara oAroBOpHOCT U MepkuTe
3Ja 3awTnTa Ha geuara, v KoneeHuujata
6poj 182 3a 3abpana u uTHo akyvja 3a
enMMnHUpase Ha cute ¢GopMu Ha
HajnowuTe BUOOBW Ha AETCKM Tpyn Ha
MeryHapoaHata  oprawuMsaumja  Ha
TpyAoT, ‘

Oxpabpenn on nperonemara noapuka
Ha KonBeHuwjaTa 3a npasata wa
ABTETO, KOja ja noKaXysa [LUMPOKO
pacnpocTtpaHeTaTta onpefeneHocT WTo
NOCTOW 3a yHanpeLyBame # 3ailTuTa Ha
npsara Ha flevero,

MNpusHasajiu ja Ba¥HoOCTa on
uMnneMmeHTaUunja Ha oapegbute of
AkuyuoHara nporpama 3a npeseHuuja o
npogaxbara Ha pfeua, peTckara
npocTuTyLuja i aeTckata NopHorpadmja
u [leknapauwjara v Arenpiata aa aKumja,
ycBoehu Ha CBeTCKMOT KOHrpec NpoTus
KoMepuujanHoTto CeKcyanso

UCKOpUCTYBatbe Ha Aeua, OfipXaHa BO.

Croxxonm oa 27 pgo 31 aeryct 1996
roanHa u ppyrure penesanHTHU OQSYKM M
npenopaku Ha HaanexHure
MefyHapogH¥ Tena;

MocBeTyBajk  [HOMKHO BHUMaHue Ha
3HAYEHUETO Ha TpaguuVoHanHUTe u
KynTypH1TE BPEQHOCTU Ha Cekoj Hapog
3a 3aWTMTa U XapMOHWYEH pa3Boj Ha
aevero;

Ce cornacuja 3a crieQHoBo:

Ynen 1
3eMjuTe udneHkm Ke ja 3abpanar
npogaxbara Ha Jeua, fgerckara

fipocTMTyuwja U AeTcKaTta nopHorpacuja
cornacHo oapegbure Ha osoj MpoTokon.

Ynen 2
3a yenuTte Ha oBoj MpoTokon:

a) lpogax6a Ha Aeua 3Hauu cekoe
AejcTeue vNU Tpaucakuuja Ha pejcTeue

NpW xoe NeTevo ce npeHecyBa o Hekoe
nMue wnu rpyna Ha Nuya Ha Apyro 3a
napuyer unu Apyr BUA Ha HaaomecT:

6) Qlercka  npocturyumja  3Haum
KOpUCTer-e Ha feTe BO CeKcyanHu
aKTMBHOCTW 33 NapuyeH HagomecT unm

3a buno «koja Aapyra dopma Ha
HapomecT:
B} [leTcka  nopHorpachuia  3Hauwm

npeTcTaByBatbe Ha fieTe, BKAYNEHO BO
PeanHn unu cUMynupaHu eKCnnuuuTHu
ceKkcyanHu axktweHocTu co Suno xakeu
cpeactea vnu buno Kaxso
NpeTcTasysar-e Ha NoJjIoBUTE OpraHu Ha
AeTeTo, Npen C& 3a cexkcyanHu Lenu.

YUnex 3

1. Cekoja 3emMja yneHka ke obesbenu
AeKa HajManky, cnepHvse Aejcrauja u
aKTUBHOCTK ce BO HenocT ondateHu co
HEJ3MHOTO  KDUBMYHO N KasHeHo
npaso, ©es pasnwka nanu genara ce
U3BPpLIEHY Ha HejauHaTa TepuTopuja unu
Ha TpaHCHaUMOHanHC HWBO, WNM Ha
VHOMBWAYanNHa  WnM  opraHusupaHa
OCHOBA:!

(@) Bo KkoHvekcT Ha npopawba Ha
Jeuara, gecmHupaHa BO YneHoT 2:

(i) Hypemwe, ucnopavyesawe  unu
npudakame Ha gete, Ha 6uno Koj
HauvuH, 3a uenu Ha:

a) cekcyanHo UckopucTysathe
Ha AerTe;
6) TpaHctep Ha opraHure Ha
netero 3a npodmr;
B) BKNy4yBale Ha JIETETO BO
npucunHa pabora.

(i) HecoogseTHO M3HyflyBaibe Ha
COrNAcHOCT, Kako ROCpeAHUK, Aa
Ce NOCBOM feTe CO NpeKpLLyBaH-e
Ha = Bexeudkure  MefyHapofiHO
NPasHK NPONUCK 33 NOCBjYRAWE:

(6) Hygerve, nobuparse, OBO3MOXYBaHbe
wm obesbenyearee Ha aeve 3a petcka
npocruryuvja, Koja e peduHupana BO
yrieHoT 2. ,
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(8) Npownasepysawe, pucTpubywparce,
wuperse. yse3dyBarwe, W3BE3YBame,
Hyfere, npogaxdba nm noceflysare Ha
nevcka nopHorpaduja 3a rope
HasefeHuTe uenu, Koja e neduHupaHa
BO 4NeHoT 2,.

2. CornacHo oapenbure Ha

RalWOHANHOTO 32KOHOAABCTBO HA aemia.

yneHKa, UCTOTO Ke ce OAHecyBa M Ha
obuioT 33 u3BpLLlyBare Ha Duto Koe oA
HaBefeHuTe [ena v Npu coy4vecTBO MM
yyecTBo BO Buno koe of Hasefewute
pena.

3. CeKkoja 3emja 4neHKa 3a BakeBuTe
nena ke npeasuv COCHBETHU KasHw,
UMajkv ja npegsul HuBHara cepusHa
npupoga.

4. CornacHo oapenbure Ha
BHaTPElWHOTO 3aKOHOAABCTBO, CeKoja
3emja uneHka ke npeseme Mepku, OHaMy
Kape Toa € COOABEeTHO, Aa npeasuaun
OfFOBOPHOCT 3a NPaBHK N1ua 3a Aenara
on craBoT 1 Ha 0BOj uneH. CornacHo
npaBHWUTE NPUHUWIM Ha 3eMja uneHka,
OQroBOPHOCTA Ha NPaBHUTE NULA MOXe
na Oune xpuBuuHa, rparaHcka wnm
ynpasHa. :

5. 3emjuTe 4neHku ke rn npesemar cure
COOABETHM (1PaBHY U yNpaBHU MEpPKH 3a
[a ocurypaaT feka CuTe fMia BKITyHeHU
BO nNOCTankaTa Ha NoCcBojyBabe Ha AeTe
AenyBaaT BO COFNACHOCT CO BaXewkuTe
MelyHapoaHO npasHy UHCTPYMEHTH.

Yneu 4

1. CeKoja 3eMja urieHka ke rv npeseme
- norpebHuUTe Mepxu 3a fa ja BocnoCTaBy
cBojaTa HaQNeXHOCT B8p3  Aenara
HaBefAeHU BO uneHoT 3, craB 1, Kora
Aenara ce uaBplieHn Ha Hejauna
TepuTopWja, wu Ha Bpog, “nu BO aBUOH
perucTpupad Bo Taa Apxasa.

2. Cekoja 3eMja yneHka Moxe fa
npeseme noTpebHuTe Mepku 3a Za ja
BOCNoOCTaBu ‘csojaTa HagexXHoOCT Bp3
fenara Hasefenn Bo 4neHot 3, cTas 1
BO CnefHuse cry4aum:

{a) Kora HKaBogHMOT CTOpuUTEn e
ApXasBjaHuH Ha Taa Apxasa unuM nuye
Koe wMa nocTojaHO XMBeanuuwite ua
Hej3uHaTa Tepuropija;

(6) kora wpreara e APKaBjaHun Ha Taa
Apxasa.

3. Cexoja 3emja uneHKa UcTo Taka Ke
npeseme oHUe Mepku Kon bu moxene ga
Ce HenoxoaHW, 3a BOCTaHOBYBawe Ha
cBojata HagnexHocT Han
ropeHasefeHvTe fena Kora HaBogHWUOT
cropuren e NpucyTed #®a  dejdwunia
TepoTopuja ¥ Kora He To excTpagupa Ha
Apyra 3eMja uneHka 3aroa Wro Aenorto
€ CTOpPeHO ©Off CTpana Ha Hej3uH
LpXasjaHuH

4. Osoj Npotokon He ja wckny4ysa
KpMBWMYHATa OQroOBOPHOCT  COrMacHo

BHaTpeLHoTO NPaBo.

UneH 5

1. Denara HaBegeHu BO YneHoT 3, cras
1 Ke ce comeTaar fAexka ce
eKcTpagutiMoHM pfena BO  cekoja
cnorogba 3a excrpaauuvja Koja e Ha
cna mefy 3eMjute YneHKu U ke bupat
BKNYYeHU KaKo eKCTpaauumoHu nena Bo
cekoj noAoyHa novnuwada cnorogba 3a
eKcTpaguumia, COrflacHo  yocnoswre
npeasvAacH BO TUE NOTOBOPHW.

2. Ako 3emja YneHka Kkoja ja ycnosyea
eKkcTpaguuujata co  ocToerbe Ha
[orosop nobue baparse 3a
eKCTpaguuuja o Apyra 3emja YfeHKa co
Koja Taa Hema  [AOf0BOp 23
ekcTpaguuuja, 0Boj TipoTokon mMoxe Aa
cé CmeTa KaKO npaBHa OCHOBa 3a
excTpaguumja BO OgHOC HA BakBuTe
aena. Excrpagvumjata xe Supe nop
YyCNOBY YTBPAEHM CO 3aKOHUTe Ha
3aMorieHara gpxasa.

3. 3emjute HneHKn Kou He {3 ycnoeyaaat
eKCTpaguuujata Cco Mocroeke Ha
aorosop, ke M NpuaHaaT BaksuTte gena
KAKO eKCTPaMLMoOnw hena Mefy HuB,
MOR ycnoBu YTBPAEHWU CO 3aKOHUTe Ha
3aMonexara gpxasa. : ,
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4. Bakeure pena ke ce cmeraar, 3a
uenuTe Ha excTpaguumja Mmefy semjute
uneHkn Kako na bune wusspwenn He
€caMO0 Ha MeCTOTO Ha Koe Tue
HacraHarne, TyKy W Ha Tepuropuute Ha
Apxasute oR ko ce 6Gapa pa ja
BOCNOCTaBaT  cBOjaTa  HaQNEeXHOCT
COrnacHo 4neHoT 4,

5. AKo eKCTpaguLUMOHOTO 6apare e
HanpaseHoO BO OAHOC Ha AEN0 ONUWEHO
BO u4neHoT 3, ctaB 1, a 3amonenHara
ApXaBa u4/ieHKa He ro eKcTpagupa, mnm
HeMa [a [0 eKcTpagupa nuueTo Bps3
OCHOBA Ha HeroBoTO APXaBjaHCTBO, Taa
3emja ke npeseme COOLBETHU MEpKW aa
rO NOAHEece CNY4ajoT Npefl HagnexHuTe
opralut 3a yenute Ha roserse.

Ynen 6

1. 3emjute uneHku merycebHo ke cu
NpyXar HajrofieMu Mepku Ha foMoL so
BPCKA CO UCTpaXHaTa, KpUBU.HATE WM
ekcTpaquumoHaTta nocranka noxpeHara
B8p3 OCHOBA Ha AenaTa HasefeHu BO
4neHoT 3, ctas 1, BKNyyuTenHo wu
nomow Bo obeabenysaw-eTo Ha noKaswn
KOM UM ce Ha pacnonarawe, a ce
HEeOomnXoAHM 3a nocTankara.

2. 3emjute uneHku, csouTe obspcku of

cTaBoT 1 ke rv wucnonkygaar cornacHo
mefyHapogHuTe pAorosopu wnu apyrv
apaHXMaHu 3a MerfycebHa npasHa
fiomolll kou ce Bo cuna mefy HuBs. Mpu
OTCYCTBO Ha TYakBuU [JOrosopu unu
apaHKMaHu, 3eMjuTe YneHku noMoLuTa
ke ja npyxaT BO COrMacHOCT CO HUBHOTO
BHaTPELIHO 3aKOHOAABCTBO.

Ynen 7

3emjuTe uUNeHKu, COrNAcHO HUBHOTO
BHaTPELIHO 3aKOHOAABCTEO Ke:

(a) npesemar wmepru pa oBeabepar
3anneHa u KoHpuckayuja, 3asucHO of
OKOJTHOCTUTE, Ha:

(i) croxu, kako wTo ce Marepujanu,
CpPeActBa. ¥ APYM MHCTPYMEHTM Kou
6unie ynotpebenun 3a aa ce usBpWK U
onecHM cropysBakeTo Ha . genara
cnopen oBoj MNpotoxon;

(1) npuxoaure ocrsapenn OoR TaksBure
Aena;

(6) rv u3aspum 6Gapamara oA Apyra
3emja 4neHka 3a 3anneHysare unu
Kouduckauuja Ha CIOKUTE wnu
npuxoanTe HaBefeHa BO TOYKUTe (@) (i)

u (ii);

(8) npeseme wMepku HacoueHu koM
3atsopame, Ha NpuBpeMeHa unu TpajHa
OCHOBZ, Ha nNpoCcTOpUUTE KoU ce
ynotpebenn 3a wusspwysame Ha
BaksuTe gena.

Unen 8

1. 3Bemjute uneHiku ke ycBoOjaTt
cooaBeTHW MEepKu 33 33WTuTa Ha
npaBata UK WHTepecute Ha pgeuara
XDTBM Ha noctankuTe sabpaHetu co
oBoj [lpotokon Bo cute dasm wa
KpUBMHaTa noctanka, ocobeHo npeky:

(@) npusHasarbe Ha PaHAIMBOCTA Ha
Aeuara xpreu U npucnocodbysare Ha
nocrankMre ga ce UCMONHaT HUBHWUTE
nocebuu noTpebu, BknyuwuTenHo u
HUBHUTE noTpebu kako ceenouw;

(6) nHdopmuparse Ha geyata XpTBU 3a
HUBHUTE NpaBa, HUBHaTa ynora u ien,
POKOBUTE ¥ {IPOCPECOT Ha {I0CTankaTa w
3a ognyKkara no HUBHUOT Cny4aj;

(8) nozeonyeate pa ce Npercrasar
crasosuTe, notpebure u sarpuxeHocra
Ha feuarta XpTBU u ucTUTe Aa Gupar
3eMeHu npeasnal Kora ce 3acerHarTu
HUBHUTE NUYHU MHTEPECU HA HauuH KOj
€ BO CcOMMacHOCT co npoueAypanHurte
fipaBuna Ha HallUOHaNHOTO NPaBo;

(r) obesbGenyBame wa coopsetenu
ycnyrv 3a nopgApuika Ha aeuara xpreu
3a Bpeme Ha npaBHaTa nocranka;

(8) 3awTutyBare, kora e CooBeTHO Ha
OKONHOCTUTE, Ha npuBaTHocTa u

_WAeHTUTETOT Ha pfeuarta Xprsy wm

npesemarbe Ha  MepKM  COF1ACHO
HaUMOH3NHOTO Npaso 33 Na ce aberue
HECooABeTHO tpesanwe Ha
uHdopmaummute ko 61 mMoxene fga.
Aosenar Ao naeHmwdukaumia Ha pelara
KpTBU;
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() obeabegyBare, BO COORBETHM
cny4yan, HeabeagHoCT Ha Aeyata KprTBM
KakKo W Ha HUMBHUTE CeMejcTBa MK
ceeqouMTe BO HWBHA KOPUCT oOf
3annawysatbe U ocBeTa;

{e} wn3berHyeae
oanoxysarse, Ha
M3BpLUIYBatbe Ha peweHWjara wunu
Hapenburte Kown nonenysaar
KOMMNeH3aLmja Ha geuara XpTBu.

Ha HEONXOQHOTO
cnyvaurte "

2. 3emjute YneHkn ke obesbenar neka
HecUrypHocTa OKoJly To4dHarta Bo3pacT
Ha KpTBAaYa Hema Ja ro nonpeun
OTNOYHYBa€TO  Ha KpuBMYHaTa
ucTpara, BKIYYMTENHO W ucTparata
Hacou4eHa KOH YTBpRyBawe Ha Bo3pacrta
Ha XpTBaTa.

3. 3emjute uneHku, BO cyAcKkara
KpuBMYHa nocTanka ke obeabepart gexa,
npu oaHecyBakeTO KOH Aeuara Kou ce
XpTBM Ha Aefnara onuwaHu B0 0BOj
Mportokon, npumapHo BHUMAaHWE ke ce
obpre Ha nHTepecoT Ha feuara.

4. 3eMjute 4neHKu Ke npesemar MepKu
Ja obesbepar coopsetHa oOyka,
ocobeHO npasHa M Ncuxonoluka obyka
Ha nuuata Kkou paborar co XpTBUTE Ha
Aenara 3abpaHeTu co oBoj lNpoToKost.

5. 3emjute UnNeHKW, BO COOABETHW
CcnyyaM ke ycBojaT Mepku co uern ga ce
3awTuTn BesbepHocTa U MHTErpUTETOT
Ha OHWe Juuya WNKM  opranmsanum
BKNyyeHu B0 NpeBeHuMjara unu
sawTuTara ¥ pexabunurauujara Ha
XKpTBUTE Ha TakBuTe Aena.

6. Huuito BO OBOj UneH Hema fAa ce
cMeTa Aeka O4M Ha wTeTa Ha, unu e
HEKOH3UCTEHTHO CO  ppaBaTta Ha
obsunHetnre 3a fipaBUMHO “
HenpuCTpacHO cyAetbe.

HYnew 9

1. 3emjure 4JneHKK Ke v ycBojaT wnu
3akajHart, fpumMmerysaat u objasyBaar
3akoHute, ynpasHute MepKum,
coymjanHara nonurAKa v nporpamiu sa

npesexluja Ha genara HasegeHW BoO
oBoj Npotokon. Ocobero BHUMaHue ke
ce fafe Ha 3alTurTaTta Ha Aeuara kaw
ce ocobeHO paHMMBM BO BaKBuTe
nocranku.

2. 3emjute uneHku HaWUPOKO Ke ja

yHanpegyBsaart jasHarta CBecT,
BKNyyyBajkw ™ wm  feuarva, npeky
nHdopMaLuu Co  CUTe  COOABETHU

cpeacrea, obpasoBaHWe M oOyka, 3a
NpeBeHTUBHUTE MepKU W  LITeTHUTe
ecbexT 04 genara Kou ce HaBefeHu 8o
080j MpoTokon. {Tpn UCNONKYBaWKETO Ha
obspckTe off 0BOj uneH, 3emjute
4YNeHKU Ke ro NOTTUKHaT Y4YecTBOTO Ha
onwTeCTBOTO M ocobeno Ha Apeuyarta w
Aeuara XKPTBM, BO Taksute
nBopMaTUBHY, €QYKATUBHU W TPEHUHT
nporpamu, BKIy4UTENHO 7] Ha
MelyHapoaeH nNnaH.

3. 3emjuTe UneHKW ke rv npesemar cute
“3BOANMBM MEpKW CO uen pfga ce
obe3bepy coopsetTHa nOMOWY Ha
XPTBUTE Ha TakBUTe fena, BKAyYuTenHo
7] HUBHaTA HenocHa couujanta
peuHTerpauvja W  HUBHO  LIENOCHO
hU3UUKO M NCUXORNOLUKO 3aKpenHypaibe.

4. 3emjuTe yneHKu Ke ocUrypaar cexoe
aere xpTBa Ha penaTta onMMlaHM BoO
osoj [lpoTokost ga wma npuctan Ao
nocrankure 3a Hapaibe HagoMecT Ha
wTera o] OHUEe KOM ce npaBHO
oarosopHy, Ges AUCKpUMKrHAaLMia.

5. 3emjure uneHk Ke M npesemar
COOABETHUTE MEpKM Haco4eHM KOH
edvikacHa 3abpaHa Ha NPOU3BOACTBO U
pacnpocTpaHysatke Ha wmarepujan co
KOj ce peknamupaar Aenava OnuwIaHu
Bo oBoj [1poTokon. ‘

‘lﬁeu 10

1. 3emjuTe uneHk1 ke M Npe3emar cute
HeonxoaHU MepKu 3a 3ajakHyBakse Ha

MeiyHapogHata  copabotka  npeky
MynTunaTepanHm, pervioHanHu 7
6unaTepaniu apaHxManu 3a
npesenuwia, oTKpusare wcTpara,

roHewe U KazHy8aw-e Ha oHMe Kou ce
O/ITOBOpPHM 32 f[ejcTaBMjata BO XOu ce
BXNyueHu nNpoaaxba Ha Aeua, gervcka
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noprorpadmja wn  OeTCKM  cexcyanen
TypusaMm. 3emjure YNeHKM UCTO Taka Ke
ja npomMosupaart MefyHapopHara
copaborka W  KoopauHauuvja  Mely

HUBHUTE Oprakv, HauuoHanHuTe M
mefyHapoaHute HeBNaguHu
opranuaalmm " MefyHapoaHuTe
opraHusauvu.

2. 3emMjute YNeHK Ke ja yHanpegyBaaT

MmefyHapoaHata copaboTka 3a nomouws -

Ha geuara XpTBu BO HUBHOTO bU3MYKO
u fICUXONOLUKO oncpaByBam-e,
couujanHara pevHTerpauuja "
penartpujaumja.

3. 3emjuTe uUNeHKM Ke ro NOTTUKHYBaaT
3gjaKkHyBake€TO Ha  MefyHapopHara
copabotka CO uen Aa ce Hacoyav KoH
KopeHuTe Ha npobnemor, KaKo
cupomatuTHjaTa " HepoBonHaTa
pasBMEHOCT, Kou npuaocHecysaar 3a
noanoXHOCTa Ha fieyara Ha npojaxba
Ha Aeuara, ferckava npocTutyuuja,
gerckata nopHorpadmja #“  aeTckuoT
cexcyaneH Typu3am.

4. 3eMjuTe YNeHKU Koun ce BO cuTyauuja
na ro cropar Toa Ke obesbepgart
huHacKcKa, TEXHUYKA UK Apyra NOMoLL
npeky nocroeyvkute MyrTUnarepanHu,
pervoHanuu, GunartepanHn unv Opyru
nporpamu. '

Ynen 11

Huwto BOo o080j [lpoTtokon HeMma fga
BMvjae Ha Guno kou oppeptu kou ce
NonoBONHM 32  OCTBapyBawe  Ha
npaBara Ha [EeTeTOo, 8 KoM Ce cCoapXaHu
BO.

a) 3aKOHWUTE Ha 3emjaTa YreHka;

6) meryHapoaHOTO MnpaBo BQ cufa 3a
Taa jgpxaea.

YneH 12

1. CeKkoja 3eMja BO pok ofi ABe rofduHu
fic cTanyBak€T0 BO CWla Ha OBOj
MNpotokon 3a vaa 3eMmja wieHka Ke
noagHece wsBewTaj RO KomureTor 3a
fNpapaTa Ha Jeuata 80 KOj ke pape

ceondaTthHa wHbopmauvja 3a MepkuTe
KOWU rv Npeaena 3a nMnNnemeHTauuja #a
oapenbure Ha MpoTtokonor.

2. Mo nogHecyBawmeTo Ha ceondaTHUOT
u3BeuwTaj, cexoja 3emja YNeHKa, Bo
u3gewsTaute Kou W nopHecysa Ao
Komutetor 3a npaBata Ha  geuara,
COrnacHo 4neHoT 44 on Koxeenuwjara,
Ke ja [opapge cekoja noHaramMowwHa
viHtbopmMalmja BO OAHOC Ha
cnposefyBameT10 Ha nocrojHuoTt
MpoTokon. [pyrvTe 3eMju YNEHKN KOH
IpoTtokosnoT ke nogHecyBaaT M3peuwTaj
CeKOMU NeT FOAMHMN.

3. KomuTeToT 3a npaBata Ha peuara
MoXe Aa- Bapa oA 3emjuTe YneHku
noHaTaMoLIHN unHpopmaynm 3a
CNpoBeAyBaeTo Ha OBO) NpoToKonN.

Ynen 13

1. Osoj lNpoTokon e oTBOpeH 3a noTnuc
Of1 CeKOoja 3eMja Koja e uneHKa Ha

KoHBerUujata, unM ja nornmwuana
ucrara.
2. OBoj [poTtokosnt: nognexu Ha

patudukaumja WM e OTBOpPeH 3a
npuctanysawe off 6uno koja semMja koja
e uyneHka Ha KonseHuujaTa urm ja
fnotnuirana wucrtara. MHcrpymeHTuTe 3a
patmdukaumja unm npucranysaswe Ke
oupar genonMpanu Kkaj [edepanvoT
cekpertap Ha OH. A

YneH 14

1. OBoj lNpoTokon ke cranu Ha cuna Tpu
Meceuu no  AenoHuparbeTo  Ha
gecerTvor UHCTPYMEHT 3a
patucuKaLmja nn npucTanysase.

2. 3a cekoja 3emja Kkoja oBoj lNporokon
Ke ro patucdbuxysa unv ke npucrany KoH
HEro Mo HEeroBOTO cTanyBae BO cvna,
MpoTokonoT ke cramm Ha cuna eaeH
Mecey rno AeflOHMPaeTo Ha Hej3UHUOT
WHCTPYMEHT 3a paTtuguKaLuja.

YneH 15

1. Cekoja 3emja Moxe a ro OTKaxe OBOj
fIpOTOKON BO ceKoe BpeMe CO McMeHa

3 jynu 2003
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rotTudmkaumja fale) (enepanHuoT
cekpetap Ha OH, ko notoa ke ru
nHopMMpa ApYFUTE 3eMju YNEHKU WU
AOTAUCHUYKU  Ha KoHeeHuwjaTa.
OTkaxyBateTo Ke cTanu Ha cuna egHa
roAuHa no NpuUemMoT Ha U3BecTyBawerTo
Ha ['eHepanHuoT cexpeTtap.

2. OTkaxyBareTo Hema Aa ja ocnobonm
3eMjata unexka o obsBpckute og 0BOj
[poTokon BO nornes Ha 6uno koe aeno
Xoe Hactanuno npen AATymoT Ha Koj
OTKaXyBarb€TO CTanuno Ha cuna. Huty
naKk OTKaXyBaweTO OAM Ha WTeTa Ha
BuNo Koj HauwsH na ce  NPOoADITKK
paarnegyBamweTo Ha 6uno kaksa pabora
Koja Beke ja pasrnenyea KomureTtor 3a
npasaTta Ha feuata npeg [aTymoT Ha
KOj CTanusio Ha cuna oTKaXysatkeTo.

YneH 16 ,
1. Cexoja 3emja uneHka wmoxe pga
npeAnOXu amaHAaMaH U 4a ro JocTasu
ucThoT Kaj eHepanHuoT cekpetap Ha
OH. TenepanHuOoT ceKkperap B8O T0Oj
cny4aj ke ro npenpat¥ [OCTaBEHUOT
amMaHaMad [0 3emjure YneHkk Cco
Gaparte fia masecTar 3a CBOJOT cTaB
parmv na ce oapxu KoHtpepeHtuja Ha
3eMjuTe uNeHKn 3a paslrneayBalbe W
rnacarse no npepnosute. Bo cny4aj, ako
BO POK Of YeTupu Meceun o AEHOT Ha
TaKeaTa XoMyHUKaLuja, HajManky 1 eara
TpeTuHa OR 3eMjUTe UfEeHKUM CO BO
'KOpVCT Ha TaKBata KoHepeHuuja,

lenepanuuoT cekpetap ke  CBuka
KOHEepeHuuja nof NOKpPOBUTENCTBC Ha
ObepunreTnte Hauuu. Cekoj amaxHamad
YCBOEBH O MHO3MHCTBO Ha 3emjute
UNEHKN KoM Ce NPUCYTHU W rnacaar Ha
KoHgepeHuujaTa, ke 6uge nogreceH go
MNenepanHoTo cobpaHue Ha
ObeguHeTuTe Hauuu 3a of400peHue.

2. CeKoj amMaHamaH YCBOEH COrnacHo
cTaBoY 1 Ha OBOj 4rEH Ke cTanu Ha cuna
NO HeroBoTO OAODBpyBawe 0] cTpaHa Ha
frenepanHoTo cobpalue u nNpudakarme
Ol OBE TpeTUHU Ha 3eMjuTe YneHKu.

3. Kora amaHamMaH cTanyBa Ha cuna, Toj
Ke Buzte 06BP3YyBaYKM 3a OHYE 3eMin ko
ro npudaTtwune, goldeka Apyrure 3emju
YneHku ceywite ke bupar obspsaHu co
ofpentute Ha opoj (lpotokon ¥ hwa

npeaxofHWTe  amaHgMaHu KoM U
npuaTtune.

Ynen 17

1. Osoj [llpoTtokon, uun apanckum,

KUHECKH, aHrnMmcku, MpaHUyCcKu, pycku v
WINaHcKM  TeKctoBw ce  flofiearanso
aBTeHTU4HM, Ke Ouae AenoHupaH Bso
apxusute Ha ObeguHeTUTe Hayuu.

2. I eHepaHuoT cekpeTtap Ha
ObepureTure HauuMu Ke  pgocrasu
NOTBPAGHU KOMUM HA CUTE 3EMjU YNeHKu
Ha KoHBeHuWjata u cute 3emju Kou ja
norauwane Kousevuujara.

Usnen 3
Ogoj 3aK0H BNIETyBa BO CHJIa OCMHOT [I€H OJI [ieHOT Ha 06jaByBameTo BO ,,Ciyx0eH BeCHHK Ha PemyGnyka

MaxkenoHuja“.

LIGJI
PER RATIFIKIMIN E PROTOKOLIT FAKULTATIV NDAJ KONVENTES
PER TE DREJTAT E FEMIJES QE KA TE BEJE ME SHITJEN E FEMIJEVE,
PROSTITUCIONIN E FEMIJEVE DHE PORNOGRAFINE E FEMIJEVE

Neni 1
Ratifikohet Protokoli fakultativ ndaj Konventés pér t€ drejtat e fémijés, qé ka té b&jé me shitjen e fémijéve,
prostitucionin e fémijéve dhe pornografing e fémijéve té miratuar mé 25 maj t& vitit 2000 nga Késhilli i

pérgjithshém i OKB-sé.

Neni 2
Protokoli né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqgedonase éshté si vijon:

Neni 3
Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare t& Republikés sé¢ Maqedonisé".
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26.

Bps ocHoBa Ha unen 75 craosu 1 u 2 on Ycrasot Ha PenyGinka Makenonuja, npercenarenor sa Pemy6nuka Make-
AoHM]a u npercenatenot Ha Cobpaunero Ha PenyGnuxa Makenouyja, u3nasaar

YKA3
3A HPOI'JIACYBAILE HA 3AKOHOT 3A PATHOUKAIHNJA HA JOFOBOPOT HA CBETCKATA
OPTAHU3AIMJA HA HHTEJIEKTYAJIHA COIICTBEHOCT 3A H3BEJABUTE H ®OHOIPAMUTE

. ‘/
Ce npornatysa 3akoHOT 32 parutukaiuja Ha JloroBopot Ha CBeTCKaTa OpraHu3almja Ha HHTE/IEKTYATHa COTICTBEHOCT
3a u3senbure u GoHorpamure,
wro Cobpanuero Ha PenyGnuka MakenoHHja ro JoHece Ha ceHMUATa OfpxXaHa Ha 24 jynu 2003 roauHa.

bp. 07-3001/1
24 jynu 2003 roguna
Ckorje

ITpercenaren
Ha PerryOnuka MakenoHuja,
Bopuc TpajkoBckw, c.p.

Ipercenaten

Ha Cobpanuero Ha Peny6nuka
Maxenonuja,

M-p Hukona Ilonoseky, c.p.

3AKOH
3A PATU®@UKAIIUJA HA TOTOBOPOT HA CBETCKATA OPTAHM3AIINJA HA MHTEJIEKTYAJIHA
‘ COIICTBEHOCT 3A U3BEABM H ®OHOT'PAMH

Ynen 1
Ce parudukysa JloroBopor Ha CBeTCKaTa OpraHM3alMja Ha MHTENEKTyaHa COMICTBEHOCT 32 H3BEAGH M (OHOTpaMH, 10-
HeCeH BO paMkuTe Ha CBETCKaTa OpraHM3aiija 3a HHTEICKTyaIHa CONCTBEHOCT, Ha 20 dekeMBpy 1996 roauua o JXKeHesa.

Unen 2

JloroBOpOT BO OpHIHHAI Ha aHTJIHCKH ja3HK U BO IPEBOJ HA MAKEOHCKH ja3HK TIIacH:

‘WIPO PERFORMANCES AND
PHONOGRAMS TREATY

adopted by the Diplomatic Conference on
December 20,1996, Geneva

Preamble

The Contracting Parties,

Desiring to develop and maintain the protection
of the rights of performers and producers of
phonograms in a manner as effective and uniform
as possible,

Recognizing the need to introduce new
international rules in order to provide adequate
solutions to the questions raised by economic,
social, cultural and technological developments,

Recognizing the profound impact of the
development and convergence of information and
communication technologies on the production
and use of performances and phonograms,

Recognizing the need to maintain a balance
between the rights of performers and producers of
phonograms and the larger public interest,
particularly education, research and access to
information,

Have agreed as follows:

AOTOBOP HA COHMC 3A M3BEIBHM 1
®OHOTPAMM

ycaocH Ha [lnnnomarckaTa koudiepenusja
onpana o Kewena na 20 nexervmpn 1996
Ipeambyna
Horosoprure crpany,
Cakajkn na ja pa3ssjar ¥  oppxysaar
JaITHTATa Ha NpaBaTa Ha M3BENYBAauUHTE W Ha
(OHOrpaMCKMTE  DPOAYUEHTH Ha HauyuH
KOJWITO € KONKY IUTO € MOXHO Roednxaces u
efnoobpasen, '
[Ipnsnasajku ja norpebara 3a ROBERyBame
HOBY MelyHapoNHE DpaBEna 3a Ja ce
obesbepaT coomBeTHH peweHHja Ha npo-
GnemMuTe  NOKpEHaTH €O  EKOHOMCKHOT,

ODWITECTBEHHOT, KYNTYPHHOT U TEXHOIOWKHOT
Pa3BHTOK,

TlpnsnaBajkn ru pnabokure nocnepmuu on
pasBojot H KOHUEHTpanyjaTa Ha
HH(OPMaTHYKHTE X KOMYHHMKaIIUOHUTE
TEXHONIOTHE 32 NIPOM3BOJICTBOTO H KODHCTER:E
Ha u3gefbure 1 (horOrpaMuTeE,

llpusnasaju ja norpefata 3a oppxyBame
PaMHOTeXa NoMely npaBaTa Ha M3BefyBaduTe
¥ Ha (OHOrpAMCKATE HPOAYUCHTH X
NOIMPOKHOT HHTEpEC HA JaBHOCTa, ocoGeHo
06pa3oBaHEETO, HCTPAXKYBAKETO B NPHCTANOT
RO HHpOpMalERTE,

Ce cornacuja na cneguoTo:
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CHAPTER I
GENERAL PROVISIONS
' Article 1
Relation to Other Conventions
(1) Nothing in this Treaty shall derogate form
existing obligations that Contracting Parties have
to each other under the International Convention
for the Protection of Performers, Producers of
Phonograms and Broadcasting Organizations
done in Rome,
October 26, 1961
Convention™).

(bereinafter the "Rome

{2) Protection granted under this Treaty shall
leave intact and shail in no way affect the
protection of copyright in literary and artistic
works. Consequently, no provision of this Treaty
may be interpreted as prejudicing such protection.

(3) This Treaty shall not have any connection
with, nor shall it prejudice any rights and
obligations under, any other treaties.

Article 2
Definitions
For the purposes of this Treaty:

(a) "performers™ are actors, singers, musicians,
dancers, and other persons who act, sing, deliver,
declaim, play in, interpret, or otherwise perform
literary or artistic works or expressions of
folklore;

(b) "phonogram" means the fixation of the sounds
of a performance or of their sounds, or of a
representation of sounds, other than in the form of
a fixation incorporated in a cinematographic or
other audiovisual work;

(c) “fixation" means the embodiment of sounds, -

or of the representations thereof, from which they
can be perceived, reproduced or communicated
through a device;

(d) "producer of a phonogram" means the person,
or the legal entity who or which takes the
initiative and has the responsibility for the first

-~ fixation of the sounds of a performance or other

sound, or the representations of sounds;

(e} "publication” of fixed performance or a
phonogram means the offering of copies of the
fixed performance or the phonogram to the
public, with the consent of the rightholder, and
provided that copies are offered to the public in
reasonable quantity;

TJIABA 1
OINITH OJPENBH
Ynen 1
Onuoc co apyraTe xonBeHuHy
1. Hrwro op oroj dorosop Hema pa v
TIOHMIITH HOCTOjHHTE obBpcKH KOH

HorosopraTte cTpany ry HMaaT efHa KOR Jpyra
cnopeg  MefynapogsaTa KoHBERUmMja 3a
3alITHTA Ha YMeTHHIMTE - M3BCAYBavy, Ha do-
HOTPaMCKHTE NPONYHEHTH A paguoxu(y3HHTE
OpraHm3ayu¥, ckiydeHa Bo Pum ma 26
oKTOMBpY 1961 (BO HaTAMOMIHMOT TEKCT:
“PuMcka KouBcHumMja”).

2. 3awrnrata  olesbepena co  owoj
Horosop Ke ru ocrasnm wegonpenu n na
HHEfleH HaMKH HEMa Jla B/Mjac BP3 3alUTHTaTa
H2 aBTOPCKOTO NPaBO HA KHHXEBHI i
YMETHHYKH ficna. CrencTseHo unchHa onpenGa
on 0Boj [loroBop He MOXe 1a ce TONKyBa KaKko
UCKJIy\yBaibe Ha TaKBaTa 3alUTHTA.

3. Osoj Jorosop neMma na #ma HMKakBa
BPCKa, HATY Ke McKayud OMIO KoM npasa u
OBBPCKH Ofl GHNO KOM JIPYTH HOTOBOPH.

Yner 2
Hedummnumm
3a nexure Ra oBoj [Jorosop:

a. "maBejlyBays" ce DJIYMUMH, Ncjayn, MysHYapH,
TaH4YePR H JpYr¥ JHUA KOM [NyMaT, fejar,
roBopar, peunTHpaar, CBHpaAT,
WHTEPOPCTHPaaT WM Ha JPYT  HayHH
H3BENYBaAT KHUXKCBHE KM YMCTHHYKH NN
BJIM H3pa3H Ha GoaKnop, '

6. “donorpam™ 3Haum cEMMKa Ha 3ByNH Of
efHa u3Bef6a WM JpYrM 3BYUM, HN4 Ha
IIPETCTaByBaibe Ha 3BYIH, CeM BO (popMaTa Ha
CHAMKa BIPajilcHa BO KHHEMaTorpadcko anm
RPYI'O ayJIMOBH3YENHO REJIO,

B. "CHEMKa" 3HaYH BrpajlyBale Ha IBYNH KN
HEroBO MPETCTaByBame, Ofl KOE THE MOXAT Ra
OupaT npepucnmpaHd, pPEOPOAYUMPaHR RANH
COONIUTEHM NPEXY HEKOoja Hanpasa,

T. "(OHOrPaMcKM NPOXYUEHT" 3HATH DU3AIKO
BJI¥ IPaBHO JIAIE, KO NpeB3cMa MHHIMjaTHBA
H HMa OATOBODHOCT 3a NPBOTO CHAMAaHC Ha
3BYIOBTE Off €RHa U3BeROa WK JPYIH 3BYIH, RIK
Ha OpeTCTaBd Ha 3BYIH.

B. “HsgaBame™ Ha CcHEMEHa R3Benba MM
¢oHOrpaM 3Haum NoEYna Ha NPAMEPONME OF
cHEMeHaTa K3senba. unw  doBorpamor Ha
JaBHOCTa CO COrNacHOCT Ha HOCATENIOT Ea
npaBoro,
GHZaT NORyNEHM HA jaBHOCTa .BO  pasymmia
KOJHIMHa, e ow ™

5 jﬂ;li R

obe3benyBajks  mpEMEpOIBTE na
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(f) "broadcasting" means the transmission by
wireless means for public reception of sounds or
of images and sounds or of the representations
thereof; such transmission by satellite is also
“"broadcasting"; transmission of encrypted signals
is "broadcasting” where the means for decrypting

are provided to the public by the broadcasting

orgamzation or with ils consent;

. (g) “communication to the public" of a
performance or a phonogram means the
transmission to the public by any medium,
otherwise than by broadcasting. of sounds of a
performance or the sounds or the representations
of sounds fixed in phonogram. For the purposes
of Article i5, “communication 1o the public”
includes making the sounds or representations of
sounds fixed in a phonogram audible to the
public.

Article 3
Beneficiaries of Protection under this Treaty

(1) Contracting Parties shall accord the protection
provided under this Treaty to the performers and
producers of phonograms who are nationals of
other Contracting Parties.

(2) The nationals of other Contracting Parties
shall be understood to be those performers or
producers of phonograms who would meet the
criteria for eligibility for protection provided
under the Rome Convention, were all the
Contracting Parties to this Treaty Contracting
States’ of that Convention. In respect of these
criteria of eligibility, Contracting Parties shall
apply the relevant definitions in Article 2 of this
Treaty.

(3) Any Contracting Party availing itself of the
possibilities provided in Article 5(3) of the Rome
Convention or, for the purposes of Article 5 of the
same Convention, Article 17 thereof shall make a
notification as foreseen in those provisions to the
Director General of the World Intellectual
Property Organization (WIPQ).

Article 4
National Treatment
(1) Each Contracting Party shall accord to
nationals of other Coutracting parties, as defined
in Article 3(2), the treatment it accords to its own
nationals with regard to the exclusive rights
specifically granted in this Treaty, and to the right
to equitable remuneration provided for in Article
15 of this Treaty. ’

f.  "papmonucdysso  emuTyBame"  3HAauR
| mpeHecyBame co Ge3KHYHM ‘CPEAICTBA 3a jaBen
NpHAEeM Ha 3BYIOH MAY CJIMKA M 3BYNH HJIA HABHH
NpEeTCTABH; TaKBOTO [PEHECYBAlE HPEKY
CaTENMT €, UCTO TaKa, "DafiHORH(PYIHO eMHTY-
Bame", NPECHECYBAaWETO Ha  IUMPHPAaHH
CHTHaNM € “pagnopudy3Ho eMHTYBake" Kora
CPEACTBATa 32 fewutpupame ce 0Se3Ceqeny -
H3 JABHOCTA OfI CTpaHa Ha pannonn(])}“snen'#
OprafHu3anuja HAH CO HEej3HHA COTIACHOCT.,
c. “JaBHO  COOMWTYBalbe" Ha  efHa
nisenda uaw droHOIrpaM 3HauM NPCHECYBAC Ha
J3BHOCT8 €O GuIO KakoB MCAHYM. OCBeH
PanHORHGY3HOTO EeMHTYBalbe, Ha 3BYIM Of
€jiHa umenﬁa HIH 3BYUW WIH OpeTcTany Ha
3BYUN CHHMEHM Ha oHorpaM. 3a uEAHTC Ha
uned 15. “jaBHOTO coonwTysame" BRIyuyBa
CTABaK-C Ha 3BYLHTE WK NPETCTaBHTE 34 3BYLM

CHUMEHH  Ha  (oHOTpam Ha  uyjHO
paciionarame Ha JaBHoCT4.
Ynen 3
Kopscusuwn na 3anrrirara cnopen onoj
Horosop
1. Horosopu¥Te CTpaBM Ke ja [apar
3aWITATaTa cnopeg  oso] Jorosop xa
H3BENyBaYHTE H Ha ¢onorpamckure
NPORYHCHTH. KOH C€ JpXaBjaHM Ha ppyra
Iloroeopna crpana.
2. Hpxasjanare wa npyra [orosopra

CTpaya ce OHUE H3BEAYBaYH WIH HOHOIPAMCKH
OpONYNEHTH KOM [K 3afOBQIYBAaT KpHTe-
PHEYMETE 3a nNpE(bATIEBOCT 33 3aIUTHTA,
ompenenesm  co  PAmckara  xoHBeHumja,
ROKONKY cuTe J[OrOBOPEE CTPaHM Of OBOj
Horosop cec JloroBopur ppxaeu Ha Taa
Konsermaja. Bo OgHOC Ha OBHE KPHTEPHYMH 32
DprQpaTMBOCT., JIOrOBOPHETE CTpamu Ke ru
IpAMEHAT COOTBETHWTE AC(HHAIH Of 9ieH 2
oR osoj Jorosop.

3. Buno koja Horosopra crpara koja ce
KOPHCTH CO MOXHOCTATE OLPEAENeHA CO YieH
5 (3) on PrMckaTa KOHBEHIMja MIIH, 33 LeJKTE
Ha wied 5 ox mcrara Komsesnwja Kako u

anegor 17 op Hea, Ke ro . m3Becrn
T'enepanuumor gpupexTop HBa  Cserckara
Opramnsaumja 3a HBTenexkTyama

Concrsenocr (COMC), Kako € npepBHAEHO cO
THE ofpenbu
' Ynen 4
Hanunonanen tperman

1. Cexoja [loroeopHa cTpasa Ke gojens
Ha jpXaBjaudre o xpyra Jlorosopua crpasna,
Kako € fccdunupano Bo wied 3 (2) TpeTMan
KaxKoB INTO AOHENYBa Ha CBOATE CONCTBEHH
ApXaBjaHY Of acNeKT Ha HCKYyYHBHTE [paBa
nocebHO foReneny co oBoj Jlorosop, Kako H Ha
OpaBOTO 3a NpPaBMYCH HAROMECT ONpefiesIeHO
80 uner 15 on osoj Horosop.




3 jynn 2003

Cayx6eH BecHHK Ha Pery6mka MakeaoHuja - MefyHapoisu A0roBOpH

Bp. 44 - C1p. 105

(2) The obligation provided for in paragraph (1)
does not apply to the extent that another
Contracting Party makes use of the reservations
permitted by Article 15(3) of this Treaty.

CHAPTER 11
RIGHTS OF PERFORMERS

Article 5

Moral Rights of Performers

(1) Independently of a performers economic
rights, and even after the transfer of those rights,
the performer shall, as regards his live aural
performances or performances fixed in
phonograms, have the right to claim to be
identified as the performer of his performances,
except where omission is dictated by the manner
of the use of the performance, and to object to any
distortion, mutilation or other modification of his
performances that would be prejudicial to his
reputation.

(2) The rights granted tc a performer in
accordance with paragraph (1) shall, afier his
death, be maintained, at least until the expiry of
the economic rights, and shall be exercisable by
the persons or institutions authorized by the
legislation of the Contracting Party where
protection is claimed. However, those Contracting
Parties whose legislation, at the moment of their
ratification of or accession to this Treaty, does not
provide for protection afier the death of the
performer of all rights set out in the preceding
paragraph may provide that some of these rights
will, after his death, cease to be maintained.

(3) The means of redress of safeguarding the
rights granted under this Article shall be governed
by the legislation of the Contracting Party where
protection is claimed.

Article 6

Economic Rights of Performers in their
Unfixed Performances

Performers shall enjoy the eéxclusive right of
authortzing, as regards their performances:

(i) the broadcasting and communication to the
public of their unfixed performances except
where the performance is already a broadcast

performance: and

(it) the fixation of their unfixed performances.

2. Of6Gspckata onpegeneHa Bo cTan | e
cc OmHecyBa QRO Koaky apyra [lorosophna
CTpaHa re KOpHCTH NPaBOToO 3a KOpHCTCIHE Ha
pesepey possonese co  unen 15 (3) op osoj

Jorosop.
INABA 2
TNNIPABA HA U3BEYBAYH
Yneu s ‘
Mopanun npaBa na u3BeflyBawire
1. He3aBHCHO O €KOBOMCKHTE IipaBa Ha

€REH H3BeAyBay, na ypH B 0O IIPEHECYBameTO
Ha OBWe npapa, W3BEyBaYOT, BO OJHOC Ha
HETOBHTE H3BefI6M BO >KMBO MIM wu3segbute
CHHMEHM Ha (hOHOTpaMM, Ke HMa npaso fa
6apa pa Gupe mpeHTH(UKYBaH Kako H3BeRYy-
BaY Ha CBOMTC M3BelbH, OCBEH KOTa HCHymi-
TAaWETO € JMKTHPARHO Off HAYMHOT Ha
KOpHCTCIETO Ha u3BefbaTa, KakKo M fja .ce
COPOTHBCTZBE Ha CEKaKBO HCKpHBYyBahse,
caxaTeme MNE Jipyra npepaboTKa Ha HerosaTa
u3penba xoja 6w Omna mwTerma 3a RerosaTa
penyTangja.

2. IlpaBara pafieHw Ha H3BeRyBawoOT BO
COrnacHoCT Co cTaB 1, Ke Dnocrojar, no
Herosara ¢MpT, ObapeM JO HCTEKOT BHa
CKOHOMCKMTE 0paBa, H K& MOXE xa Ouyar
OCTBapyBaHH Off JIHNaTa HJIH HHCTHTYIHUTE
OBJJaCTEHH €O 3aKOH Ha JloroBopHaTa crpama
kora c¢e Oapa 3amwrura. Cenak, osme
HorosopHu cTpasM yHe 3aKOHONABCTBO, BO
MOMEHTOT Ha HMBHaTa paTHQHKAOMja WIH
OpHCTanyBake KoH OBOj Jorosop, He ofe3-
GenyBa 3awiTHTA O CMPTTa Ha M3BE)YBAYOT Ha
CHTE NpaBa, YTBPACHH €O IPETXOQHUOT CTaB,
MOXAT fia ONpeRenaT HEKOM O THE Npasa, 0o
HErOBaTa CMPT, A3 NPECTaHAT Ja DOCTOjaT.’

3. Co cpepcrBara 3a BagoMect 3apag#
3alITHTA Ha NpaBaTa RafieHy CO OBO] unes ke
€& YIOpaByBa CHpEJl 3aKOHOHABCTBOTO Ha
Horosopaara cTpana Kora 3amrreTa ce 6apa.

Ynen 6
EKOHOMCKM HpaBa Ha M3Be(yBaTure Ha
HMBHHMTE HECHUMEHN u3BeN0a
M3BenyBaunre 80 ofiHOC Ba CBOATE M3BefibX, Ke
YXHBAaT KCKIY4HBH NPaBa HA OBNACTYBAIbE:

{1) 33 panHolHgyIHO CMHTYBAE I JABRO
COONUITYBaME Ha HWBHHTE HCCHIMEHN M3IBCNOH.
OCBeR Kora uipepRbata seke e pannonudysua
H38enba. n

(it} 32 CHMMAKE HA HHBEUTC BECHHUMCHH
H3BeROH.
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Article 7
Right of Reproduction

Performers shall enjoy the exclusive right of
authorizing the direct or indirect reproduction of
their performances fixed in phonograms, in any
manner or form.

Article 8
Right of Distribution

(1) Performers shall enjoy the exclusive right of
authorizing the making available to the public of
the original and copies of their performances
fixed in phonograms through sale or other transfer
of ownership.

(2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom
of Contracting Parties to determine the
conditions, if any, under which the exhaustion of
the right in paragraph (1) applies after the first
sale or other transfer of ownership of the originai
or a copy of the fixed performance with the
authorization of the performer.

Article 9
Right of Rental

{1) Performers shall enjoy the exclusive right of
authorizing the commerciat rental to the public of
the original and copies of their performances
fixed in phonograms as determined in the national
law of Contracting Parties, even afier distribution
of them by, or pursuant, authorization by the

performer.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph
(1), a2 Contracting Party that, on April 15, 1994,
had and continues to have in force 2 system of
equitable remuneration of performers for the
rental of copies of their performances fixed in
phonograms, may maintain that system provided
that the commercial rental of phonograms is not
giving risc to the material impairment of the
exclusive right of reproduction of performers.

Article 10

Right of Making Available of Fixed
Performances

Performers shall enjoy exclusive right of
authorizing the making available to the public of
their performances fixed in phonograms, by wire
or wireless means, in such a way that members of
the public may access them form a place and at a
time individuaily chosen by them.

Ynen 7.

Ilpaso ua penpoayxumja
HMsepysauure Ke yXHBaaT MCKNVHHMBO Npaso
Ha OBJNacTYBaC 33 [UPEKTHa MM MHAKPEKTHA
PENpPORYKLHja Ha HUBHHTE H3BeOU CHUMCHM Ka
tposorpamu, Ha 6uno koj HayrK uK GopMa.

Ynen 8
Tlpaso ra axcrpubynuja
1. M3sepysaumre K& YXMBaaT HCKAy-
YHBO NpaBO Ha OBNACTYBAKWE Ha CTAaBAKETO Ha
paclioyiarame Ha jaBHOCT2 Ha OPHIHHA/A HAM
DPAMEDOLH Of HHBHHTE U3BEHOHM CHHMEHH Ha
¢oBOrpaMu npexy Apogak6a MM KPYr NpPEHOC
Ha CONCTBEBOCT. : -
2. Huuwrro o osoj [oroBop nema pa
BIHjae BP3 clo6OAaTa Ha JJOFOBOPHMTE CTPaHK
Ra ONpeHaT YCHOBH, AOKOJKY BOOMILTO Tpeba,
IIpeMa KO HCOpIOYBameTO Ha IPaBOTO Of CTaB
1 e ce npuMenyBa 1O OpBaTa Dpoiaxkba mwin
RPYr OpeHOC Ha COOCTEBEHOCTa Ha OpHIHHAn
HH OpUMCPOK Off CHMMeHaTa M3senba co
OBJIaCTyBalbe Ha W3BEJYBAMOT.
' Ynen 9
Hpaso 3a mspajmysame
1. WisBepypauure Ke yXHBaaT HCKy-
9HBO NPa30 Ha OBNACTYBAaIE 32 KOMEDIHjAIHO
M3HajMyBaIC Ha j2BHOCTA Ha ODHIHHAN RIM
OpEMEpPONA O HEBHHTE H3BERGM CHMMEHHM Ha
donorpamMn Kako e OpEnRenc  co
HAMOHANNHOTO 3aKOHOaBCTBO Ba
HorosoppaTa crpaBa, OYypH M 0O HHBHaTa
nucrpubyndja, uIR BO  COMIACHOCT <O
OBJ3CTYBAETO Ofl H3BEQYBRYOT.
2. Hesapucso on ofipenbure of cras 1,
Horoopna crpasa koja Ra 15 appun 1994
HMMaJia H NPOROJIKYBa jja HMa BO CHNA CHCTEM
Ha OpaBHYEH HaJlOMECT HA M3BCAYBaUMTE 3a
HM3HAJMYBaleTO HA NPHMEPONM Off HMBHMTE
#3Befi6H cEAMCHRE Ha (oHOIpaMM, MOXe AR ro
3afipXKA TOj CHCTEM, obeabenyBajkn
KOMCEPOHJANHOTO W3HajMyBale Ha hoHOrpamu
Ra MC IOIBORK N0JaRa Ha MATCPHJANKA NOBpena
Ha UCKAYUHBOTO NPaBO Ha PCHPORYKLHNjE Ha 13-
BCRYBavHTE.
A HC JIO3BOAK N0)aRa Ha MaTePHjanka nospena
H2 MCKAYUHBOTO NIPaBO Ha PCHPOAYKUNE Ha 33-
BRCRYBayHTeE.

Ynen 10
ﬂpano 34 CTapamke Ha pncnomran,c na

cHitmeny 13Bea6n
M3sepypaumure  Ke yxiBaaT noknywuso npaBo
Ha OBJIACTYBaKC 33 CTasameTo Ha
pacnonarame Ha jasnoc‘ra Ha HHMBHETC H3Benbu
CHHUMCHN H3 (POHOTPAMH, CO XHU4HM Han Ge3-
XHYHH CDCRCTBA, Ha TAKOB HAUMH Ha KOj une-
HOBHTE Ha jaBHOCTa MOXAaT la MMAaT IPHCTAN

‘Ofl MeCTO ¥ BO BpeMe M36GpaHO MHINBMAYAITHO

Ol HKB.

S04
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CHAPTER IiX

RIGHTS OF PRODUCERS OF
PHONOGRAMS

Article 11
Right of Reproduction

Producers of phonograms shall enjoy the
exclusive right of authorizing the direct or
indirect reproduction of their phonograms, in any
manner or form.

Article 12

Right of Distribution

(1) Producers of phonograms shall enjoy
exclusive right of authorizing the making
available to the public of the original and copies
of their phonograms thorough sale or other
transfer of ownership.

(2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom
of Contracting parties to determine the conditions,
in any, inter which the exhaustion of the right in
paragraph (1) applies after the first sale or other
transfer of ownership of the original or a copy of
the phonogram with the authorization of the
producer of the phonogram.

Article 13
Right of Rental

(1) Producers of phonograms shall enjoy the
exclusive right of authorizing the commercial
renta! to the public of the original and eopies of
their phonograms. even after distribution of them
by or pursuant to authorization by the producer.

(2) Notwithstanding the provision of paragraph
(1), a Contracting Party than, on April 15, 1994,
had and continues to have in force a system of
equitable remuneration of producers of
phonograms for the rental of copies of their
phonograms, may maintain that system provided
that the commercial rental of phonograms is not
giving rise to the material impairment of the
exclusive right of reproduction of producers of
phonograms.

Article 14
_Right of Making Available of Phonograms

Producers of phonograms shall enjoy the
exclusive right of authorizing the making
available to the public of their phonograms, by
wire of wireless means, in such a way that

members of the public may access them form.a . .

place and at a time individually chosen by them. -

- FITABA 3
IPABA HA ®OHOIPAMCKMTE
NPOOAYHEHTH
Ynen 11
IIpaso #a penpoaykudja
donorpaMckuTe NPORYUEHETA Ke yXuBaaT
MCKAYYMBH INpaBa HAa OBJACTYBamE€ Ha
IDHMpeKTHa HIK MBIMPEKTHa PENpOAyKHHMja Ha
BUBHATe (OHOrpaMu Ha ORIO KOj HawdH HiTH
dopma. »
Ynen 12
IIpaBo ua pucrpubynpja
1. POHOrpaMCKHTE NPORYHEHTH Ke YXH-
BaaT HCKIYYMBO IpaBO Ha OBJACTyBale 3a
CTaBaleé Ha pacnojlaras¢ Ha jaBBOCTa Ha

| OpAI'MHaN HAW [OpPHMEPOUH ON HHBHHTE

toHOTpaME NpeKy Nponaxba wia ApYyr NpeHoc
Ha CONCTBEHOCTa.

2. Humrro o osoj Jorosop Bema pa
pirjae Bp3 cnoGonara Ha JIOroBOpHUTE CTpasy
Jla OfipefiaT YCJIOB#, KOKOJKY BOOINTO Tpeba,
KOH KOH MCHPRYBAK-CTO Ha IPaBOTO Of cras 1
Ke ce OpEMEHYBA HO NpBaTa Npofaxfa wnm
ApPYyr NpeHOC HAa CONCTBEHOCTa Ha OpHIMHAN

WM  npEMepok o (OHOTpaMOT  ©O -
OBJIACTYBabe Ha (POHOrPAMCKHOT MPOfYHEHT.
Ynen 13
Ipaso Ha H3RAjMYBamE
1.~ <donorpaMckeTe OPOXYREHTH Ke YXn-

BAaT MCKAYIHBO MpPaBO Ka OBNACTYBame 3a
KOMCPIMjATHO HIKAJMYBARL HA JABHOCTA Ha
OpHTHHAN HMAM  APHMEPOUM  OM  HUBHHTC
donorpamu, RypH M NO HKBHATa AUCTPuGylnja
Bp3 OCHOBA WIM  BO  COMJIACHOCT €O
OBAIACTYBAKETO Off NPORYUEHTOT.

2. He3asucyo on ogpendrre on crvas |,
IlorosopHa crpara koja Ha 15 anpun 1994
HMana ¥ DPOROJKYBa Az HMa BO CHAA CHCTEM
H3 [paBiMeH RafOMECT 3a OHOTPAMCKITE
NPORYICHTH 33 M3HAJMYBAkETO Ha NPHMCPOLH
on HuBRMTE (DOHOTPAMM, MOXE Ra Io 3anApXu
TO} cucreM, 0Ge36enyBajku KOMEPUM)ARHOTO
H3HajMyBathe Ha (POHOrpaMH fa He JO3BONH
nojasBa Ha MaTCpHjaiHa NOBPCA2 Ha HCKNTY4HBO-
TO [PaBO HA PENPORYKUHM|A Ha GOHOrPaMCKHOT
NPORYICHT.

Anen 14
IpaBo 3a cTaBafk-€ Ha PACNOAraibe Ha
cdonorpam

PonorpaMcKATE NPORYUEHTH Ke  yXuBaaT
MCKJIYYHBO IPaBO HA OBNACTYBAKC 338 CTABAKE
Ha pacnonarake HRa jaBHOCTa HAa MHHBHMTE
¢oHOrpaMH, €O OKHYHM WIB Oe3xuiHR
CPEACTBA, HA TAKOB HaYMH J@ YICROBHTEC HA
JABHOCT2 MOXE Jia EMAaT NPHKCTall Off MECTO K
BO Bpeme r36pano HEIUBHRYAIBO Off HHB.
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CHAPTER IV
COMMON PROVISIONS

Article 15

Right to Remuneration for Broadcasting and
Communication to the Public

(1) Performers and producers of phonograms
shall enjoy the right to a single equitable
remuneration for the direct or indirect use of
phonograms published for commercial purposes
for broadcasting or for any communication to the
public.

(2) Contracting Parties may establish in their
national legislation that the single equitable
remuneration shall be claimed form the user by
the performer or by the producer a phonogram or
by both. Contracting Parties may enact national
legislation that, in the absence of an agreement
between the performer and the producer of a
phonogram, sets the terms according to which
performers and producers of phonograms shall
share the single equitable remuneration.

(3) Any Contracting Panty may in a notification
deposited with the Director General of WIPO,
declare that it will apply the provisions of
paragraph (1) only in respect of certain uses, or
that tt will limit their application in some other
way, or that it will not apply these provisions at
all.

(4) For the purposes of this Article, phonograms
made available to the public by wire or wireless
means in such a way that members of the public
may access them form a place and at a time
individually chosen by them shall be considered
ad if they had been published for commercial
purposes.

Article 16
Linitations and Exceptions

(1} Contracting Parties may, in their national
legislation, provide for the same kinds of
limitations or exceptions with regard to the
protection of performers and producers of
phonograms as they provide for, in their national
Jegislation, in connection with the protection of
copyright in literary and artistic works.

(2) Contracting Parties shall confine any
limitations of or exceptions to rights provided for
in this Treaty to certain special cases which do
not conflict with a normal exploitation of the
performance or phonogram and do not
unreasonably prejudice the legitimate interests of
the performer or of the producer of the

phomgxam. .

TJABA 5.
SAEQHMYKU OAPEABH
Ynen 15

Hpano na mapomecr 3a pagnonadysno
€MNTYBal€ M jaBHO COONMIUTYBame

1. Vspepysaumre wu  omOrpamMckuTe
NPORYIEHTH Ke Y)XHBaaT NpaBO Ha ETHOKPATEH
NpaB¥YEH  HAJOMECT 3a JUPeKTHO MM
HHAHPEKTHO KOpHCTEWEC Ha QoHorpamure
¥W3MAJCHH 32 KOMEDIMjaNlHA HaMeHd 3a
PaMORHY3HO EMATYBambe MM 3a GHIIO KaKBO
JABHO coonuITYBaMmE. _

2. Horosopuare CTPaHH  MOXAaT Ja
YTBPRAaT CO HHBHOTO HAalUWOHANHO 3aKOHO-
HAaBCTBO [E€Ka  €[HOKPATHHOT MOpaBHIcH
HapioMecT Ke Oupe GapaH Of KOPHCHHKOT Off
CTpaHa Ha H3BENYBAYOT HIM (DOHOTPAMCKHOT
HPOAYREHT WHH U Of obajuaTa. [loroBopuure
CTpaH¥ MOXaT [a YCBOJaT HAaifHOHAJIHH 3aKOHH
KOHM, BO OJCYCTBO Ha [OroBop Mefy
M3BEAYBAIOT B (POHOrPaMCKHOT NPORYIEHT, Ke
' ONpCRAT  YCNOBHTC  CHOPCNl  Kou
HIBENYBAYHTC M (POHOTPAMCKUTE INIPORYUCHTH

Ke ro genaT CQHOKPAaTHHOT npaBHUeH
HaJIOMeECT.
3. Cekoja [lorosopra crpana MOXe co

H3BECTYBaC JleMOH¥paHO Ka] IeHepanmumor
avpekrop Ha COMC na u3jaBu geka Ke ry
UpKMEHYBa ofpeaASuTe of cTaB 1 caMo Bo oftHoC
Ha HEKOH KODHCTEH:a HJIM ReKa Ke ja OrpaHHuy
NpHMEHATa Ha HEKO] ApYr BayHH MAN JHeka
BOONIITO HEMA 1A TH IPUMEHYBA OBHE ofpentut.
4. 3a yeauTe Ha 0OBO) uieH, tonorpamy
KoH Ce CTABEHH Ha pacmojlarame Ha jaBHOCTa co
XKHYHR MM OGe3XxuYHH CpEeACTBa HAa TaxoB
HaYMH Ja 4YICHOBH Off jaBHOCTa MOXGAT Jia MM
NIpHCTanaT O MeCTo ¥ BO BpeMe oOfSpano
HHIMBHAYaNHO O HMB, K€ Ce CMETa KaKo Ja ce
THE M3AafeHN 32 KOMCPIWjaliHa HaMeHa.

Ynen 16
Orpanmiysama n Bexy9ouH
1. Horopopsure crpamm MoOXaT po

CBOMTE HAIMOHAIIAM 3aXOHH Ka oGe3bepar mer
BHl OrpaHHYYBama WIH HCKIYJOWH BO OJHOC
Ha  3aI0THTaTAa Ha  M3BEAYBaYMTE H
(OHOTpaMCXHTe NpPORYNEHTH KAaKBM  INTO
obe3benyBaat Bo CBORTE HalfROBAJZIHE 32KOHH,
BO BpCKa CO 3alUTHTaTa Ha aBTOPCKOTO OpaBo
HA KHMOXCBHE ¥ YMETHEIKH fie)a.

2. Horopopeute crpasm Xe rm orpa-
HEYaT OHAO KaKBHTEe OIpaEMIYBaka MK
HCKIIyHOIl Ha ppaBaTa 00e3GEleHH €O OBOj
Jorosop Ba oppejienr noce6GHY cygar KOH He
C¢ CYNHpaaT CO HOpMANHATAa €KCIIoaTamyja Ha
u3BefibaTa WIK (POBOrpaMOT ¥ HEpaszyMHO He
TH IIOBpelyBaaT JCTETHMHMTE HHTEpecH Ha
H3BENyBa10T MR (POHOrPaMCKHOT UPORYIICHT.
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Article 17
Term of Protection

(1) The term of protection to be granted to
performers under this Treaty shall last, at least,
until the end of a period of 50 years computed
form the end of the year in which the performance
was fixed in a phonogram.

(2) The term of protection to be granted to
producers of phonograms under this Treaty shall
last, at least, until the end of a period of 50 years
computed form the end of the year in.which the
phonogram was published, - or failing such
publication within 50 years form fixation of the
phonogram, 50 years form the end of the year in
which the fixation was made. :

Article 18

Obligations concerning Technological
Measures

Contracting Parties shall provide adequate. legal
protection and effective legal remedies against the
circumvention of effective  technological
measures that are used by performers or
producers of phonograms in connection with the
exercise of their rights under this Treaty and that
restrict act, in respect of their performances or
phonograms, which are not authorized by the
performers or the producers of phonograms
concerned or permitted by [aw.

Articie 19

Obligations concerning Rights Management
Information

(1) Contracting Parties shall provide adequate and
effective legal remedies against' any person
“knowingly performing any of the following acts
knowing, or with respect to civil remedies having
reasonable grounds to know, that it will induce,
enable, facilitate or conceal an infringement of
any right covered by this Treaty:

(i) to remove or alter any electronic rights
management information without authority;

(i) to distribute, import for distribution,
broadcast, communicate or make available to the
public, without authority, performances, copies of
fixed performances or phonograms knowing that
electronic rights management information has
been removed or altered without authority.

Ynen 17
PoOX Ha 321DTATA

1. PokoT Ba 3amITHTA KOj Ce JIONieNyBa Ha
m3pefyBaquTe oormacao oBoj [orosop Ke
Tpae, GapeM, n0 KpajoT Ha mepEOXoT Of 50
IOfMHE CMET3HO Off KpajoT Ha 'OAHRATa BO Koja
n3pen6aTa 6MIa cHUMERa Ha (PoHOTPaM.

2. Poxor Ha 3alifTHTa KOj c& HOAeIyBa
Ha ¢OHOrpaMcKATE NPOAYNEHTA COINacCHO OBO)
Jorosop. ke Tpae, GapeM, N0 KpajoT Ha
nepaoxoT of 50 roguHA CMETaBO Off KpajoT Ha
rojgHaTa BO Koja (homorpamMor Oma uspajen
HIE RO KONKY He AOjAC KO TakKBO W3J{aBamke BO
poKk on M) romMHM Ol CHHMAaWeETO Ha
donorpamot, 50 ronnuy off KpajoT Ha TORKMHATa
BO KOja CHUMaHETO € H3BPLICHO.

Ynen 18
OGBpCKY BO BPCKA €O TEXHONOWKNTE MEPKi

HorosopHure ctpams Xe 0be3belaT agexkBarsa
NpagHa 3aWTHT4 B e(HKACHH NPaBHM JICKOBH
NPOTHB  HAAMYAPYBAWCTO Ha egHUKacHUTe
TEXHONOLUKHY MEPKH KOH CC KOpHUCTAT OR KH3BE-
RyBayuTe MAH HOHOTPAMCKHTE NPORYUCHTH BO
BPCKa CO KOPHCTEHCTO Ha HHMBHHTE npaBa
npeMa 0Boj [JoroBop H KOKH M OTpaHWuYBaaT
AejcTBaTa, BO OFHOC Ha HUBHMTE W3BEAOH WM
¢poHOrpamMH, Ha OHHE KOH HE CE OBNACTEHH Off
3aWHTEpECHPaHyTe H3BEAYBaYH MM porOrpaM-
CKH OPORYLEHTH HWIH JO3BONCHH BP3 OCHOBA Ha
3aKOHOT.

Yaen 19

O6Bpcxn Bo BpcKa co HigropMayuuTe 32
ynpasyBame cO NpaBara

1. Horosoprure cTpagd Ke obe3bepar
COOJ{BETHE B e(UKAaCHH NPaBHH JIEKOBH NPOTHB
610 Xoe JIMIEe KOe ¢O 3HaeHe H3BeAyBa Gwio
KOja Of CNIeJIANTe AKTHBHOCTH 3HaejKu, KA DaK
BO OJHOC Ba rpafaHCKMTE NpPaBHA JEXOBH CO
pasyMEa OCHOBAa []a 3Hae, ieKa €O Toa Ke
Hagece, PBO3MOXH, OJIECHM MR CKpHE NOBpeExa
na 6m10 Koe lnpaso, ondateso co 0Boj
Horosop. -

@) fla ONCTpaHM MIM H3MEHH 6mio Kou
€NeKTPOHCKE HH(OpMAIAE 3a YNpPaByBame CO
npasara 6e3 OBNIacTyBamhe;

(i) ma mEcrpuGympa, ysese  3apagm
ABCTpEODMja, panaonrdy3Ho €MHTYRa,
COOMNTYEA WIM CTaBa Ha paciloarame Ha
jaBEocTa, ©6e3  oBnacTyBame, H3BenGH,
IPEMEpOIE OF CHEMECHE H3Benbm wik
(oHOTpaMH 3HACjKH JeKa ENCKTPOHCKHTE
necopmMandE 32 YNpaByBame CO NpaBaTa ce
OTCTpaHeTH WIH H3MeHeTH 0e3 oBNacTyBaise.
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(2) As used in this Article, "rights management
information” means information which identifies
the performer, the performance of the performer,
the producer of the phonogram, the phonogram,
the owner of any right in the performance or
phonogram, of information about the terms and
conditions of use of the performance or
phonogram, and any numbers or codes that
represent such information,  when any of these
items of information is attached to a copy a fixed
performance or a phonogram or appears in
connection with the communication or making
available of a fixed performance or a phonogram
to the public,

Article 20
Formalities
The enjoyment and exercise of the rights provided
for in this Treaty shall not be subject 1o any
formality.
Article 21
Reservations
Subject to the provisions of Article 15 (3), no
reservations to this Treaty shall be permitted.

. Article 22
Application in Time

(1) Contracting Parties shall apply the provisions
of Article 18 of the Berne Convention, mutatis
mutandis, to the rights of performers and
producers of phonograms provided for in this
Treaty.

(2) Notwithstanding paragraph (1), a Contracting
Party may limit the application of Article 5 of this

* Treaty to performances which occurred after the
entry into force of this Treaty for that Party.

Article 23
Provisions on Enforcement of Rights

(1) Contracting Parties undertake to adopt, in
accordance with their legal systems, the measures
necessary to ensure the application of this Treaty.

(2) Contracting Parties shall ensure ' that
enforcement procedures are available under their
law so as to permit effective action against any
act of infringement of rights covered by this
Treaty, including expeditious remedies to prevent
infringements ant remedies which constitute a
deterrent to further infringements.

2. Kaxo 1wrro e KoprcTeRO BO OBOj uneH,
"BEQOpManEH 323 ynpapyBaibe CO npasara®
3Ha4a7T HHC(POPMAUUKK KOH IO HICHTH(DHKYBaaT
H3BEAYBa4OT, H3BenGaTa Ha H3BEAyB2UOT,
¢OHOrpaMCKHOT  HpojyueHT, oHOrpaMoT,
CONCTBCHHKOT Ha ©mino Koe npaBo Bo
H3Begbara 75)1 ¢onorpamor, . mAH
gHdOpManH}a 33 BpPEMETO ¥ YCIOBMTE Ha
KODHCTelhe Ha u3Benbara MM (DOHOrpaMoT, |
KAKO 1 OHT0 KOU GpOjKI HAN KOROBYH KON nuper-
CTAaBYBaaT TuRBH HRGOPMAUNH. KOTa B0 Koja
Of oBue HHGPOPMaW € NPBNOXKEHA Ha
NPHMCPOKOT €O CcHHMMEHAaTa i3Benba 1
¢oHOrpaMoT KA cc nojaBysa BO Bpcka cu co-
OnINTYBaKCTO MK CTaBaMkETO HA pacnoyiaran.e
Ha CHnmeHaTa uiBegba unn (HOHOrpaMOT Ha
JABHOCTA.

Ynexn 20
®opmamnocTu
YXHBamETO H OCTBapyBameTO Ha npaBara
obesGenenn co oBoj Jorosop Hema pa 6uge
AORA0XHO H3 GUNO KaKBa GOPMaNHOCT.

" Ynen 21
Pezepsn

TlonnoxHo na onpenbute of ynen 15 (3), ne
CZ RO3BONCHH HHKAaKBH DE3EPBH KOH OBOj

OroBop.
florosop Lrex 22
Ilpimena 8o Bpeme

1. Horobopeure  crpamm Ke rH
NpUMERyBaaT oppeabuTe of wnen 18 op
Beprckara KOHBEHIM|a mulatis mutandis 3a
npaBaTa Ha H3BEeJyBayHATe 4 Ha
(OHOrpaMCcKRTE NPORYNEHTH, OHPEAENCHH CO
oB0j [forosop.
2. Hesaprcro of cras 1, epua Horoeopua
CTPaHa MOXeE [la TO OIPaHAYH NPAMEHYBAmbETO
Ha 4neH 5 of oBoj JIoroBop ma m3BenGuTe KOH
€€ CHy4Wne NO BIEFYBALCTO BO CMJia Ha OBOj
Horosop 3a Taa Crpaga. ‘
Wren 23
Onpentu 3a ocreapysas.e ka npapara

L HorosoprrTe crpanm npessemaar Ha

YCBOJAaT, BO COINACHOCT €O HEBHHTE (paBHA
CHCTEMM, MEpKH NOTpebrn 3a 06e36enyBame Ha
uprMeBaTa Ha o80oj forosop.

2. HorosoparTe crpagn  Ke o6e3begar
NIOCTAODKKTE 32 OCTBapyBame Ha Oupar
AOCTanH¥ CnOpell HABHATC 33aKOHM Taka Ja
RO3BONYBAaT e(MKacHA akOuja NPOTHB Guno
KOj YMH Ha NOBDPE[¥ Ha IpaBaTa ondarenu co
oBoj JloroBop, BKNydyBajku HaBpemeny MEpKM
3a crpevyBame DOBPE[M H JIEKOBH KOH IPET-
CTaByBaaT NpedKa 32 HaTaMOWIHH NOBPENH.




3 jynu 2003

CnyxOen BecHHK Ha Peny6nuka MakeonHja - MefyHapoIHH OroBOpH

Bp. 44 - Cp. 111

CHAPTER V
ADMINISTRATIVE AND FINAL CLAUSES

Article 24
Assembly

(1) (@) The Contracting Parties shall have an
Assembly.

{b) Each Contracting Party shall be represented
by one delegate who may be assisted by alternate
delegates, advisors and experts.

(c) The expenses of each delegation shall be
borne by the Contracting Party that has appointed
the delegation. The Assembly may ask WIPO to
grant financial assistance to facilitate the
participation of delegations of Contracting Parties
that are regarded as developing countries in
conformity with the established practice of the
General Assembly of the United Nations or that
are countries in transition to a market economy.

(2) (2) The Assembly shall deal with matters
conceming the maintenance and development of
this Treaty and the application and operation of
this Treaty. '

(b) The Assembly shall perform the function
allocated to it under Article 26 (2) in respect of
the admission of certain intergovernmental
organizations to become party to this Treaty.

(c) The Assembly shall decide the convocation of
any diplomatic conference for the revision of this
Treaty and give the necessary instructions to the
Director General of WIPO for the preparation of
such diplomatic conference.

(3) (a) Each Contracting Party that is a State shall
have one vote and shall vote only in its own
name.

(b) Any Contracting Party that is an
intergovernmental organization may participate in
the vote, in place of its Member States, with a
number of votes equal to the number of its
Member States which are party to this Treaty. No
such intergovernmental organization shall
participate in the vote if any one of its Member
States exercises its right to vote and vice versa.

(4).'mc Assembly shall meet in ordinary session

once every Two years upon convocation by the
Director General of WIPO.

{S) The Assembly shall establish its own of
procedure, including the convocation of
extraordinary sessions, the requirements of a
quorum and, subject to the provisions of this
Treaty, the required majority for various kind of

decisions. *’

TIIABA S
AIMUHUCTPATHBHH 1 3ABPHIHHK
OJPENBH
Yneu 24
Cobpanne
1.{(a) IloroBopHuTE CTpaHHK Ke wumaaT

Cobpanue.
(6) Cekoja [lorosopsa crpana Ke Oupe

npercraBéHa Off €ACR JIENiEraT KOMY MOXe Ja

My nomaraaT 3aMeHMUM, COBETHHIM M
€XClepTH.
(8) TpomonuTe Ha cexoja Aeneraumja ke

i  nokpmBa JlorosopHaTra CTpaHa Xoja
@McHyBana Taksa peneramuja. CobGpasmeTo
mMoxe pa nobGapa ox COMC gRa gopenm
¢uaHaHcACKa DOMOII 33 ONECHYBalme Ha
Yy9ECTBOTO Ha JeneratMr of JiorosopmuTe
CTpPaBH KOM C& CMETAaT 33 3€MjH BO pa3Boj, BO
COINIaCHOCT CO 'BOCHOCTaBeHaTa NpaKca Ha
Ienepaneoro CobGpaBre =na ObepmieTHTe

- Hapuu AR KOH Ce 3eMjH BO TPaH3KIHja KOH

0a3apRC CTONAHCTBO.
2.{(a) Cobpamnero pacnpasa 3a paboTE BO
BpCKa cO ONPXYBamkeTO B pPa3BOjOT HA OBOj
Horosop, Kako ¥ OPEMEHATa B AENYBAKHCTO Ha
oBoj Jorosop.

(6) CobpanseTo Ir'n ¥CIoJHyBa (pyHKOERTE
KOH My cc JOHCJICHH BO COIJIaCHOCT CO WieH 26
{(2) 30 opHOC Ha HpPHCMOT Ha OJpeReHA
MefyBnaJua¥ OpraHM3alBEH 32 CTaHYBamC
cTpaHa BO 0B0j Horosop.

(®) Co6pansreTo Ke peliy 3a CBHKYBame Ha
6Mno Koja RMONOMAaTcKa KoudepesnMja 3a
peBu3gja Ha 0Boj Jlorosop B ke jafe norpebun
HHCTpYXDME Ha I'CHEpallHHOT JUPEKTOp Ha
COMC 3a NOATOTOBKA Ha TAXBATA NARIOMAT-
cKa xoudepeHuja.

3.(a) Cexkoja [orosopHa crpasa Koja €
ApXaBa Ke MMa elicH Iiac | Ke riaca caMo BO
CBOE COLCTBERO HME.

(6) Cexoja JloroBopsa crpaBEa KoOja €
MmefyBnaggHa  OpraHH3amdja  Moxe  Xa
ydecTBYBA BO [JNIacameTo, Ha MeCTo Ha
uecj3ummEre [{pxasu - dnemku, co Gpo) Ha
rHacoBH €JIHAKOB Ha OpoOjOT Ha HEj3HHHTE
Jpxasd - WIEHK¥ Koja € CTpaEa BO OBOj -
Horosop. Hueépsa TaxBa  MefyBnapuma |
opranmmsanMja Mema Ja  YUCCTBYBa  BO
rRacamcTO, JOKOJKY HEKOj O DPCTCTABHRIBITE
Ha HejauHaTa 3cMia - WICHKA O MCKOPUCTH

' IpaBOTO Ma IJIaca K vice versa.

4. CobpanneTo ce CpeKaBa Ha PpCROBHY
CEHHLM CeKoja BTopa rOfMHAa Ha Moxa#a Of
lenepannuot gupekrop va COUC.

5. CobpauneTo K€ YTBPAM CONCTBER
RENOBHMK 32 NOCTank#, BKAydyBajku ©
CBUMKYyBam-€ Ha BORpEeAHNM CenHuuH, Gapamwara 3a
KBOPYM H, COrJIacHO Ha oppepduTe OR OBOj !
Horosop, notpebuo MHO3MECTBO 3a
Pa3nayHATE BULOBH ORITYKH.
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Article 25.
International Bureau

The International Bureau of WIPO shall perform
the administrative tasks concerning the Treaty.

Article 26
Eligibility for Becoming Party to the Treaty
(1) Any Member State of WIPO may become
party to this Treaty.
(2) The Assembly may decide to admit any

intergovernmental organization to become party

to this Treaty which declares that it is competent
in respect of, ant has its own legislation binding
on all its Member States on, matters covered by
this Treaty and that it has been duly authorized, in
accordance with its intemal procedures, to
become party to this Treaty.

(3) The European Community, having made the
declaration referred to in the preceding paragraph
in the Diplomatic Conference that has adopted
this Treaty, may become party to this Treaty.

Article 27
Rights and Obligations under the Treaty
Subject to any specific provisions to the contrary
in this Treaty, each Contracting party shall enjoy
all of the rights and assume all of the obligations
under this Treaty.

Article 28
. Sigmnature of the Treaty
This Treaty shall be open for signature until
December 31, 1997, by any Member State of

WIPO and by the European Community.

Article 29
Eutry into Force of the Treaty
The Treaty shall enter into force three months
after 30 instrumients of ratification or accession by

States have been deposited with the Director
General of WIPO.

Article 30
Effective Date of Becoming Party to the Treaty
This Treaty shall bind '

(i) the 30 States referred to in Article 29, from the
date on which this Treaty has entered into force;

(ii) each other State form the expiration of three
months form the date on which the State has
deposited its instrument with the Director General
of WIPO.

Ynen 25
Mefynapoauo 6upo
Mefynapopsoro 6upo ma COMUC ru BpIIA
3agavmTe BO Bpcka ¢o JJoroBopor.

Ynen 26
Ycaos 3a nocranysame Crpana so Horosopor
1. Cexoja MIpxasa - unemka ma COUC

MOXe yia crane Crpana o oBoj Jlorosop.

2. CobpamneTo Moxe ga penmu fexa 6mio
KOja MefyBlajgHa OpramMIaigja Koja ce
JICKJIapra 3a HajMeXXna B HMa cBoe COIICTBCHO
332KOHONAaBCTBO KOe € o0Bp3yBadKo 3a cHuTe
Hej3uny [IpXaBy - waeHKH 3a paboTare OoBp-
3a8H cO 0BOj [{oroBop MoXe Jia cTage Crpana
Bo 0BOj JloroBop, kako # feka e NpaBHIHO
OBNIACTCHA, BO COrNacEOCT ©O HEj3UHETe
BHATPCHIHE IOCTANKH 33 Na MOXE Ja CTaHe
Crpana Bo oBoj Jorosop.

3. EsponckaTa saepmmya, orxako Hane
H3jaBa HaBEicER BO NpPCTXORHEOT CTaB Ha
Hannomarckara koudepenija co xoja ro
npubate 0Boj Jlorosop, Moxe pga crame
Crpana 8o oBoj [lorosop.

Ynen 27
Ilpasa u 06Bpcxu cnopen Horesopor

Hoxonky co noce6uum opentn e e DOHHAKy
ypenero, cekoja Morosopsa crpama ke rw
YXHMBa CHTE IpaBa M KE ¥ Ipe3efie CuTe
IIpEeRBAneHA OOBPCKH co 080§ [lorosop
Ynen 28

Nommmmysame wa Jorosopor
Osoj [orosop ke 6Guge OTBOpEH 33 NOT-
nHuwysaie off 6uno xoja dpxasa -unenxa sa
COUC unu oy Esponckara saeguma no 31
nekemspr 1997,

Yiren 29
Bnerysame B0 cuna na Horosopor

Osoj Horosop ke Bnese Bo cuna TP4 Meceuu
oTkako 30 uEcTpyMenTy 3a paTrdUKanuja unn
npucranygame  op  [Jpxasure 6upgar
 IEROHMpaHHA Kaj lerepanunor pupextop Ha
COuC.

“Inen 30
Egexrusen naTym 3a cranysan,e Crpana o
Horosopor

Osoj [{orosop ke 6une o6Bp3yBauKa:
a) 33 30-te JIpxaBu HaBenesHd Bo wiew 29
Oft ReHoT Kora opgy [orosop Bneron Bo cuia;

6) 3a cexoja fipyra J[pXaBa fio HCTexoT Ba
TPH Mecel® off AaTymoT Ba Xoj [pxasaTa ro
JeUoHWpana  CBOJOT  MHCTPYMENT Xaj
Tenepanmmor pupexTop sza COMUG;

3 jynu 2003
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(iii) the European Community, form the B) 32 Epponckara 3aciHuua, no HCTCKOT
expiration of three months after the deposit of its H3 TPA MECCIH IO AENOHAPAIHLETO HA HEJIUHACT

instrument of ratification or accession if such

tnstrument has been deposited after the entry into

force of this Treaty according do Article 29, or,
three months after the entry into force of this
Treaty if such instrument has been deposited
before the entry into force of this Treaty.

(iv) any other intergovernmental organization that
is admitted to become party to this Treaty, from
the expiration of three months after the deposit of
its instrument of accession.

Article 31
Denunciation of the Treaty

This Treaty - may be denounced by any
Contracting Party by notification addressed to the
Director General of WIPO. Any denunciation
shall take effect one year form the date on which
the Director General of WIPO received the
notification.

. Article 32
Languages of the Treaty

(1) This Treaty is signed in a single original in

English, Arabic, Chinese, French, Russian and
Spanish languages, the versions in all these
languages being equally authentic.

(2) An official text in any language other than
those referred to in paragraph (1) shall be
established by the Director General of WIPQO on
the request of an interested party, afier
consultation with all the interested parties. For the
purposes of this paragraph, “interested party”
means any Member State of WIPO whose official
language, or one of whose official languages, is
involved and the European Community, and any
other intergovemmental .organization that may
become party to this Treaty, if one of its official
languages is involved.

Article 33

Depositary
‘The Director General of WIPO is the depositary
of this Treaty.

MHCTPDYMERT 3a paTapAKanmja MR
NpHECTAaNyBaBk-e, JIOKOJNKY TaKOB HOKYMECHT ¢
AelNoHEpaH OO BJETYBAIETO BO CHNA Ha OBOj
Jorceop ciopen WieB 29 WM TpHE Mecen® No
BNECYBakEeTO BO cHia Ha osoj [Mlorosop
HOKONKY TaKOB MCHTPDYMEET € [elOHHpaH IpeR
CTanyBaK-CcTO BO cuia Ha 0Boj orosop.

(iv) 3a OEno Koja Rpyra wMefysnragmua
opraEmsanKja kxoja e npHadareAa Aa cTaHe
crpada Bo OBOj JforoBsop, IO HCTEKOT HA TPH
Mecemu M0 [ACJOHAPABETO HA  HEJIUHROT
MHCTPYMCET 32 IIpACTAIYBAIbE.

Uxen 31
OTxaxysase oj lorosopor
Ozoj JoroBop moxKe na Guiiec 0TKaXan oy 6uno

- xoja JforoBopma CTpaHa CO H3BeCTyBame

agpecApayo’ po I'eHepasHEOT  OHpEKTOP Ha
COHC. Cexoe orKaxKyBame Ke plie3e BO CHNa
€ANa TOAMHA NO AaTYMOT Ha koj I'emepammsmor
aupexkrop na COHC ro npumun misecry-

BAKLETO.
Ynex 32
Jazmu na orosopor
1. Osoj [Horoop € mNOTHHWIAH Bo

CIHHCTBEH OpPMrHHAJ Ha aHIJACKH, apanck,
K¥HecKH, PpaHuycKH, PYCKE H UWINAHCKK ja3HK,
a BEp3uHTE Ha CHTE OBMC ja3HUUH ce cAHAKBO
aBTEHTHYHH.

2. Oduuujanen TeKCT Ha HEKOj] RXPYr ja-
3HK OCBeH OHMe HaBeleMH BO cTaB 1 ke Oupe
yTBpaexr of Ienepanaror aupexrop na COUC
ga Gapame Ha 3agHETEpPCCHpaHa CTpaHa NoO
KOHCYNTAIlHHE CO CHTC 3aMHTCPCCHPAaHu CTPaHH.
3a peauTre Ha OBOj CTAB "3JaHHTEpPECHpaHH
CTpamE" 3Hag9m Gmno koja Ipxasa - ynenxa
#a COUC ugmj ohbunmjanex jasBK HAH €fiCH Of
obHIMjaNHHETE Ja3HNE € BO Mpawame ¥
EsponckaTta 3aengEna B GHIO Xoja fpyra.

.- MefyBlaMBa opragw3saneja Koja 6u MoXxxena na

crane Crpana o 0Boj J[OroBop, ROKOAKY CRCH
OR Hej3sAEETe OCQHOMANHE ja3HIME € BO
mpaniame. -

Yneu 33

Henozurap

I'esepassmoT pgHpEKTOP Ha
fgenosmrap Ha 0Boj JIorosop.

COUC e

Unen 3

(1) Peny6nuka MaxenoHMja Hema 4a ja OpuMeHyBa onpeaGara 3a KpHTepPlyMOT 3a M30aBake BO OAHOC Ha
3alITuTaTa Ha QoHorpadckuTe NpomyLEHTH, COrIacHo co uieH 3 cras 3 o J[oroBopoT, BO BpCKa CO 4WieH 5 ¢TaB 3 ol
MefyHapoaHaTa KOHBEHLHja 3a 3aIUTHTA HAa YMETHHLUTE W3BemyBauu, doHorpadckure NMpoAYLEHTH U pamnoandy3HH
OpraHH3alHH.

(2) Peny6nuka MaxeoHHja HeMa Jia ja IpUMEHYBa oApenGara 3a Iuiakame eHOKPATeH NPaBUYeH HaAAOMECTOK Ha
u3BenyBauute u doHorpad)ckuTe NPOAYLICHTH 33 OUPEKTHO WM MHAMPEKTHO KOPUCTEH:E Ha GOHOrpaMHTe H3NaNEHH 3a
KOMEpUMjaiHi LEMH 32 panuoaudy3HO €MHTYBalme M JPYro jaBHO COOIIUTEHHE, COTNAcHO co 4iaeH 15 cras 3 on
Horosapor Bo Bpcka co uiied 16 craB 1 nogm (a) u (i) on Mefynaponnara KOHBCHul/lja 3a 3alUTHTa Ha YMETHHLHTE
n3BenyBauH, GoHOrpadCKkUTe NPOMYHEHTH U paauoandy3HH OpraHH3aLyH. e _

Unen 4

OBOj 3aKOH BJieryBa BO CHJI2 OCMHOT JeH 0 LEHOT Ha ofjaByBamero BO ,,CiyxkOeH BeCHHK Ha Pemylomuka .

Makenouuja“. '
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LIGJI
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES SE ORGANIZATES BOTERORE
TE PRONESISE INTELEKTUALE PER SHFAQJET DHE FONOGRAMET

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja e Organizatés botérore té pronésisé intelektuale pér shfagjet dhe fonogramet e
miratuar né kuadér t& Organizatés botérore pér pronési intelektuale, mé 20 dhjetor 1996 né Gjenevé.

Neni 2
Marréveshja né origjinal né gjuhén angleze dhe né pérkthim né gjuhén maqedonase
&shté si vijon:
Neni 3

Republika e Maqedonis€ nuk do ta zbatojé dispozitén pér kriterin pér lejim né raport me mbrojtjen e
producentéve fonogramik, n€ pajtim me nenin 3 paragrafin 3 t&¢ Marréveshjes, lidhur me nenin 5 paragrafin 3 té
Konventés ndérkombétare pér mbrojtjen e artistéve ekzekutues, producentéve fonogramik dhe organizatave
radiodifuzive.

(2) Republika e Maqedonisé nuk do ta zbatOJe dispozitén pér pagesén e kompensimit t& drejté t& njéhershém
ekzekutuesve dhe producentéve fonogramik pér shfrytézimin direkt ose indirekt té fonogrameve té lejuara pér
qéllime komerciale pér emetim radiodifuziv dhe pér kumtesa té tjera publike, né pajtim me nenin 15 paragrafin 3 t&
Marréveshjes, né lidhje me nenin 16 paragrafin 1 nén (a) dhe (i) t& Konventés ndérkombétare pér mbrojtjen e
artistéve ekzekutues, producentéve fonogramik dhe organizatave radiodifuzive.

Neni 4
Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare té Republikés sé Maqgedonisé".

27.

Bp3 ocHoBa Ha unen 75 craBoBM 1 M 2 on VcraBoT Ha PenyGinuka Makenonuja, npetcenatenor Ha Peny6ianka
Makenonuja u npetcenarenor Ha Co6panunero Ha PeryGnuka Makenonuja, u3snasaar

YKA3

3A TIPOTJIACYBAIGE HA 3AKOHOT 3A PATU®UKALIAJA HA CIOT'OJBATA MEFY BJAJATA
HA PENNYBJIMKA MAKEJOHHUJA H COBETOT HA MUHUCTPUTE HA BOCHA U XEPIIETOBHHA
3A COPABOTKA BO OBJIACTA HA KYJTYPATA

Ce npornacysa 3akoHoT 3a paTudukaurja Ha Cnoroa6ara Mel'y Bnagara Ha PerryGnuka Makenonuja u CopeToT
Ha MUHHMCTpHUTE Ha bocha M XeplierosuHa 3a copaboTka Bo 06acTa Ha KyJITypara,
wrro Cobpannero Ha Perry6mika MakeoHHja ro JOHece Ha CeIHHLATa OfpxaHa Ha 24 jynu 2003 roguHa.

Bp. 07-3000/1 Ilpetcenaten
24 jynn 2003 ropuHa Ha Pemry6nuka Makenonuja,
Ckonje Bopuc TpajkoBckH, c.p.
IIpercenaren
Ha CobpaHnueTo Ha PerryOnuka
Makenonnja,

M-p Huxona Ilonoscku, c.p.

3AKOH
3A PATU®UKALIUJA HA CIIOI'OJIBATA MEI'Y BJIAATA HA PEITYBJIMKA MAKEJOHUJA
U COBETOT HA MUHUCTPUTE HA FOCHA U XEPLIETOBHUHA 3A COPABOTKA BO OBJIACTA
HA KYJITYPATA
Unen 1
Ce patuuxysa Crioronbara Mefy Bnanara na Pemy6muka Makenosnja u CoBeTOT Ha MUHUCTPHTE Ha BocHa H
Xepuerosuua 3a copaGoTka Bo 0671aCTa Ha KyJITypata, CKiy4eHa Bo CapaeBo Ha 18 mapt 2003 roauna.
Unen 2

Cnorozn6ata Bo OpUrHHAN Ha MaKeIOHCKH ja3uK M ciTyx6eHuTe jasuiu Ha Bocka i Xepuerosuua: G0CaHCKH, Xp-
BaTCKM H CPIICKH ja3HK INIaCH:
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CIIOI'OABA
mery Bnagara na PenyGnuka Maxerounja n CoBeToT Ha MHHHCTDATE
Ha bocia u Xepuerosuna 3a copa6orka o o6nacra Ha KyaTypaTa

Bnanara Ha Penybnuxa Maxenounuja u CoBeToT Ha MHUHHCTpUTE Ha bocHa u
XepuerosnHa (BoO HaTaMOHIHKOT TekCT: “JIoroBOpHH cTpaHu™),
co xenba 3a 3ajaKHyBale¢ M Pa3sBUBAILE Ha NPHUJATEICKUTE OOHOCH NOMely nBere
3eM)H Y HUBHUTE HapoIH ;
yBepeHM Jneka pasMeHata M pofpara copaborka Bo objacra Ha KynTypata
MpPHAOHECYBaaT KOH noxobpo 3aeHNYKO 3ano3HaBamhe ¥ pa3bupaibe,
ce 0020680puja 3a chedHOMmo:

Ynen 1.
JlOroBOpHUTE CTpaHM Ke ro NOTTHKHYBaaT Pa3BOjOT HA ONHOCHTE NOMELY ABETE
BCM_]H BO ofy1acTa Ha KynTypara npeKy:

— IUpeKTHa copaboTKa, KOHTAKTH W pa3MeHa Ha NMOEHUHIM, HHCTUTYLIHMH H
OpraHM3aIu o 06nacTa Ha Ky TypaTa BO ABETE 3EMJH;

— pa3MeHa Ha UHpOpMauuH o obacra Ha KyITypaTa Bo JIBETE 3EM]U;

— ofe3benyBarme Ipyrd HaYHHM 32 [pOyYyBame M ncrpaxcyaafbe BO
obnacra Ha KyATypara.

Ynen 2.
HorosopHute cTpaHd Ke TI'M IOTTUKHYBaaT M OBO3MOXKYBaaT HEIIOCPEOHUTE

KOHTakTH BO o06nacTa Ha JNMTepaTypara ¥ MpPEBOJOT, BH3YENHHTE YMETHOCTH.
PENPONYKTUBHUTE YMETHOCTH, (QHUIMOT, apXUTEKTypaTa, MY3€UTE M TajepHire,
OubsivoTexnTe ¥ apXMUBUTE, KAKO U BO Apyrure oOAacTH BO KyJNTypaTa.

Ynen 3.
JloroBopHHTE CTpaHH Ha COOABETEH HaYMH K€ OBO3MOXKAT [TPHCYCTBO HA CEMIHApH,

KOHbEpeHUMH, (GEeCTHUBANH, HaTnpesBapH, M3NOXKGH, cpeabu W ApYrH KyAaTypHH
HaCTaHH LUTO Ke ce OAPIKYBaaT BO ABETE 3EMjH.

Unen 4.
JorosopHure crpaHM Ke ja NOTTHKHyBaaT HEMNOCpeAHATa copaborka nomery

H3QaBavykuTe OpraHH3auvd BO ABETE BCMjPl, Kako W pa3Me€HaTa Ha CTpYH-ALH,

HHpopMauu KM nybaukauMu o oBaa obnact.

Ynen S.
JlOoroBOpHUTE CTPaHH Ke ja MOTTHKHYBAAT copabo‘cxaTa 80 0OnAacTa HA 3aLITHTATA HA

KyNTYpPHOTO HACJIEACTBO ¥ K€ OBO3MOXAT pa3MeHa Ha eKCTEpTH, HHPOpMallMH k

ny6nukaiyuu BO oBaa obnacr. ‘ T
Yien 6. N
JloroBopHHTE CTpaHH Ke OBO3MOXAT HEMOCpeHa copaboTka no:}aery HaUMoHaNHuTe

KOMHCHHU Ha VHECKO U Apyrure MelyHapogHH OpraHu3aLHH.

Ynen 7.
J_Ioroaopnurc cTpauu Ke ja MOTTHKHYBaaT COPADOTKATa MOMELY CBOHTE HAIIEXHH

OpraHy CO e fa ce OCTBAPH 3aeHUIKA 3alITHTa Ha aBTOpPCKOTO IIpaBo H «.,I)O,DZHHT €
IipaBa, COIrnacHoO MCI')’HapOJIHPI'm KOHBEHUHY, YHH ITOTHHCHHIU CC THC.

Yrnen 8.
Cekoe Hecornacysakbe, BO chxa CO TONKYBameTO HJM [pYMEHaTa Ha OBaa

Crnoronba ke ce paszpellysa 1o NaT Ha NperoBopH rioMerl'y CTpaHUTE.

Ynen 9. ,
3a CrpoBesyBame Ha osaa Crioroa6a, Jlorosopuure C‘I‘paHH Ke yTBpAhar

TPHroAMIUKA NporpaMa 3a copafoTka BO 06JACTa Ha Ky/lTyparta, 3 Bp3 OCHOBA Ha
MHTEPECOT Ha UHCTHTYIHHTE ¥ OpFaHH3alUATe-HOCHTENH Ha copa6oma'ra

|
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Ynen 10.
pectasnmiug Ba JIOroBOpHHTE CTpaHM, CEKOTaLll KOTa e HEOIIXOAHO MM Ha Bapaibe

Ha eara on JloroBopHMTE CTpaH, Ke ce cpeKaBaaT KaKO KOMHCH)ja BO MEIUAH COCTaB
3a na ro pasrienaaT pa3BOjOT Ha OAHOCHTe 3aupTaHy Bo oBaa Crioroaba.

Yneu 11.
Crioronbara Kc ¢cranu Ha CHAa Ha JleHOT KOra JloroBopHHTE CTpaHu Ke Ce u3BeCTaT

AUCMENO, NO JUIIIIOMATCKH NaT, lEKa € UCMONHEeTa 3aKoHCKaTa npoleaypa BO ABETE
3emjH. JlaTyMOT Ha NOCACAHOTO M3BECTYBame Ke GMAe NaTyMOT Ha CTalyBak-€ BO
cuna Ha Cnoroabata.

OBaa Cnoroanfa ke Baxy 3a NEPUOR O NET FOAUHK ¥ OCTAHYBA fa BAXKU AO WUCTEKOT
Ha HUECT Meceud CMETaHO Of AEHOT Kora Koja U jga € JloroBopHa crpaHa Io
NMIIOMATCKK  MaT Ke /OCTaB¥ NHMCMEHO H3BECTYBalh€ 3a pACKHHYBal€ Ha
Cnoronbara. Wnex 12.

Hony nornMulau¥Te ro NOTBPRYBaaT WCTOTO M COONBETHO OBJACTEHH OX
Ha[Ute)XHUTEe OpraHu Ha CBOUTE JpJKaBH, ja notnuiaa osaa Cnioronfa.

CocraseHa B0 aBa opuruHanmnu npumepoud Bo CapaeBo, Ha AeH 18 mapt 2003
TONWHA, CeKOj Ha MAaKeNOHCKHM jasuMKk M Cnyx0enure jasuuM Ha DBocHa
Xepuerosuna: 60CaHCKH, XPBATCKH M CPIICKH ja3HK, NPK LITO CHTE TEKCTOBH HMAaaT
€/1HaKBa BAaXKHOCT.

SABJIAATA HA 3A COBETOT HA MMHMCTPHTE
PEITYBJIMKA MAKEJIOHMIA HA BOCHA M XEPLIEFOBHMHA
Bnaroia CTecbaHOBCKM MnageH VisaHnk

SPORAZUM
izmedu Viade Republike Makedonije
i Vijeca ministara Bosne i Hercegovine
0 saradnji u oblasti kulture

Vlada Republike Makedonije i Vuccc ministara Bosne i Hercegovine (u daljem
tekstu Ugovorne strane),

Zele¢i da ojacaju i razviju prijateljske odnose izmedu dvgc zemlje 1 njihovih
naroda;

~ uvjereni da razmjena i dobra saradnja u oblasn kulture doprinosi boljem

poznavanju i razumijevanju izmedu naroda dvije zemlje;

sloZili su se kako slijedi: . ,
Clan 1.

Ugovomne strane potidu razvoj odnosa izmedu dvije zemlje u oblasti kulture
kroz:

-neposrednu saradn}u kontakte i razmjenu osoba, institucija i orgamzacua u
obje zemlje; ‘

~-Tazmjenu informacija iz oblasti kulture u obie zemlije;
-osiguravanje ostalih sredstava za studyj t istraZivanje u oblasti kulture.

Clan 2.
Ugovome strane poticu i olak§avaju neposredne kontakte u oblasti knjizevnosti

1prevodenja vizuelne umjetnosti, reproduktivne umjetnosti, filma, arhitekture,

‘muzeja i galerija, biblioteka i arhiva i ostalim oblastima kulture.

* .'; n
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- Clan 3.
Ugovorne strane poti¢u uéestvovanje svojih predstavnika na seminarima,

konferencijama, festivalima, takmiéenjima, izloZbama, susretima | ostahm
kultumim dogadanjima koji se odrzavaju u obje zemlje.

Clan 4.
Ugovorne strane poti¢u neposrednu saradnju izmedu izdavackih institucija u

obje zemlje, kao i razmjenu knjiga, éasopisa i ostalih pubhkacga
' - - Clans.
Ugovome strane omogudavaju saradnju u oblasti zatite kulturnog nasljeda, kao
- i razmjenu struénjaka, informacija i publikacija u ovoj oblasn

Clan6.
Ugovomne strane omoguéavaju neposrcdnu saradnju unutar drZavnih komisija

_UNESCO a 1 ostalih medunarodnih organizacija.

Clan 7.
Ugovome strane potiéu saradnju izmedu nadleZnih organa u cilju posnzanja
uzajamne za$tite autorskih prava i sli¢nih prava, u okviru ve¢ potpisanih 1
" formalno usvojenih medunarodnih konvencija.
Clan 8.
Ugovome strane, putem diplomatskih kanala, rjeSavaju sve spmove koji mogu
proizadi iz tumacenja ili sprovodenja ovog sporazuma.

Clan 9. !
U cilju sprovodenja ovog sporazuma, Ugovomne strane utvrdi¢e trogodiSnji

Program saradnje u oblasti kulture, zasnovan' na interesima instituciia i
organizacija koje ¢e raditi na realjziranju saradnje.
Cian 10.
~ Predstavnici Ugovomih strana, kad god je neophodno ili na zahtjev bilo koje
Strane, sastaju se kao mjeSovita komisija, kako bi sagledali razvoj odnosa koji
se odnose na ovaj sporazum.

Clan 11.
Ovaj sporazum stupa na snagu na dan kada svaka od Ugovomih strana
obavijesti onu drugu, pismeno, putem diplomatskih kanala, da su zakonske
procedure izvriene u obje zemlje. Datum posljednje obavijesti bit ¢e dan kada
ovaj sporazum stupa na snagu.
- Ovaj sporazum ostaje na snazi u periodu od pet godina i nakon toga ostaje na
snazi do isteka perioda od Zest mjeseci, od dana kada svaka Ugovorna strana
pismeno obavijesti o prekidu drugu stranu, putemn diplomatskih kanala.

Clan 12.
Dole potplsam uz svjedodenje istog, uz to propisno ovlaSteni od strane
nadleznih organa svojih drZava, potpisali su ovaj sporazum.
Sainjeno u dva primjerka u Sarajevu dana 18.03.2003. godine, na
makedonskom jeziku ‘i na slufbenim jezicima Bosne i Hercegovine -
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, pri &emu svi tekstovi imaju jednaku
vaznost.

ZA VLADU ZA VIJECE MINISTARA
REPUBLIKE MAKEDONIE , BOSNEI HERCEGOVINE
Blagoja Stefanovski Miaden Ivanic =~

0o
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SPORAZUM
izmedu Vlade Republike Makedonije
i Vije¢a ministara Bosne i Hercegovine
0 suradnji u oblasti kulture

Vlada Republike Makedonije i Vije¢e ministara Bosne i Hercegovine (u
daljem tekstu Ugovorne strane), :

Zeledi da ojadaju i razviju prijateljske odnose izmedu dvije zemlje i njihovih
naroda: ;

uvjereni da razmjena i dobra suradnja u oblasti kulture doprinosi boljem
poznavanju i razumijevanju izmedu naroda dvije zemlje;

slozZili su se kako slijedi:

Clanak 1.

Ugovorne strane potiu razvoj odnosa izmedu dvije zemlje u oblasti kulture
kroz; . : ' '

- izravnu suradnju, kontakte i razmjenu osoba, institucija i organizacija u obje
zemlje; : '

-razmjenu informacija iz oblasti kulture u obje zemlje;

-osiguravanje ostalih sredstava za studij i istraZivanje u oblasti kulture.

 Clanak 2.
Ugovorne strane poticu i olak3avaju izravne kontakte u oblasti knjiZevnosti i

_ prevodenja, vizuelne umjetnosti, reproduktivne umjetnosti, filma, arhitekture,
muzeja i galerija, knjiZnica i arhiva i ostalim oblastima kulture.
| Clanak 3. -
Ugovorne strane, poti¢u uéestvovanje svojih predstavnika na seminasima,
konferencijama, festivalima, takmienjima, izloZbama, susretima i ostalim
kultumim dogadanjima koji se odrZavaju u obje zemlje.

Clanak 4. '
Ugovome strane poti¢u tzravnu suradnju izmedu izdavackih institucija u obje

zemije, kao I razmjenu knjiga, asopisa i ostalih publikacija.
- Clanaks. . . _
Ugovome strane omogucavaju suradnju u oblasti zagtite kulturmnog nasljeda,
kao i razmjenu stru¢njaka, informacija i publikacija u ovoj oblasti.
Clanak 6. . _
Ugovorne strane omogudéavaju izravnu suradnju unutar drZavnih povjerenstava
UNESCO-a i ostalih medunarodnih organizacija.

Clanak 7.
Ugovorne strane poti¢u suradnju izmedu nadlesnih organa u cilju postizanja

uzajamne zadtite autorskih prava i sli¢nih prava, u okviru veé potpisamh 13
formalno usvojenih medunarodnih konvencija. '

: ' Clanak 8. ‘ -
Ugovorne strane, putem diplomatskih kanala, riesavaju sve sporove, koji mogu

proizaci iz tumacenja ili provodenja ovog sporazuma.

o o Clanak 9, o L
U cilju provodenja ovog sporazuma, Ugovorne strane utvrdit ée trogodisnji
Program™ suradnje u oblasti kulture, utemeljen na interesima institucija i
organizacija koje ¢e raditi na realiziranju suradnie.
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) Clanak 10.
Predstavnici Ugovomih strana, kad god je prijeko potrebno ili na zahtjev bilo

koje Strane, sastaju se kao Mje3ovito povjerenstvo, kako bi sagledali razvoj

odnosa kojt se odnose na ovaj sporazum.

Clanak 11.
Ovaj sporazum stupa na snagu na dan kada svaka od Ugovornih strana

. obavijesti onu drugu, pismeno, putem diplomatskih kanala, da su zakonske
procedure izvriene u obje zemlje. Datum posljednje obavijest bit ¢e dan kada

ovaj sporazum stupa na snagu.
Ovaj sporazum ostaje na snazi u razdoblju od pet godina i nakon toga ostaje na

snazi do isteka razdoblja od $est mjeseci, od dana kada svaka Ugovorna strana
pismeno obavijesti o prekidu drugu stranu, putem diplomatskih kanala.
Clanak 12.

Dole potpisani uz svjedo&enje istog, uz to propisno ovlasteni od nadleZnih
organa svojih drzava, potpisah su ovaj sporazum.

Sadinjeno u dva primjerka u Sara;cvu dana 18.03.2003. godine, na
makedonskom jeziku i na sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine:
bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, pri Eemu svi tekstovi imaju jednaku

vazZnost.
ZA VIJECE MINISTARA

ZA VLADU
REPUBLIKE MAKEDONIJE BOSNE I HERCEGOVINE
Blagoja Stefanovski Miladen Ivanic -

CNOPA3YM
uamel)y Baane PenyGnuxke Maxkenonuje i Canjera MHRHUCTapa Bocne n

Xepuerosuse o capaamy y obsacru Kyarype

Bnana Penybnuke Makenounuje u Casjer munnctapa Bocre u Xepuerosuse

( y nareem TEKCTy YTOBOpHE CTpaHe),
y Jesby [la 0jayajy ¥ pasBHjy NpHjaTesscKe oAHOce M3Mely ABHj€ 3eMIBE U H-UXOBHX

Haponaa;
yBjepeHH na pa3MjeHa M nobpa capanma y 06JacTH KyAType HOMPHHOCH 6omeM
ro3HaBawy W paszyMujeBaky usMeljy Hapona ABHjE 3eMIbE;
CAOXCUNU CY C€ KAKO CAUjeou:

Ynan 1.
Yroropue crpane nonc:'raqy pasBMjale ofHOca usmchy IBHje sempe y obnacry

KYJITYPE IIPEKO:
-~ BenocpenHe capambe KOHTAaKaTa ¥ pasujena ocoba, MHCTHTYLHja H
opraﬂusauu_]a y obje 3eMibe;
- pa3mjeHe wHboOpMaiMia U3 oGnac:m Kyitype y ofje semine;
- obe3bjehersa OCTAaNKX CpeACTaBa 3a CTYAH) H HCTPaXHBAKE Y obnacrn
KyATypeE. :
Ynau 2.

VYrosopHe crpaHe NOACTHYY W Onakamapajy HENOCpeAHE KOWTaKYe Yy obnactn
KELMXKEBHOCTH M mpeBoljerba, BU3YESIHE YMJETHOCTH, perpoXyKTHBHE YMJETHOCTH.
buiaMa. apxMTEKType, My3eja M ranepuja, b6ubanoreka M apxMBa H OCTAIHM
obnacTMma KYATYpE.

Ynan 3.

YrosopHe cTpaHe noacTu4y yuewhe CcBOjUX MPEACTABHUKA Ha CEMHHApHMA,
xoubepenuniama, pecTHBanNUMa, TaKMHUUEHHUMA, H3NONKGAMa, CYCPETHMA W OCTAMM
KyAnTypHiuM Aoraharmuma KojH ce oapxasajy y 0bje 3eMibe.

Yaanu 4.
YroBOpHE CTpaHe 110ACTUYY HENOCpPENHy capaliby M3Mel)y HM3aaBadvKkux HHCTHUTYUH]A
y ofije 3emIbe, Kao M pasMjeHy Ki-Mra, 4aconuca u ocTanux nmyGankauuja.

Ynan 5.
YroBopHe CTpaHe NOACTHYY HENOCpeldHy capafiy Y o6jacT 3alITUTE KyATYPHOT
Hacspeha, ka0 ¥ pa3MjeHy CTpyxHaka, HHbopMauuja U My6Gaukauuja y 0Boj 061acTH.
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Ynau 6. i
YroesopHe cTpane oMoryhagsajy HenmocpenHy capansy y OKBUDY AP KaBHUX KoMUcCUia

UNESCO-a u ocranux mehynaponnux OpraHu3anuja.

‘ Ynan 7. )
YroeopHe crpane noacruuy Capanmwy H3Mel)y HaeXXHUX OpraHa y UMby y3ajaMHe
3aIITUTE ayTOPCKWX MpaBa ¥ CHUYHUX fipaBa, y oOKBUPY sBeh noTnwcaskux w
lbopmanuo yceojenmx MehyHapoaHux KouBeHIIHja.

- Ynan 8. .
erosopHc CIpaHe, NMyTem RUILNIOMATCKMX KaHasa, pjellaBajy CBe CITOpPOBE, KOjH MOry

HacTatTH TymadewmeM U nposoljerwem osor crigpa3zyma.
Ynar 9.

Y uusby nposolera oBor cnopaiyma YTroBopHe CrpaHe yrspauhe Tporo,nuu_nsu
Hporpam capanwe y o6nacru KYIType KOju ce 3aCHMBa Ha MHTEPeCyY MHCTUTyUHja U

Oprasuvsainmja koje he paguru ua OCTRaAPHBARLY Capafmhe.
Ynan 10.
TpeacTasumun YTOBOPHHX CTpaHa, Kal rofl j& HEeONXOMHO, WRW Ha 3axties OSwno
koje Crpane. cacrajy ce kao Mjewosrra komucuja, xako 6u carmenanmu PasBoj
OAHOCA KOJM CE THYY OBOT criopa3yma.
Ynan 11.
OsBaj cnopasym cryna wsa CHary #a jad Xafa cBaka on YUOROPHMWR CIpana

obasmjecTr Apyry CTpaHy, MUCMEHO NYTeM AMILTOMATCKHX Kanana, oa je 3aBplicHa
3aKoHCKa npoueanypa y ofje semie. Larym nocmenmer obapjewrewa je ¥ nan
Crynarma Criopa3yma Ha cHary.
Ogaj cnopasym OCTaje Ha CHa3y ¥y nepHony ON IIeT MOAMHA M HAKOR TOra OCTaje€ Ha
CHa3W 0 uUCTEKa nepHvona On LiecT Mjeceun, Ofl naHa Kafga CBaka YroBOpHa cTpaHa
[TMCMEHO 00aBHje€CTH O npeKumy ApYry €TpaHy, ITyTeM AUNJIOMATCKHMX KaHanja.,

Yaaun 12.

Hone noTnucaHy, y3 CBjeNOYEHE UCTOT, ¥3 TO HPOrIHCHO OBIAalUTCHH OH HAICKHUX

opraHa CBO{UX ApXaBa, MOTNHCaRH Cy OBaj cnopasym. :
Caunm.eno y nea npuMjepka y Capajesy mauna 18.03.2003. TOLVHE, Ha MAKENDHCKOM
Jjesuxy u Ha city)kb6eHuM jesunmuma BocHe u Xepuerosune — 6ocaHCKOM, XpBaTCKOM

H CpPpricKOM jC3HKy, OPH YeMyY CBH TEKCTOBM HMajy jCJIHaKy BaXKXHOCT.
3A BIALY PEITYBAMKIE MAKE/TOHMIE 3A CABJET MMHHMCTAPA BOCHE ¥ XEPUEIMOBUHE
Braroja Crecpanonexn Mnaper Usaunk

Ynen 3
OBoj 3aK0H BIleryBa BO CHNla OCMIOT JIEH 01l ACHOT Ha o0jaByBameTo Bo ,,CriyxOeH BecHuk Ha Peny6nmxa Makenonuja®,

o LIGII - s "
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET QEVERISE SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE DHE,

KESHILLIT TE MINISTRAVE TE BOSNJE E HERCEGOVINES PER BASHKEPUNIM NE LEMIN E KULTURES

Neni 1 :

Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeverisé sé Republikés s& Magedonis¢ dhe Késhillit té ministrave t8 Bosnjé e

Hercegovinés pér bashképunim né fushén e kulturés, e lidhur né Sarajevé mé 18 mars té vitit 2003,
Neni 2 ,
" Marréveshja né origjinal né gjuhén maqedonase dhe gjuhét zyrtare t€ Bosnjé e Hercegovinés: boshnjakisht, kroatisht dhe
serbisht &shté si vijon:
- Neni 3 o
Ky ligj hyn né fuqi ditén e tets nga dita e shpalljes né "Gazetén zyrtare t& Republikés s&¢ Maqedonisé".
COAPXKHUHA
Crpanuna

20. 3axoH 32 patuduxauyja na EBponckara kOHBeHIIMja 38 IPERENOT. ..o P 1
21. 3akoH 3a parudukaumja Ha Bropuor nononsurenen nporoxon ua EBponckata xonseHumja 3a Meryce6Ha MpaBHa 1o-

S DO KPUBMAHATE MATCPHR .o.c.cvrs oottt oo essenes oo oestos 16
22. 3axou 3a patHduKaliija Ha DakynTaTHBHHOT NMPOTOKON KOH Konsenumjara 3a eumnnupame Ha cute ¢dopmy Ha qu-

SKPUMUHALH]A BD3 HKEHMTE. ..ot b A 57
23. 3akou 3a patudukanmja Ha dakyITATHBHHOT npoToxon koH KouseHumjara 3a npasara Ha neTeTo KOj ce oHeCyBa Ha

S 1YBALE HA ICUA BO BOODYKEHH KOHPIMKTH. ..o rrtos oo sversoesssos s soessrses s oeossose oo 68
24. 3axoH 3a patiukaumja Ha Hororopor Ha Crerckara OpraHH3alMja Ha MHTEIEKTyalHa CONCTBEHOCT 3a ABTOPCKH Mpaga......... 79
25. 3akoH 3a patrdukauuja Ha OakynTaTHBHUOT npoToko. koH Konsenimjara 3a npasara Ha netero KOj ce onHecyBa Ha

nponax6a Ha neua, 1eTcKa NPOCTHTYLHja U AETCKa TOPHOTPABHIR. ... oovoeriiecee e 88

26. 3akoH 3a parudmkaiya Ha Horosopor na Ceerckara OpraHusany)a Ha MHTEIEeKTyalHa CONCTBEROCT 33 M3Be0a U ¢onorpamu.... 102

27. 3axoH 3a patuukaunja Ha Criorog6ara Mery Bnanara Ha PenyGnuxa Makenonuja u Coseror Ha MHHUCTPHUTE Ha
Bocha u Xepuerosuua 3a copaGotka Bo 061acta Ha KYITYPATR. co.ooviiit et 1

Hsnasau: JABHO ITPETIIPUIATHUE
CJIY)KBEH BECHUK HA PENNYBEJIHMKA MAKEAOHMJA, 1.0.- Cxonje, Oyn. "Tlaprusancku onpenu” 6p. 29.
Hupexrop u oxrosopen Ypenuuk - Bopuc TpeneckH.
5 ooiita 0 icn Tenedonn :3298-860, 3298-769. Teneaxce 3112-267. Mowr. ¢ax 51.
XKnpo-cmerka 300000000188798. bp. 3a I/IB MK - 4030987108771. XenomenT - Komepunjamua 6aunxa, AJl - Cxonj
Ieuar: HUII "Hoga Maxkenonuja" - AJl - Cronje.
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CJIY)XXBEH BECHHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA

Bbp. 44 - C1p. 5

IIpercraBHUK Ha MOHYIYBayoT € HOkeH Ha Komucu-
jaTa 3a jaBHH Ha0aBKH Jia U IpeJaJie IMCMEHO OBJIacTyBa-
€ 32 yUECTBO HA JaBHOTO OTBOPAIBE.

Cekoj TOHYIyBad MOXKE [ja y4ecTBYBa CaMO CO €IHa
TIOHY /1a.

IloHynuTe KOM HE Ce JOCTaBEHH [0 OIPEIEICHHOT
POK, TOHYIHTE KOHM He ce M3pabOTeHU CIIOPE] OCHOBHTE
Ha OBOj ITOBHK U 3aKOHOT 3a jaBHU Ha0aBKU, KAKO W OHHE
KOHM ja HeMaaT LeJIOKYTTHATa TeXHHYKa JOKyMEHTalHja Ko-
ja ce 6apa, HemMa Jja ce pasrielyBaar.

JIONOTHUTEIHN TI0jacHyBama MOXE Ja ce Io0mjaT Ha
tenedon 02/469-008 nox. 126 u 107.

Kommncwuja 3a jaBHr HabaBKH

CornacHo wieH 17 u unen 18 ox 3akoHOT 3a jaBHU Ha-
6aBku (“Ciry>x6eH BecHuk Ha PM* Op. 21/2002), Komucu-
jara 3a japHu HaOaBku Bo JII “Makenonujamar™ - Ckorje,
o0jaByBa

OTBOPEH IIOBHUK BP. 23/2003
3A HABABKA HA UHAYCTPUCKA COJI 3A OJIP-
KYBAILE HA TIATULITA BO 3UMCKH YCJIOBU

1. OIIIOTH OAPENBU

1.1. HabaByBau 1o oBoj OTBOpeH MoBHK Op. 23/2003 e
JIT “Maxenonnjanar - Ckorje, co cenumre Ha yi. “Jlame
I'pyes Op. 14, Ckomje.

1.2. [Ipenmer Ha HabaBKaTa e:

- MHAYCTPUCKA COJI 32 OAPKYBAamhE HA MaTHUIITA BO 3UM-

CKH YCJIOBH
a) pedyc 7550 T
0) makyBaHa BO IUTACTHYHU BpekH o1 50 Kr. 450 T

1.3. Texunukute Oapama kKou Tpeda J1a TH 3aI0BOITyBa
MHJYCTpPHUCKAaTa COJI 32 OJP)KyBambe Ha MaTUILTAa BO 3UMCKU
YCIIOBH Ce JaZieHH BO TEHIEPCKaTa JOKyMEHTAIH]ja.

1.4. Pok 3a ucnopaka Ha UHJIYCTpHCKaTa COJ 32 OJpXKY-
Bambe HAa IATUIITa BO 3UMCKU YCJOBH € CYKIECHBHO IIO
creruUKaMja Koja € CoCTaBeH Jell Ha TeHIepcKaTa JIo-
KyMEHTaIH]a.

1.5. CoriacHo 3aKkOHOT 3a jaBHM HaOaBKH, HabaBKaTa
MOJK€ J]a Ce NOJEIH Ha JAEIOBH.

1.6. [TocTankara 3a HabaBKara ce CIIPOBEIYBa COIJIACHO
uiieH 18 ox 3akoHOT 3a jaBHH HaOaBKH - OTBOPEH MOBHK.

2. TEHJEPCKA JOKYMEHTALIMJA

2.1. Tenaepckara JOKyMEHTAIMja MOXKE Jja CE€ MOJAUTHE
Bo mpocropunte Ha JII “Maxenonujanar™ - Cxomje Ha yiI.
“Jlame I'pyeB® Op. 14 - Ckomje cexoj paboren nex ox 8,00
10 14,00 gacoT, nocie ymiaTa Ha HEIOBPaTHU CPEJICTBA BO
n3Hoc ox 2.500,00 nenapwu.

VYmnarara ce BpiM nperxofHo Ha cMerka Ha JIT “Make-
norujamat” - Ckomje, Cromancka 6anka AJl Cxkomje, xupo
cmetka 6p. 200000002559725 nanouen 6poj 4030989230167.

3. COAPX)XMHA HA TIOHYJATA

3.1. Ilonynara Tpeda ja To COAPIKH UMETO, agpecaTa u
CEIUINTETO Ha MOHYyBauoT.

3.2. [lonynata Tpeba oa TM COAPKH CAWHECYHUTE [ICHU
3a MO3ULMHUTE O] OBOj IIOBUK U BKyIIHATA IIeHA Ha HabaBKaTa.

3.3. [lonynara Tpeba na Ouae m3pa3eHa BO eIWHEYHA
Mepka “T* (TOH) Wcnopa4aHa coll Ha 0apaHUOT 3UMCKH
MYHKT WIK €JlHa LIeHa IO CUTE IMyHKTOBH (CrieruduKanmja
Ha TIOTpeOUTE MO MYHKTOBH INTO € COCTABEH JIeNl Ha TEH-
JepcKaTa JOKyMEHTAIH]a).

3.4. Enuneynara nieHa tpeba na 6uae mageHa 3a 1 ToH
HWHIYCTPUCKA COJ JIOHECEHa Ha CEeKOj IyHKT MOOIJETHO
WIU CpeJHa [IeHA 33 CUTE IIyHKTOBH.

Criopen nasieHaTa TUCTIO3HIHja U TOA 38 HHIYCTPHCKA COII:

a) pedyc

0) makyBaHa BO IUTACTHYHU BpeKH o1 50 Kr.

3.5. Tlonynenata nieHa Tpeba na Tu ongaka CUTE TPO-
monu o HabaBKa OO HCIIOpaka Ha MHIYCTPHCKA COJI BO
nynkToBute Ha JII “Makenonujamat™ - Cxomje.

BakBara 11eHa € pUKCHa U HENPOMEHIIHBA.

ABaHCHO IIakame He ce npudaka.

3.6. [lonynara Tpeda 1a 0 COAPKH HAUMHOT Ha IIakambe.

3.7. ATecToT 3a KBAJUTETOT Ha coirta Tpeba ma Ouze
W3JIaJICH OJ1 OBJaCTeHA MHCTHTYyNHja Bo PemyGnuka Make-
JIOHHU]ja, a 10 TEXHUYKUTE Oapama KO ce JaJeHH BO TEH-
JiepcKara TOKyMEHTaIHja.

4. JOCTABYBAKE HA JOKYMEHTAIIUJA

4.1. TlonyayBadoT Tpeba Aa AOCTAaBH IOKyMEHTalHja
corylacHO WieH 24 on 3aKOHOT 3a jaBHU HaOaBKH.

4.2. loxymenT 3a Gonuter on LleHTpanHuoT perucrap
BO OPHUIHHAJT HJIH KOTIHE 3aBEPEHO Kaj HOTap.

4.3. [TotBpaa on Ynpasara 3a jaBHH NPUXO/H 32 IUIaTe-
HHU JIQHOLY, IPUIOHECH U JPYTH jaBHU TaBauKH.

4.4. VI3BoJ o1 CyACKa perucTpalija Ha IejHOCT.

4.5. [loTBpaa neka He € BO CT€Yaj U HE Ce BOJIU IPOIIEC
Ha JIMKBUIAIH]A.

4.6. IloTBpaa neka He e W3pedyeHa Mepka Ha Oe3zben-
HOCT 3a0paHa Ha BpILICHE Ha AEjHOCT.

4.7. CtpaHCKO IpaBHO WU (HU3HYKO JIHLE KOE Ce jaBy-
Ba KaKo IOHyAyBad Jia JOCTaBU JOKYMEHT COIJIACHO YJIEH
24 ox 3aKkOHOT 3a jaBHH HaOaBKH.

4.8. IlonymyBa4yoT Tpeba ga JOCTaBU AOKAa3 332 TEXHUY-
KaTa CIIOCOOHOCT, COTJIAaCHO WieH 25 o1 3aKOHOT 3a jaBHU
Ha0aBKH, OTHOCHO cepTU(HKAT O Ha[UIe)KHA HHCTUTYIIH]ja
3a KOHTPOJIA Ha KBAJIUTETOT HA IMPOU3BOJOT, CO KOj Ce II0-
TBpIyBa COOOpa3sHOCTa CO JAaJACHHUTE CIEHU(UKANUU HIH
CTaHAapau 32 HaOaBKUTE.

4.9. Atect 3a KBIUTET Ha NPOU3BOAOT, M3IAJCH OJ
HaJUIe)KHA MHCTUTYIHja Bo PemyOinka MakenoHmja.

4.10. [onynyBauoT na 10CTaBU J0Ka3 JeKa Ha MOHY Y-
Ba4yOT HE CE€ OJHECYBa HUTY €€H Of CIy4auTe HaBEACHU
BO 4JieH 26 011 3aKOHOT 3a jaBHH HaOaBKH.

4.11. IlpercraBHuIMTe Ha MOHYAYBa4doT Tpeda na na-
JIaT IMCMEHO OBJIACTYBAaIb€ 32 YUECTBO BO jaBHHOT IIOBHK,
coracHo wieH 31 of 3aKOHOT 3a jaBHHU HAOABKH.

4.12. Co nonynara Tpeba J1a ce I0CTaBH OaHKOBA rapaH-
uja Bo U3HOC 011 5% 011 BKyITHATa BPEeIHOCT Ha MOHYaTa.

5. JOKA3H1 3A TEXHUYKA CIIOCOBHOCT (xou
MIOHYyBadoT, BO COTJIACHOCT €O wWieH 25, ctaB 1, anuHeja
1 n anmuueja 4 ox 3aKOHOT 3a jaBHU Ha0aBKHU, TH MIPUIIOKY-
Ba KOH IOHY1aTa, OTHOCHO):

- CIIMCOK Ha IJIABHU MCIIOPAKU HA CTOKH WY W3BPIICHU
YCIIYTH BO TOCJCAHUTE TP FOAWHU CO W3HOCUTE, AATyMH-
TE U IIPUMAYHTE;

- MOCTpH, OIic WK ¢ororpaduu Ha IPOU3BOJOT IITO
Tpeba na ce HaOaBH, YMja aBTEHTHYHOCT Tpeda ga ce Io-
TBP/IH, JOKOJIKY TOa Ke ro nobapa HabaByBayoT.

6. MAKCUMAJIHA ITEHA
6.1. CornacHo uieH 22 ox 3aKOHOT 3a jaBHH HaOaBKU
HabaByBa4oT 00jaByBa MakcHMalHa IIcHa Ha HaOaBKaTa.

7. KPUTEPUYMU 3A U3BOP HA HAIJITIOBOJIEH
HABABYBAY

7.1. Kpurepuymure 3a u300p Ha HajIIOBOJICH IOHYIY-
Bay C€ BO COITIACHOCT cO WwieH 27 ox 3aKOHOT 3a jaBHU Ha-
6aBKH U TOA:

- IIeHa 40 noenwy;
- KBaJIUTET Ha MPOU3BOJIOT 30 moenw;
- HAYUH HA IIJIaKambe 30 moeHw.

8. HAYMH 1 POK HA JTOCTABYBAKE HA IIO-
HYJATA

8.1. [lonynara ce nocraByBa COIJIacHO wieH 55, 56 u
57 on 3aKOHOT 3a jaBHH HAOABKH.

8.2. Cekoj moHyyBau MOXe J]a y4eCcTByBa CaMo CO eJi-
Ha IOHY .

8.3. Pok Ha nocTaByBame Ha MOHYIUTE € HAjIOLHA IO
JICHOT U 4acOT Ha jaBHOTO OTBOPAIbE.

8.4. OTBOpameTO Ha MOHYAHWTE K€ ce M3BPIIM Ha JCH
21.07.2003 roauna Bo 12,00 uacot Bo mpocropuute Ha JII
“Maxkenonnjamat, yn. “ame I'pyes* Op. 14 Ckomje, BO
canara Ha VI kar.
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8.5. [loHyxute KoM HeMa ja OMAAT JOCTaBEHH IO yTBP-
JICHHOT POK U OHHE KOU HE ce n3paboTeHu criopes Oapama-
Ta o1 OTBOPEHHOT MOBHK, KAaKO U OHHE KOU He ce M3pado-
TEHH COTJAacHO 3aKOHOT 3a jaBHM Ha0aBKM HeMa Ja ce
pasriienyBaar.

Kowmucuja 3a jaBHU HaOaBKI

Cormacuo uwieH 17 u 18 o 3akoHOT 3a jaBHH HaOaBKU
(“Cmyxxben BecHmk Ha PemyOmmka Makenonuja“ Op.
21/2002), Komucujata 3a jaau HabaBku Bo JII “Maxeno-
Hyjanat” - Cxomnje, o0jaByBa

OTBOPEH IIOBHUK BP. 24/2003

1. OIIITH OAPEABU

1.1. HabaByBau 1o oBOj 0TBOpeH HOBHK Op. 24/2003 e
JIT “Makenonujanat® - Ckorje, co cenuiuTe Ha yi. “Jlame
I'pyes* 0p. 14, Cxomje.

1.2. Ilpenmer Ha HabaBKaTa €:

HabaBka Ha abpa3uBeH Matepujai (puzna)dpakimja 2-
5 MM unu 4-8 MM, 32 OJpXKyBambe Ha MaTHUIITA BO 3UMCKU
ycnosw 3a cezona 2003/2004 roauna.

1.3. Ilocrankara 3a HabaBKaTa ce CHPOBEIyBa COTJIAC-
HO wieH 18 ox 3akoHOT 3a jaBHM HaOaBKH - OTBOpPEH IIO-
BUK.
1.4. Crenmdukanujata co KOJIMYMHUTE HA pU3JIa KOja
Tpeba fa ce HabaBU MO MMyHKTOBU U APYTU KapaKTEPUCTUKU
Ha MaTepujaloT Koj € MpeAMeT Ha oBaa HabaBKa, MOXe Ja
ce moaurHe Bo mpocropuute Ha JII “Makenonujamat® -
Ckorje, cexoj padoreH neH oz 7,30 mo 14,30 gacor.

2. COAPXVHA HA TIOHYJJATA

2.1. IIpenmer Ha noHyxaTa (cuTe JeI0BU O HabaBKaTa
WM OJIICTICH JIeNT O] HabaBKara).

2.2. IloeguHeuyHa 1i€Ha 3a CUTE €JIEMEHTH O/ IIOBUKOT 1
BKyITHA IIeHa Ha ITOHY/AATA.

IMonynara Tpeda na 6uzae u3paseHa BO eMHEUHA MepKa
M~ HaTOBapeH MaTepHjal BO TOBAPHO CPEJCTBO Ha ITOHYIY-
BavoOT.

Ennneynata 1ieHa Ha MaTepHjaoT Tpeba na Oune naae-
Ha 32 MaTepHjal (paHKo HaTOBApeH OJ CTPaHa Ha ITOHYIY-
BAYOT, BO BO3WJIO HAa IOHY/yBavoT.

Bo BkynHaTa enuHe4Ha IieHa Tpeba Aa OuaaT BKaJKy-
JIMpaHu CUTE TPOIIOLU HAa NMOHYAYBadoT O IIPOU3BOJACTBO
JI0 HAaTOBap Ha MaTepujasnoT Bo Bo3wio Ha JII “Maxkenonu-
jamat* - Cxormje, Bkiy4yBajku u JI/IB (moce6HO H3pas3eHo).

2.3. Hauux Ha nakame.

2.4. Pox 1 HauuH Ha UCIIOpaKa.

2.5. POK ¥ B&XHOCT Ha TIOHY1aTa.

2.6. Atect 3a KBaJIUTETOT HA MaTePHUjasorT.

2.7. lpyru KOMepIHjaTHH yCIOBH.

3. IPUAPYXXKHA JOKYMEHTAILMJA KOJA TIO-
HYAYBAYOT 3AJOJDKUTEJIHO TPEFA A JA TIPU-
JIOXU KOH ITOHYJJATA

3.1. IlonyxyBadoT Tpeba na IOCTaBH AOKYMEHTAIHja
COTJIacHO WiieH 24 o1l 3aKOHOT 3a jaBHH HaOaBKH.

3.2. NoxymeHT 3a Gonutet ox LleHTpanHuoT perucrap
BO OPUTHHAJ WM KOIHE 3aBEPEHO Kaj HOTap.

3.3. IToTBpna on Ympasara 3a jaBHH IPUXOJH 3a IIaTe-
HU JTAaHOLH, IPUAOHECH U IPYTH jaBHH JABAYKH.

3.4. I3Box ox cyIcKa perucTpanyja Ha JejHOCT.

3.5. IloTBpaa meka He € BO CTeYaj M HE ce BOJH MPOIIEC
Ha JIMKBHJIALA]ja.

3.6. IloTBpaa neka He € u3peyeHa Mepka Ha Oe3z0en-
HOCT 3a0paHa Ha BpIICHE Ha JICjHOCT.

3.7. CtpaHcKo TpaBHO WK (PU3HNYKO JIUIIE KOE CE jaBy-
Ba KaKko MOHYZAyBad Jla JOCTaBU TOKYMEHT COTJIACHO WJICH
24 oy 3aKOHOT 3a jaBHU HAOABKH.

3.8. [loryayBadot Tpeba 1a JOCTABH J0Ka3 32 TEXHHY-
KaTa CIOCOOHOCT, COTJIAaCHO WIeH 25 o1 3aKOHOT 3a jaBHH
Ha0aBKH, OTHOCHO cepTU(HKAT O HaUIe)KHA HHCTUTYIIH]ja
3a KOHTPOJIA Ha KBAJIUTETOT HA MPOU3BOJOT, CO KOj Ce T0-
TBpIyBa COOOpa3sHOCTa CO AaACHHUTE ClelU(UKALUU WU
CTaHAapH 32 HaOaBKUTE.

3.9. AtecT 3a KBaJUTET Ha MPOU3BOJOT, U3JAJACH O]l
HaJJIe)KHA HHCTHTYIH]ja Bo Permy6irka MakenoHuja.

3.10. IlonyxyBadoT Tpeba Ja AOCTaBH JOKa3 IcKa Ha
MOHYyBadOT HE CE OJHECyBa HHUTY €/CH OJ CIIydauTe Ha-
BEZICHU BO WieH 26 o011 3aKOHOT 3a jaBHH Ha0aBKH.

3.11. bankoBa rapannuja BO BpeIHOCT 0 5% 0] TTOHy-
JIeHaTa BKyIIHA IIEHa aKo BPEJHOCTa Ha MOHyJaTa € Ioro-
nema og 260.000 eBpa (cornacHo wieH 58 ox 3akOHOT 3a
jaBHHU HabaBKM).

3.12. TlpercraBHUIIMTE Ha MOHYAYBadyoT Tpeba Ja aa-
JlaT MHACMEHO OBJIACTYBAmbE 32 YYECTBO BO jJaBHHOT IOBUK,
coriacHo wieH 31 of 3aKOHOT 3a jaBHH HAOaBKH.

4. MAKCUMAIJIHA LIEHA
4.1. CormnacHo wieH 22 ox 3aKOHOT 3a jaBHH HaOaBKH
HabaByBa4oT 00jaByBa MakcHMalHa IIcHa HAa HaOaBKaTa.

5. AOKA3U 3A TEXHUYKA CIIOCOBHOCT (kou
MOHYyBayOT, COTJIACHO €O wieH 25 craB | anmumueja 1 u 2
0] 3aKOHOT 3a jaBHM Ha0aBKH, Tpeda 1a TM MPUIOXKH KOH
MIOHY1aTa)

5.1. Criucok Ha IJIaBHU UCHOPAKH Ha CTOKH BO MOCTEN-
HUTE TPH TOIUHH CO KOJIMYMHHUTE HA MCTIOpavyaHaTa oIpe-
Ma U IPAUMavuTe.

5.2. Jloka3s 3a TEXHHYKA CIIOCOOHOCT.

6. KPUTEPUYMU 3A U3BOP HA HAJIIOBOJIEH
HABABYBAY

6.1. Kpurepuymure 3a u300p Ha HAjIIOBOJICH MOHYIY-
Bad ce BO COTNIACHOCT €O WieH 27 oj 3aKOHOT 32 jaBHU Ha-
0aBKH U TOA:

= KBAJTHTET «vvveeeeureeeeeinreeeeenreeeeesneeeennreeeennreeeens 30 moeHw,

- OJIAJICYCHOCT Ha MPOU3BEICHUOT

Marepujai 10 myHKToBuTe Ha JI1

“MakemoHAAITAT - CKOTE ..evvevverrerrerrenrennenes 30 moeHwu,
S TICHA cvveeteeeteeereeeaeeeareeeteeeteeeeaaeeereeeteeenneas 20 moeHw,
- HQUWH HA TUIAKAEDBE ...vveevveeereeeereeenreenneennneens 20 nmoeHwu.

* JI1 “Maxkenonujamat’ - Ckorje kako HabaByBad nMa
[paBo BO paMKHUTe Ha HabaBKara Ha abpa3WBEeH MaTepHja
- pH3Ia 3a OJP)KyBambe Ha MATHIITA BO 3UMCKH YCJIOBH J1a
n3bepe e/leH HajIIOBOJICH MOHYLyBad 3a [PEAMETOT Ha Ha-
0aBKa BO IIEJIOCT WJIM Jia U30epe 3a ceKoj /en o1 HabaBKaTa
pasiutieH, OAHOCHO TOCE0EH HajIOBOJICH TIOHY Iy Bad.

7. HAYMH U POK HA JOCTABYBAIE HA IIO-
HYJIATA

7.1. Ilonynara ce nocTaByBa COTJIacHO WieH 55, 56 u
57 on 3aKOHOT 3a jaBHH HaOaBKH.

7.2. Cexoj moHyAyBa4 MOXe JIa Y4ECTBYBa CaMo CO €I-
Ha MOHYJa.

7.3. Pok Ha jocTaByBame Ha TOHYAUTE € HAjIOIHA JI0
JICHOT ¥ 4acoT Ha jaBHOTO OTBOPAmbE.

7.4. OtBOpameTo Ha oHyUTe Ke ce m3Bpimm Ha 22.07.2003
roguaa Bo 12,00 yacot Bo mpocropuute Ha JII “Maxkeno-
Hujamat®, yiu. “lame I'pye” Op. 14, Ckormje Bo canara Ha
VI kar.

7.5. I[lonyauTe KON HEMa Ia OMOAT JOCTaBEHH JI0 yTBP-
JICHUOT POK ¥ OHHE KOM He ce n3paboTeHu cropen Oapama-
Ta OJl OTBOPEHHOT TOBHK, KaKO M OHHE KOU HE ce u3pado-
TEHH COTJIACHO 3aKOHOT 32 jaBHM Ha0aBKM Hema Ja ce
pasrienyBaar.

Komucwuja 3a jaBHM HabaBKH
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IMpernex HA AKLUHH H YIeH KOH Ke 6HIaT NoHyaeHH 3a npoaax6a nmo nar Ha jasua Gep3aHcka ayxkuuja na Ma-
KenoHckaTa Gep3a Ha JOAroOpoYHH XapTHH o Bpeanoct Ha 11.07.2003 roanua (netok).

KanurajioT Bo 0BHE APYWITEA Beke Gelle MOHYAEH HA ABe NOCAEA0BATEAHH Gep3aHCcKH AYKUHH, HO OCTAHA He-
npoaageH. COriacHO 3aKOHCKHTE HIMEHH, AKIIHHTE 0JHOCHO YIe/JHTe BO OBHE APYWTEA MOBTOPHO €& HYAAT 34 npo-
namba, HO OBOj MAT CO HOBH OMTYKH HA ¥YnpasuuoT oafop Ha AreHumjaTa 3a npuBaTH3IauMja.

AKLIMH
Touerna
YuecTrO Ha PORAK-
Bpennoct na Kanwran 3a KanHTanoT 3a Bpoj na
P.BG. AKIHOHEPCKO MecTo JApYIITBOTO npoaakGa npogwkGa Bo AKLMH 38 B IEHh HejnocT
APYUITBO - Ha eaHa
(EYP) (EYP) I Ta Ha P Ga akumja
APYUITROTO (EYP)
IMponssoacTeo
"

1 Tonandukaumja Cronje 23.008.140 5.720.971 24,86% 111.892 25,56 | ancrpuOyumja
Ha TOTUTHHCKA
eHepruja
Onpacysame H

— NONpasKa Ha

2 3acTapa npoMer Cronje 869.196 163.511 18,81% 3.198 2,56 MOTOpHIH
BO3MAA
LlTasese 1

3 Jumko Mutpes Benec 2.045.168 16.668 0,82% 326 2,56 | nopaGotka Ha
KOMa
Orkyn Ha
CYPOB TYTYH,
HErosa

TK Bopo npepaboTka so

4 Tletpy W= K £.559.028 119.600 1,40% 7.802 0,77 | depmenTHpan

Tanyuap TYTYH H
NPOH3IBOJACTRO
Ha dgunTep
LHrapu
Bujana - IponzsoacTao
5 Kondekumja n Tpunen 585.773 1.446 0,25% 28 2,56 | na nonna
TPHKOTAKA obneka
B DepmeHTalMja
6 6-t1 Ho p B 1.500.805 1.460.454 97.31% 28.564 2,56 Ha TYTYH
Kapnow - Kpuea INponzsoacrTao

7 Ipeannnuua Mananka 2.634.943 2.113.218 80,20% 41.331 2,56 [ —
IMponssoacTeo

8 Moner Kymanoso 1.380.488 79.229 5,74% 1.550 2,56 | on ‘I“zﬁ““j"ﬁ“
MacH
IlponssoncTeo

9 KHJ1 Jleapinua Oxpun 4.163.551 3.937 0,09% 77 2,56 | .a MBI
TpowisoacTeo

S Ha NPOMIBOIH
10 InacTHka Cronje 1.204.785 30.320 2,52% 460 3,30 O MAACTHU M
MacH
YIAEJIM
Yuectno na yae- | Ilowerna npo-
Hpyurreo B Yaen za
- . o PEAHOCT HA NOT 33 npoaakGa NAKHA UeHA .
P.B. "‘: O'Jm"""""n MecTo apywrtsoto (EYFP) "F?Ef?]:fa BO BPCAHOCTA HA HA YAENOT Hcjuoct
IrOBOPHOST APYIITBOTO (EVP)
R . PeuMiiaKka Ha METAIHK
1 Orrman Haamuja Cronje 103.308 1.292 1,25% 65 TIAIOLM H OCTETOLH
2 TekcTin 96 Cronje 258.407 10.655 4,12% 533 | Tprosuja na ronemo
. ¢. Meanpa
3 | [lpes Maj- - Cpetnt 30.678 6.546 21,34% 327 | MNonenencrso
Meaapa Hukone

HenpoaageHHTe AKIHH M YAEH, 10 HCTHTE YCIOBH, Ke 61aaT nonyaenn 3a npoaax6a na 18.07.2003 (nerok).

AKUMHTE M yaeanTe Ke GHIAT MOHYACHH 3a IUIAKAKE BO IOTOBO WM CO XapPTHH 0] BPeAHOCT niaanenH on Pe-
nyGanka Makegonuja, ocsen akunuTe wingagenn oa Tonandukauuja - Cxonje, Kon Ke GHAAT NOHYAEHH CAMO 3a

niakamke B0 roToBo.

11  Baneme Ha cypoBa HadTa M IIPUPOJEH rac 0
OBJABHU U YCITy)KHH aKTHBHOCTH BO IIPOU3BOJCTBO-
TO Ha Ha()Ta M rac, OCBEH HCTPaXKyBarba
Bp3 ocHoBa Ha unen 5 oj1 3aKOHOT 3a MCIUIaTa Ha Tia- 12 Baueme Ha py/Ja Ha ypan i TODAYM 0
tute Bo PemybOnmka Maxkenonuja ("CrmyxOeH BECHHK Ha 13 Bajeme Ha PyAU Ha MeTal 0
PM" 6p. 70/94, 62/95, 33/97, 50/01, 26/2002 u 46/2002), 14 Baaeme Ha APYTH PYAH U KaMel 3676
MunnCTEpCTBOTO 32 TPY I M COLMjaIHa IIONTUTHKA 15  IIpou3BOACTBO Ha IpeXpaHOEHH MPOU3BO- 9460
OBJABYBA I 1 Hjanat
16 IIpou3BOACTBO HA TYTYHCKH IIPOU3BOJIU 8153
HpOCe‘IHaTa MECC€YHa HETO IuIara 1o pa60THI/IK 3a M¢- 17 HpOI/I3BOI[CTBO HA TEKCTWIHHA TKACHUHU 4198
cen jynu 2003 roguHa He MOXe Ja M3HECYBa IIOMAJIKy OJ 18 IIpom3BOACTBO Ha IpeaMETH 3a obieka: 3273
YTBpZ€HaTa Ha HUBO Ha OJJICII U TOA: JopaboTKa U 60eme Ha KP3HO
Onaen Hasus Ha OIeioT T3H0c 19  IlTaBeme u A0opabOTKa Ha KOXKa, MPOH3- 2040
01 3emjoaencTBo, JIOB U COOABETHH YCIyKHU 6379 BOJICTBO HA Kydepw, padnu Topom, cera,
AKTUBHOCTH capayKy MPOM3BOM U 00YBKH
02  OnmicayBame Ha LIyMi, KOPUCICEHE Ha LIy~ 3619 20  IlpepaboTka Ha JIPBO, POM3BOAU O JPBO U 4885
MH U COOJIBETHH YCITy)KHH AKTHBHOCTH TTyTa, OCBEH MeOes, IPOM3BOJICTBO Ha MPe/l-
05  VYnoB Ha puba, I€JHOCT HA MPECTHJIMLITA- 4867 MCTH Ol ClTaMa M IICTAPCKIA MaTCpHjall
Ta 1 pubapckuTe hapMu, YCIyKHH aKTHB- 21 Ilpou3BozcTBO Ha Leiyso3a, Xaptuja H 7266
HOCTH BO pHOapCTBOTO NPOU3BOAM OJ1 XapTuja
10 Bazeme Ha KaMeH jarlieH U JUTHHT, Baje- 0 22 Wspasauka JIEJHOCT, NEYATCHE U PeIpo- 8791
e Ha TpeceT JyKIMja Ha CHUMCHH MEINyMH
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23 IIpou3BOACTBO Ha KOKC, AepuBaTh Ha Had- 12147 92  PekpeaTHBHH, CHOPTCKH, KYJITypHH U 3a- 7048
Ta ¥ HyKJIEapHO TOPUBO OaBHM AKTHBHOCTH _

24 Ilpom3BOACTBO HA XEMHUKAJIMU U XEMHCKH 11944 93 Hpyru YCITy’KHU NCJHOCTH 8254
MPOH3BOAH 95  IlpuBatHu JOMaKHHCTBA CO BpaOOTEHH JIMIA 0

25  IIpom3BoACTBO Ha MPOM3BOOU OJ T'yma U 4132 99 ExcrepuTopujanHy OpraHu3aluy u Teina 0
NPOU3BOM OJI INIACTUYHM Macu Bp. 08-3873 Musmuctep,

26 llponsozicteo Ha mpomssoan ox apyrm 9465 27 jynu 2003 roauna Josan Manacujescku, c.p.
HEMETaJIHU MHUHEPaIU Crorje

27  1Ilpou3BOACTBO HA OCHOBHHU METAJIU 8295

28  IIpou3BOACTBO Ha METAJIHH NPOU3BOIH BO 6861
MeTasonpepaboTyBaykara (asa, OCBEH Ma- Bps OCHOBA Ha HIIeH 40 1 44 oz 3aKOHOT 3a JJaHOKOT Ha
LLIVHY ¥ ypeau nobuBka (“Cmyx0OeH BecHHK Ha PermyOimmka MakenoHuja

29 IIpoM3BOACTBO Ha MAIIMHH M yPead, Hec- 6950 6p. 80/93, 11/2001, 2/2002 u 44/2002), dpsxaBHHOT 3aBOJ
ITIOMHATH Ha JIPYTO MECTO 3a CTaTHCTHKA IO YTBPIyBa H 00jaByBa

30 HpOI/I3BOI[CTBO Ha KaHLCJIApUCKU U CME- 7556 )IB[/DKEH)ETO HA IIEHI/ITE HA MAJIO BO PEHYBJH/]KA
TAUKH MATHHA MAKEJOHHNJA 3A MECEIL JYHH 2003 TOAAHA

31  IIpou3BOACTBO Ha €JIEKTPUYHM MALIMHHU U 8236
anapar, HeCMOMHATH Ha APYTO MECTO JIBKemeTo Ha leHute Ha Mano Bo Pemy6mika Makeno-

32 1IpoM3BOACTBO Ha paguo, TEIEBM3UCKA U 5331 HHUja BO TEPUOMOT jaHyapu-jyHu 2003 roauHa BO OIHOC Ha
KOMYHHKALOHA ONpeMa U anapaTu rpoceyHuTe 1ieHu Ha Masio Bo 2002 roauHa usHecysa 2,0 %.

oy merpymert n aaconm flupexrop,

34 TIpoW3BOACTBO HA MOTOPHU BO3WIA, IPH- 5831 v-p llowtio Fepacumoncek, c.p.
KOJIKH M TTOJYTIPUKOJIKU

35 [IpowsBoACTBO Ha ApyrH Coobpakajrm 7504 Bp3 ocHoBa Ha unieH 1“0 01 3aKOHOT 3a MEH3UCKO U UH-
cpesicTBa BAIM/ICKO OCHTypyBame (“CiryxOen BecHUK Ha Perybmika

36 TIpoM3BOACTBO Ha MEOE U APyrH PasHOBH/- 5440 Maxenonuja* op. 80/93, 14/95, 71/96, 32/97 u 24/2000),
HM [IPOU3BO/IH, HECIIOMHATH HA IPYTO MECTO JIp>kaBHUOT 3aBOJ 3 CTATHCTHKA I'0 YTBPAYBa U 00jaByBa

37 Peunknaka 5011 JBUKEHETO HA TPOIIOLUTE HA KUBOTOT

40 CHabnyBame co enekTpuyHa eHepruja, 10793 BO PEITYBJUKA MAKEJOHUJA 3A MECEL[ JYHH
rac, rapea ¥ TOIUIa BoJa 2003 I'OJIMHA

41  Cobwupame, MpeuncTyBame 1 JUCTPUOYIH- 7942
ja Ha BOzIa JBIKERETO Ha TPOILIOLUTE Ha KUBOTOT Bo PeryOmiaka Ma-

435 | paJcKHHIITBO 3659 KeTIOHHja BO IpBOTO riomyroaue o 2003 romuna (nepuox; janya-

50 Ilpomax0ba, ompKkyBame M IONpaBKa Ha 8924 pu-jyru 2003 TOIJ;I/TPIa) BO OJTHOC Ha BTOPOTO nomyroaue oz 2002
MOTOPHH BO3HJIA M MOTOLMKIIM, TIPOAAK6a romuna (nepron;: jym-nexkemspu 2002 roquna) nznecysa 1,5 %.
Ha Majlo Ha MOTOPHH TOPHBA Jlupextop,

51 Tprosuja Ha rOJIEMO U MOCPEIHUYKA TPro- 9501 M-p Jdondo I'epacimoBekn, c.p.
BHUja, OCBEH TProBUja CO MOTOPHH BO3MJIA
Y MOTOLIUKIIH

52 TproBuja Ha Majo, OCBEH TProBHja CO MOTOP- 5690 COAPXKHUHA
HH BO3MJIA U MOTOLIMKJIM; HOMPaBKa Ha Mpeji- Crpannua
METH 32 Ji1HA YNIOTpeba U 3a IOMAKHHCTBATA 1033. VYka3 6p. 71 on Ilpercenarenor Ha PemyOnuka

5> XOTelld H PECTOpaHH 5749 . Maxenoﬁnja ........................................................

60 Kommen coobpakaj, LIeBOBOJCH TPaHCHIOPT 6536 1034. VYxa3 6p. 72 on Ilpercenarenor na Peny6auka

61  Bonen coodpakay 0 MAKETOHHJA. ......cooeeiaiiceicecieneenie e 1

62 BosaymieH coobpakaj 0 1035. Opmnyka 3a pacrmopenyBamke Ha CpeAcTBara-

63 TIpuapy»Hn v IOMOLIHN aKTHBHOCTH BO c000- 10296 TpaHcdepu KOH U3JaBauUTE HA BECHULM M CIIU-
paKkajoT: aKTMBHOCTH HA NATHUYKHUTE AreHIK canuja 32 2003 TOMMHA. .......cv.vevererrrereerereerenens 1

64  TIOITEHCKHM aKTMBHOCTH M TEJIEKOMYHUKALIMK 12704 1036. Pemienue 3a paspelryBambe O AOMKHOCTA TH-

65  DuHAHCHCKO MOCPEAyBame, OCBEH ocury- 15057 pekrop Ha JpKaBHMOT HMHCIEKTOpAT 3a rpa-
pyBambe M eH3uCKH (OoHI0BU JEKHHULITBO U YPOAHUBAM......envvinereeeeeeeneaeenenes 2

66  OcurypyBame, peocurypyBame U IMeH3H- 16247 1037. Pemenue 3a pa3pemryBame Of IODKHOCTA JHpe-

CKHM (DOHJIOBH, OCBEH 33/I0JDKUTEIHA COLK- KTOp Ha YTpaBara 3a U3BpILYBamke Ha CAaHKLIHH. ... 2
jayHa 3amTHTa 1038. Pemenne 3a paspelryBame O JODKHOCTA JH-

67  llomomHM akTHBHOCTH BO (uHaHcHcKoTO 20402 pekrop Ha Ka3HeHO-TOMpaBHUOT OM OJl OTBO-
IOCPEe/lyBambE PEH BHI CTPYTA. et 2

70  AKTHMBHOCTH BO BPCKA CO HE/IBIKEH HMOT 10823 1039. Pemenne 3a nMeHyBame BPIINTET HAa JOIDKHO-

71  3HajMyBame Ha MallMHU U ompema 0e3 6329 cTa nMpeKTop Ha Ka3HEHO-MONMPaBHUOT 1OM 01
paKyBad M H3HAjMyBamke Ha IPEAMETH 32 OTBOPEH BUA CTPYTA..ueeiniiieireniieiiinrecreercenen 2
JIMYHA yrnoTpeba H 3a JOMaKHHCTBATA 1040. Jlunenna 3a n3MeHyBame Ha JluneHnara 3a mo-

72 KOMIJYTEPCKH U CPOJHH aKTHBHOCTH 8883 CTOjaHO IPHpPETYBae HA MOCEOHU UIPH HA cpeka

73  HcTpaxyBame U pa3Boj 9082 BO MIpavHMIa-KasuHo u3nanena ua T “Jlakm 7

74  Jlpyru IeNOBHH aKTUBHOCTH 8721 Pager, Kupo n ap. JOO excnopt-umnopr Crorje

75 JaBHa ympaBa M om0paHa; 3a/J0JDKUTENHA 8372 noz; Jlos. 6p. 23-58/17 011 28.09.1998 roauHa.... 2
COLMjalIHA 3a1UTHTA OGjaga 3a IpoceyHaTa MECEYHa HETO IIaTa Mo

80 ObGpasosanue 75070 pa0OoTHuK 32 Mecen jynu 2003 roauHa............... 7

85 3apaBCTBO U COLMjaHa paboTa 7114 O6jaga 3a /IBIDKEILETO Ha LIEHHUTE Ha Majlo Bo Pe-

90 OtTcTpaiyBame Ha OTHANOLM H FyOpE, ca- 7397 nyomixa Maxenionnja 3a Mecer jyrn 2003 rozuHa.. 8
HUTAPHH U CIIMYHU AKTUBHOCTH O0jaBa 3a JBIXEHETO HA TPOIIOLHUTE HA XKH-

9T  JlgjHOCT Ha opraHu3aliy Bp3 6a3a Ha 3a4- 10479 BOTOT BO Penybnia Makeonmja 3a mecent jy-

JICHYBAabHE

HU 2003 TOMPHA. .....evvvviiiieeiieeeeeeeeeee e 8
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